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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sabelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
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Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Sageblatt

(2) FuBplatte

(3) Sageblattaufnahme

(4) Hebel fiir Sageblattentriegelung

(5) Entriegelungstaste FuBplatte

(6) Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
(7) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
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(8) Ein-/Ausschalter
(9) Akku®
(10) Taste fiir Ladezustandsanzeige am Akku®
(11) Akku-Ladezustandsanzeige am Akku?
(12) Akku-Entriegelungstaste®
(13) Handgriff (isolierte Griffflache)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3603 CE8O..

Hubzahlsteuerung °

Nennspannung V= 18

Leerlaufhubzahl ny min! 0-2950

Werkzeugaufnahme SDS

Hub mm 28

max. Schnitttiefe

- inHolz mm 200

- in Stahl (unlegiert) mm 20

~ Rohrdurchmesser mm 110

Gewicht” kg 2,4

empfohlene Umgebungstempe- C 0..+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempera- “C -20...+50

tur beim Betrieb® und bei Lage-

rung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
>2,0Ah

empfohlene Ladegerite” AL18...

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-diy.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 101 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:

ang = 10,7 m/s? (K = 1,6 m/s?),

Prg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s” (K = 36 m/s’)
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug zeigt
bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/Ausschalter fir ei-
nige Sekunden den Ladezustand des Akkus an.

LED Ladezustand
Dauerlicht 3 x griin =75-100 %
Dauerlicht 2 x griin =40-75%
Dauerlicht 1 x griin = 15-40 %
langsames Blinklicht 1 x griin ~0-15%

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand

Dauerlicht 4 x griin = 75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 x griin = 25-50%
Dauerlicht 1 x griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und konnen bei langerem Gebrauch
heilB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Séageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
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versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Die Schaftdicke des Sageblattes muss 0,7-1,6 mm betra-
gen.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Driicken Sie den Hebel fiir die Sageblattentriegelung (4) bis

zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn und halten Sie ihn

fest. Schieben Sie das Sageblatt (1) in die

Sageblattaufnahme (3). Lassen Sie den Hebel fir die Sage-

blattentriegelung wieder los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zdhne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Driicken Sie den Hebel fiir die Sageblattentriegelung (4) bis

zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn und halten Sie ihn

fest. Entnehmen Sie das Séageblatt (1). Lassen Sie den Hebel

fiir die Sageblattentriegelung wieder los.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (7). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (8) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (8) los.

Deutsch |9

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(8) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-
triebs standig gedriickt bleiben.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Sageblattes auf das Werkstiick, um
das Ségeblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sdgen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das

Elektrowerkzeug stark erwdarmen. Entnehmen Sie das Séage-

blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.

3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben 0.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Bosch Power Tools
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Schwenk- und herausziehbare FuBplatte (siehe Bild B)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-

weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Die FuBplatte (2) kann je nach verwendetem Sageblatt und

Anwendungsfall in mehreren Stufen in Langsrichtung ver-

schoben werden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (5) und schieben Sie die

FuBplatte (2) in die gewiinschte Position. Lassen Sie die

Entriegelungstaste los und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte

fest eingerastet ist. Schieben Sie die FuBplatte gegebenen-

falls so weit, bis sie fest eingerastet ist.

» Driicken Sie die Entriegelungstaste nicht wahrend des
Betriebs. Sie konnen die Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug verlieren und sich verletzen.

Tauchsigen (siehe Bild C)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild D)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen

des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

English |11

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Bosch Power Tools
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
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not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade

(2) Base plate

(3) Saw blade receptacle

(4) Lever for saw blade release

(5) Base plate release button

(6) Battery charge indicator on the power tool
(7) Lock-off function for on/off switch

English |13

(8) On/off switch
(9) Rechargeable battery”

(10) Button for battery charge indicator on the re-
chargeable battery”

(11) Battery charge indicator on the rechargeable bat-
tery?

(12) Battery release button®
(13) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3603 CE8O0..
Stroke rate control °
Rated voltage = 18
No-load stroke rate ny min™! 0-2950
Tool holder SDS
Stroke mm 28
Max. cutting depth

- inwood mm 200
- insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 110
Weight" kg 2.4
Recommended ambient tem- © 0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and dur-

ing storage

Recommended rechargeable PBA 18V...W-.
batteries >2.0Ah
Recommended battery char- AL 18...

gers®

A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-diy.com)

B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 93 dB(A); sound power level

101 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting boards with saw blade S 644 D:

anp = 10.7m/s’ (K = 1.6 m/s’),

Prg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Bosch Power Tools

1609 92AE4E|[(28.10.2025)


http://www.bosch-diy.com

14| English

Cutting wooden beams with saw blade S 922 HF:

anws = 12.2m/s* (K = 1.5 m/s?),

Prws = 434 m/s (K = 36 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Power Tool

The battery charge indicator on the power tool indicates the
state of charge for a few seconds when the on/off switch is
half or fully pressed.

LED State of charge

3 x continuous green light = 75-100 %

LED State of charge
2 x continuous green light =40-75%

1 x continuous green light = 15-40%

1 x slowly flashing green light =0-15%

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 = continuous green light = 75-100%
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light = 25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

The shank thickness of the saw blade has to be 0.7-1.6 mm.

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



Inserting the saw blade (see figure A)

Press the lever for saw blade release (4) counterclockwise

to the stop and hold it in place. Push the saw blade (1) into

the saw blade receptacle (3). Release the lever for saw

blade release again.

» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped

180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the saw blade

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Press the lever for saw blade release (4) counterclockwise

to the stop and hold it in place. Remove the saw blade (1).

Release the lever for saw blade release again.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off switch (7)
first. Then press the on/off switch (8) and keep it pressed.
To switch off the power tool, release the on/off switch (8).
Note: For safety reasons, the on/off switch (8) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (8) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (8) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.
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Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the

power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

and let the power tool run at the maximum stroke rate for

around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling and removable base plate (see figure B)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.
Depending on the application and the saw blade used, the
base plate (2) can be moved to numerous different settings
lengthwise.
Press the release button (5) and slide the base plate (2) into
the required position. Let go of the release button and make
sure the base plate has securely clicked into place. If re-
quired, slide the base plate until it securely clicks into place.
» Do not press the release button during operation. You
could lose control over the power tool and injure yourself.

Plunge cutting (see figure C)
» Plunge cuts may only be applied to soft materials,

such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Bosch Power Tools
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Place the power tool so that the edge of the base plate (2)
rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching
the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.
Press the power tool firmly against the workpiece and allow
the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,
continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after
being turned 180°in order to operate the power tool the
other way around.

Flush sawing (see figure D)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

I AVERTISSE- ° tous le ‘ §
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.
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Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-

>
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versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

Bosch Power Tools
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N°approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété I'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de ’humidi-
té. Il y asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie

(2) Plague de base

(3) Porte-lame

(4) Levier pour déverrouiller lalame de scie

(5) Bouton de déverrouillage du socle

(6) Indicateur d’état de charge sur l'outil électroportatif

(7) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(8) Interrupteur Marche/Arrét
(9) Batterie®

(10) Bouton pour I'affichage de I'état de charge sur la bat-
terie?

(11) Indicateur d’état de charge de I'accu®
(12) Bouton de déverrouillage de la batterie?
(13) Poignée (surface de prise en main isolée)
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie sabre PSA18V-200

Référence 3603 CE8O..
Contréle de la fréquence de °
course

Tension nominale V= 18
Cadence de coupe a vide ny min™* 0-2950
Porte-outil SDS
Course mm 28
Profondeur de coupe max.

- dans le bois mm 200
- dans I'acier (non allié) mm 20

Francais |19

Scie sabre PSA18V-200

- Diamétre de tube maxi mm 110
Poids" kg 2,4
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes auto- R -20...+50

risées pendant ['utilisation® et
pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V...W-.
>2,0Ah
Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-diy.com)

B) performances réduites a des températures < 0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 101 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés
selon EN 62841-2-11.

Sciage d’un panneau agglomérée avec une lame de

scie S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Sciage d’une poutre de bois avec une lame de scie S 922 HF:
anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Bosch Power Tools
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Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I’outil
électroportatif

En cas d’actionnement a fond ou a moitié de I'interrupteur
Marche/Arrét, l'indicateur d’état de charge signale pendant
quelques secondes le niveau de charge de I'accu.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED =75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED =40-75%
Allumage permanent envertde 1 LED ~15-40 %
Clignotement lent en vert de 1 LED ~0-15%

Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de I'indicateur d'état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n’est possible d'afficher 'état de charge que quand l'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible
d’afficher le niveau de charge quand 'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

LED de I’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED =75-100%
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED = 25-50%
Allumage permanent en vertde 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

La queue de lame doit avoir une épaisseur de 0,7-1,6 mm.

Mise en place de lalame de scie (voir figure A)

Poussez le levier de déverrouillage de la lame (4) jusqu’en

butée dans le sens antihoraire et maintenez-le dans cette po-

sition. Introduisez la lame de scie (1) dans le porte-lame (3).

Relachez le levier de déverrouillage.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).
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Retrait de la lame de scie

» Laissez refroidir la lame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il yaun
risque de blessures.

Poussez le levier de déverrouillage de la lame (4) jusqu’en

butée dans le sens antihoraire et maintenez-le dans cette po-

sition. Retirez lalame de scie (1). Relachez le levier de dé-
verrouillage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (7). Appuyez en-
suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le en-
foncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (8). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant I'utilisation
de l'outil électroportatif.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Une Iégére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (8)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.
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Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-

dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-

tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-

troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ

3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et

utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plague de base (2) sur la surface

de la piece et sciez complétement le matériau en appliquant

une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-

né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A laide d’un outil approprié, écartez légé-

rement la fente de sciage et retirez 'outil électroportatif.

Socle pivotant et escamotable (voir figure B)

Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a

I'angle de la surface.

Le socle (2) peut étre déplacée dans le sens longitudinal sur

plusieurs niveaux en fonction de la lame de scie utilisée et de

I'application.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (5) et faites glisser

le socle (2) dans la position souhaitée. Relachez le bouton

de déverrouillage et vérifiez que le socle est bien enclenché.

Sinécessaire, poussez le socle jusqu'a ce qu'il s'enclenche

fermement.

» Ne pas appuyer sur la touche de déverrouillage pen-
dant Putilisation de ’appareil. Vous risqueriez de
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perdre le controle de l'outil électroportatif et de vous
blesser.

Coupes plongeantes (voir figure C)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piece, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement 'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure D)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des piéces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exergant une pression latérale sur 'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pehgfo, las mstrucclo.n‘es, [as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo

de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-

ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-

da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-

mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-

ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-

fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar

la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-

bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar

un cortocircuito.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hojadesierra

(2) Placa base

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Palanca para el desbloqueo de la hoja de sierra
(5) Tecla de desbloqueo de la placa base

(6) Indicador del estado de carga del acumulador en la
herramienta eléctrica

(7) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Acumulador®

(10) Tecla para el indicador del estado de cargaen el
acumulador ¥

(11) Indicador del estado de carga del acumulador”
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(13) Empunadura (superficie de empufiadura aislada)

a) Estos den al material que se adjunta
de serie.

ios no corr
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Datos técnicos

Numero de articulo 3603 CE80..

Control del nimero de revolu- °

ciones

Tension nominal = 18

Ndmero de carreras en vacio n min™* 0-2950

Portaherramientas SDS

Carrera mm 28

Max. profundidad de corte

- enmadera mm 200

- enacero (no aleado) mm 20

- Diametro de tuberia mm 110

Peso” kg 2,4

Temperatura ambiente reco- e 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- R -20...+50

da durante el funcionamiento®

y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

Cargadores recomendados” AL 18...

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-diy.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 93 dB(A);
nivel de potencia actstica 101 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de

sierraS 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 922 HF:
anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

Bosch Power Tools
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador de
la herramienta eléctrica

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga
del acumulador de la herramienta eléctrica muestra durante
algunos segundos el estado de carga del acumulador.

LED Estado de carga

Luz permanente 3 x verde = 75-100 %

LED Estado de carga
Luz permanente 2 x verde =40-75%

Luz permanente 1 x verde =15-40 %

Luz intermitente lenta 1 x verde =0-15%

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED delindicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde ~75-100 %
Luz permanente 3 x verde ~50-75%
Luz permanente 2 x verde ~25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luzintermitente 1 x verde =0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al final de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



El grosor del vastago de la hoja de la sierra debe ser 0,7-
1,6 mm.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Presione la palanca para el desenclavamiento de la hoja de

sierra (4) en sentido antihorario hasta el tope y manténgala

firmemente presionada. Introduzca la hoja de sierra (1) enel
alojamiento de la hoja de sierra (3). Suelte de nuevo la pa-
lanca para el desenclavamiento de la hoja de sierra.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Desmontaje de la hoja de sierra

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Presione la palanca para el desenclavamiento de la hoja de

sierra (4) en sentido antihorario hasta el tope y manténgala

firmemente presionada. Retire la hoja de sierra (1). Suelte

de nuevo la palanca para el desenclavamiento de la hoja de

sierra.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexion (7). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8) y mantengalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).
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Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (8), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Regulacion del niimero de carreras

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segtn la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexidn/desconexion (8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un ntimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- alserrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,

puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.

Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-

ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para

que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
ta la herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-
mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

Placa base giratoria y extraible (ver figura B)

Gracias a sumovilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-

cion angular de cada superficie.

La placa base (2) se puede desplazar longitudinalmente en

varios escalones, dependiendo de la hoja de sierra utilizada

y de la aplicacion.

Presione la tecla de desbloqueo (5) y deslice la placa

base (2) hasta la posicion deseada. Suelte la tecla de des-

bloqueo y compruebe si la placa base esta bien encajada. Si

es necesario, empuje la placa base hasta que encaje firme-

mente.

» No presione la tecla de desenclavamiento durante el
servicio. Podria perder el control sobre la herramienta
eléctrica y lastimarse.

Serrado por inmersion (ver figura C)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo

de la linea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta

eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura D)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y déble-

la ligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Refrigerante/lubricante

Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

YAVISO

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao

auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta

eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede

>
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

>

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

>

>

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacgao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.
Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Né&o travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.
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» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construgo com batente fixo.

E apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizacao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra

(2) Placabase

(3) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(4) Alavanca para desbloqueio da lamina de serra
(5) tecla de desbloqueio da placa base

(6) Indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica

(7) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(8) Interruptor de ligar/desligar
(9) Bateria”
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(10) Tecla para indicador do nivel de carga na bateria®
(11) Indicador do nivel de carga da bateria na bateria®
(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Punho (superficie do punho isolada)

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Ndmero de produto 3603 CE8O..

Comando do nimero de cursos °

Tensao nominal V= 18

N.° de cursos em vazio n, c.p.m. 0-2950

Encabadouro da ferramenta SDS

Curso mm 28

Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 200

- emaco (ndo ligado) mm 20

- Diametro do tubo mm 110

Peso” kg 2,4

Temperatura ambiente °C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente °C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

Carregadores recomendados® AL 18...

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-diy.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 93 dB(A); nivel de
poténcia sonora 101 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-11.

Serrar aglomerado com lamina de serra S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Serrar vias de madeira com lamina de serra S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s’ (K = 36 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
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processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria
Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de

desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica

0O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica mostra durante alguns segundos o nivel de carga da
bateria, premindo parcial ou totalmente o interruptor de
ligar/desligar.

LED Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde = 75-100 %

LED Nivel de carga
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde =15-40 %
Pisca lento 1 x verde =0-15%

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga
Luz permanente 4 x verde ~75-100 %
Luz permanente 3 x verde ~50-75%
Luz permanente 2 x verde ~25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luzintermitente 1 x verde =0-5%

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
aadmissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra ndao
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deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Aespessura do encabadouro da lamina de serra tem de ser
de 0,7-1,6 mm.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Pressione a alavanca para o desbloqueio da lamina de

serra (4) até ao batente para a esquerda e mantenha-se fixa.

Empurre alamina de serra (1) no encaixe para o

encabadouro da lamina de serra (3). Solte novamente a

alavanca para o desbloqueio da lamina de serra.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar a lamina de serra

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesées no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Pressione a alavanca para o desbloqueio da lamina de

serra (4) até ao batente para a esquerda e mantenha-se fixa.

Retire a lamina de serra (1). Solte novamente a alavanca

para o desblogueio da lamina de serra.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegdo
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligacdo (7) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (8) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Portugués | 33

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (8) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um ntimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, &€ aumentado o nimero de cursos.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

E recomendada uma reducao do niimero de cursos:

— ao colocar alamina de serra na peca, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,

- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de

cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.

Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica

funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais

elevado para arrefecer.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Numa utilizacao correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Cologue a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.
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Placa base giratdria e extraivel (ver figura B)

Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a

respetiva posicao angular necessaria da superficie.

A placa base (2) pode ser deslocada no sentido longitudinal

em varios niveis consoante a lamina de serra utilizada e o

caso de aplicagao.

Pressione a tecla de desbloqueio (5) e empurre a placa

base (2) para a posicao desejada. Solte a tecla de

desbloqueio e verifique se a placa base esta bem engatada.

Se necessario, empurre a placa base até que fique bem

engatada.

» Nao prima a tecla de desbloqueio durante o
funcionamento. Pode perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica e ferir-se.

Serrar por imersao (ver figura C)

» S0 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na pega.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura D)

Com laminas de serra em bimetal elasticas é possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a peca com uma pressao lateral
constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacio

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o

interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da ldmina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

Italiano | 35

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.
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» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama

(2) Basamento

(3) Attacco lama

(4) Levetta per lo shloccaggio dellalama
(5) Tasto di shloccaggio del basamento

(6) Indicatore del livello di carica della batteria sull'elet-
troutensile

(7) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(8) Interruttore di avvio/arresto
(9) Batteria”

(10) Tasto per la visualizzazione del livello di carica sulla
batteria®

(11) Indicatore del livello di carica della batteria sulla bat-
teria?

(12) Tasto di shloccaggio della batteria®
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(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603 CE8O..

Regolazione del numero di °

corse

Tensione nominale V= 18

Numero di corse a vuoto no min™* 0-2950

Attacco utensile SDS

Corsa mm 28

Profondita di taglio max.

- nellegno mm 200

- nell'acciaio (non legato) mm 20

- Diametro tubi mm 110

Peso” kg 2,4

Temperatura ambiente con- °C 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-diy.com)

) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

) |'seguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

e

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 93 dB(A); Livello di
potenza sonora 101 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-11.

Taglio di truciolato con lama S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Pes = 406 /s’ (K = 37 m/s”)

Taglio di traviin legno con lama S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
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sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria
sullelettroutensile

L'indicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-
sile mostra per alcuni secondi, ad interruttore di avvio/arre-

sto completamente o parzialmente premuto, il livello di cari-
ca della batteria.

LED Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi ~40-75%
Luce fissa, 1 LED verde ~15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde =0-15%

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
disicurezza e possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione &
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica
Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi = 50-75%

Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%

Luce fissa, 1 LED verde =~ 5-25%

Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pili lunga del necessario per il taglio previsto.

Lo spessore dell'attacco della lama deve essere paria 0,7~
1,6 mm.
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Introduzione della lama (vedere fig. A)

Premere la levetta per lo sbloccaggio della lama (4) fino in

battuta in senso antiorario e bloccarla. Spingere lalama (1)

nel relativo alloggiamento (3). Rilasciare la levetta di sbloc-

caggio lama.

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con la lama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Premere la levetta per lo sbloccaggio della lama (4) fino in

battuta in senso antiorario e bloccarla. Rimuovere la

lama (1). Rilasciare la levetta di sbloccaggio lama.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (7). Premere quindi l'interruttore di avvio/ar-
resto (8) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (8).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re linterruttore di avvio/arresto (8), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.
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Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando pili o meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-

tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e

per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli

» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-

zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo

in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.

Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama

di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare

leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Bosch Power Tools

1609 92AE4E|[(28.10.2025)



40 | Italiano

Basamento girevole ed estraibile (vedere fig. B)

Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria

angolazione della superficie.

Il basamento (2) puo essere spostato longitudinalmente su

vari livelli a seconda della lama utilizzata.

Premere il tasto di sbloccaggio (5) e spingere il

basamento (2) nella posizione desiderata. Rilasciare il tasto

di shloccaggio e verificare che il basamento sia innestato sal-

damente in posizione. Eventualmente, spingere il basamen-

to fino a quando si innesta in posizione.

» Non premere il tasto di shloccaggio durante il funzio-
namento. Cio puo comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile, con conseguente rischio di lesioni.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. C)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti frala lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio a filo (vedere Fig. D)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-
brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pil impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen
» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
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lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad

(2) Voetplaat

(3) Zaagbladopname

(4) Hendel voor zaagbladontgrendeling
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(5) Ontgrendelingsknop voetplaat

(6) Accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereed-
schap

(7) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(8) Aan/uit-schakelaar
(9) Accu?

(10) Knop voor oplaadaanduiding op de accu®

(11) Accu-oplaadaanduiding op de accu®

(12) Accu-ontgrendelingsknop?

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Reciprozaag PSA18V-200

Productnummer 3603 CE80..

Regeling aantal zaagbewe- °

gingen

Nominale spanning = 18

Onbelast aantal zaagbewe- min™* 0-2950

gingen n,

Gereedschaphouder SDS

Slag mm 28

Max. zaagdiepte

- inhout mm 200

- in staal (ongelegeerd) mm 20

- Pijpdiameter mm 110

Gewicht” kg 2,4

Aanbevolen omgevingstem- “C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- RC -20...+50

peratuur tijdens gebruik®

en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Aanbevolen opladers® AL 18...

A)  Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-diy.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 93 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 101 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Bosch Power Tools
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Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Peg = 406 m/s? (K = 37 m/s?)

Zagen van houten balken met zaagblad S 922 HF:

anws = 12,2m/s° (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
geeft bij half of helemaal ingedrukte aan/uit-schakelaar ge-
durende enkele seconden de laadtoestand van de accu aan.

LED Laadtoestand

Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen = 40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen =0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen hij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.
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» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

De schachtdikte van het zaagblad moet 0,7-1,6 mm bedra-
gen.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Duw de hendel voor de zaagbladontgrendeling (4) tot aan de

aanslag naar links en houd deze vast. Schuif het zaagblad (1)

in de zaagbladopname (3). Laat de hendel voor de zaagblad-

ontgrendeling weer los.

» Controleer of het zaaghblad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
enkan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Duw de hendel voor de zaagbladontgrendeling (4) tot aan de

aanslag naar links en houd deze vast. Verwijder het

zaagblad (1). Laat de hendel voor de zaagbladontgrendeling

weer los.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (7). Druk daarna op de
aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (8) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (8) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (8) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Een vermindering van het aantal zaagbewegingen worden

aangeraden:

- als uhet zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

- als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-

wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-

den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-

schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-

gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips
» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-

telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Bosch Power Tools
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Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-
rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven
e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar
het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-
stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.
aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Zwenk- en uittrekbare voetplaat (zie afbeelding B)

De voetplaat (2) past zich door de beweeghaarheid aan de

betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

De voetplaat (2) kan afhankelijk van het gebruikte zaagblad

en de toepassing in meerdere stappen in lengterichting wor-

den verschoven.

Druk op de ontgrendelingsknop (5) en schuif de

voetplaat (2) in de gewenste stand. Laat de ontgrendelings-

knop los en controleer of de voetplaat stevig vergrendeld is.

Schuif de voetplaat eventueel zo ver, dat deze stevig ver-

grendeld is.

» Druk niet op de ontgrendelingstoets, terwijl u het ge-
reedschap gebruikt. U kunt de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen en gewond raken.

Invallend zagen (zie afbeelding C)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaaghewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding D)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-
de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand
worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-

ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door
middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte

kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-

reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeheret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
trek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Savklinge
(2) Fodplade
(3) Savklingeholder
(4) Handtag til savklingeoplasning
(5) Oplasningsknap til fodpladen
(6) Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktejet
(7) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(8) Taend/sluk-knap
(9) Akku”
(10) Knap til akku-ladeniveauindikator pa akkuen®
(11) Akku-ladeniveauindikator pa akkuen®
(12) Akku-oplasningsknap?
(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3603 CE8O..

Styring af slagtal °

Nominel spending V= 18

Tomgangsslagtal no o/min 0-2950

Verktejsholder SDS

Slagleengde mm 28

Maks. snitdybde

- itre mm 200

- istal (ulegeret) mm 20

- Rerdiameter mm 110

Vagt! kg 2,4

Anbefalet omgivelsestem- C 0..+35

peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempera- € -20...+50

tur ved drift” og ved opbe-

varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Anbefalede ladere® AL18...

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-diy.com)
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 101 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Savning af traebjaelker med en savklinge S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Bosch Power Tools
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Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet

Akku-ladeniveauindikatoren pa el-vaerktgjet viser akkuens
ladeniveau i nogle sekunder, nar taend/sluk-knappen holdes
halvt eller helt inde.

LED Ladeniveau
Konstant lys 3 x gran = 75-100 %
Konstant lys 2 x gran =40-75%
Konstant lys 1 x gran = 15-40 %
Langsomt blinkende lys 1 x gran =0-15%

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sperge om ladeniveauet, nar el-vaerktejet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau

Konstant lys 4 x gren ~75-100 %
Konstant lys 3 x gren ~50-75%
Konstant lys 2 x gren ~25-50%
Konstant lys 1 x gren ~5-25%
Blinkende lys 1 x gren ~0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isaetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen ber ikke vaere laengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Savklingens skafttykkelse skal veere 0,7-1,6 mm.

Isatning af savklinge (se billede A)

Tryk handtaget til oplasning af savklingen (4) mod uret til an-

slag, og hold det fast. Skub savklingen (1) ind i

savklingeholderen (3). Slip derefter armen til savklingeop-

lasningen igen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kveeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge

» Lad savklingen kole af for udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.

Tryk handtaget til oplasning af savklingen (4) mod uret til an-

slag, og hold det fast. Tag savklingen ud (1). Slip derefter ar-

men til savklingeoplasningen igen.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

Du taender el-varktejet ved farst at trykke pa kontaktspaer-
ren (7). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (8), og hold
deninde.

Hvis du vil slukke el-veerktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (8).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (8)

ikke fastlases, men skal holdes inde, sa lenge vaerktejet er i
drift.

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veaerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (8)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (8) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk @ges slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-

tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet i falgende situationer:

- Nar du saetter savklingen an mod emnet, sd savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undgd, at materia-
let smelter.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet

opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktgjet kale

af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.
Tips
» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-

producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-

gematerialer.
Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sam, skruer o.lign. fer savning, og
brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Szt fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-
nem materialet med ensartet tryk/fremfering. Sluk el-vark-
tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet veerktaj, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Udtraekkelig fodplade med drejefunktion (se billede B)
Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Fodpladen (2) kan forskydes trinvist i leengderetningen af-
hangig af den anvendte savklinge og anvendelsen.

Tryk pa oplasningsknappen (5), og skub fodpladen (2) til
den gnskede position. Slip oplasningsknappen, og kontrol-
lér, at fodpladen er gaet i indgreb og sidder fast. Skub om
ngdvendigt fodpladen videre, ind til den gar sikkert i ind-
greb.
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» Tryk ikke pa oplasningsknappen, mens maskinen er i
brug. Du kan miste kontrollen over el-vaerktgjet.

Dyksavning (se billede C)

» Kun blgde materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktejet med fodpladens kant (2) pd emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Valg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktgjer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktajet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isaettes dre-

jet 180°, og el-vaerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede D)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrer saves af helt inde ved vaeggen.

» Serg altid for, at savklingen er lengere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktejet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Tend el-varktejet, og sav emnet over med
konstant sideveerts tryk.

Kole-/smaremiddel
Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-varktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en blgd pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktejet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

BVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig

skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar rétt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.
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» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.
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» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvand endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen ndr den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda tillirritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i trd, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
aren jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagklinga

(2) Fotplatta

(3) Sagbladsfaste

(4) Spak for frigoring av sagblad
(5) Frigoringsknapp for fotplatta

(6) Indikator for batteriets laddningsstatus pa
elverktyget

(7) Tillkopplingssparr for pa-/av-strombrytare
(8) Pa-/av-strombrytare
(9) Batteri®
(10) Knapp for laddningsstatus pa batteriet”
(11) Indikering for batteristatus pa batteriet”
(12) Batteriets frigéringsknapp®
(13) Handtag (isolerad greppyta)
a) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Tigersag PSA18V-200

Artikelnummer 3603 CE8O0..
Styrning av antalet slag °
Markspanning V= 18
Antal slag vid tomgang no lyft/min 0-2950
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 28
Max. sagdjup

- itrd mm 200
- istal (olegerat) mm 20
- Roérdiameter mm 110
Vikt" kg 2,4
Rekommenderad omgivnings- R 0..+35

temperatur vid laddning

Tigersag PSA18V-200

Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.
>2,0Ah

Rekommenderade laddare® AL 18...

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-diy.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

C) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 93 dB(A); bullerniva 101 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga S 644 D:

a5 = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Sagning av trabalkar med sagklinga S 922 HF:

anws = 12,2m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s” (K = 36 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.
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Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportforeskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa elverktyget

Indikeringen for batteristatus pa elverktyget visar batteriets
laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller helt
intryckt pa-/av-strémbrytare.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 x gront = 75-100 %
Fast ljus 2 x gront =40-75%
Fast ljus 1 = gront = 15-40 %
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast goras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront = 75-100 %
Fast ljus 3 = gront =50-75%
Fast ljus 2 x gront = 25-50%
Fast ljus 1 x gront =5-25%
Blinkande ljus 1 = gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Satta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad

En oversikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre dn vad som
behdvs for avsett snitt.

Sagbladets skafttjocklek maste vara 0,7-1,6 mm.

Sitta in sagbladet (se bild A)

Tryck spaken for upplasning av sagbladet (4) till anslag

motsols och hall fast den. Skjut in sagbladet (1) i

sagbladsfastet (3). Slapp spaken for upplasning av

sagbladet igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att drai
det. Ett |6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan sattas i igen.

Tabort sagblad

» Lat sagbladet svalna innan du tar ut det. Vid bercring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Tryck spaken for upplasning av sagbladet (4) till anslag

motsols och hall fast den. Ta ut sagbladet (1). Slapp spaken

for upplasning av sagbladet igen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst startsparren (7) till
vanster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen (8) och
hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (8).
Anmarkning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (8) inte ldsas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (8).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (8) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nér sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att forhindra att
materialet smalter.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan

elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat

verktyget gd med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att

svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stiang av elverktyget omedelbart.
Sprid sagspalten nagot med ldmpligt verktyg och dra ut
elverktyget.

Sviéng- och utdragbar fotplatta (se bild B)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin

rorlighet.

Beroende pa valt sdgblad och anvandningsomrade kan

fotplattan (2) justeras stegvis i langdriktningen.

Tryck pa frigéringsknappen (5) och skjut fotplattan (2) till

onskat lage. Slapp frigoringsknappen och kontrollera att

fotplattan har snappt fast ordentligt. Skjut vid behov

fotplattan sa langt tills den snépper fast.

» Tryck inte pa upplasningsknappen under drift. Du kan
forlora kontrollen 6ver elverktyget och skada dig.

Instickssagning (se bild C)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvand bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta
det. Vélj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild D)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid &r lingre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smorjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med ldmpliga smorjmedel.
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En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till
funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder
stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller férbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.
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» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pé det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
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legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading

ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Slaav elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppstd
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Segrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad
(2) Fotplate
(3) Sagbladholder
(4) SDS-spak for sagbladopplasing
(5) Utlgserknapp for fotplate
(6) Indikator for batteriets ladeniva pa elektroverktayet
(7) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(8) Pé-/av-bryter
(9) Batteri®
(10) Knapp for ladenivaindikator pa batteriet”
(11) Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet”
(12) Utlgsertast for batteri®
(13) Handtak (isolert grepsflate)
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Artikkelnummer 3603 CE80..

Slagtallstyring °

Nominell spenning V= 18

Slagtall ved tomgang no o/min 0-2950

Verktayholder SDS

Slaglengde mm 28

Maks. sagedybde

- itre mm 200

- istal (ulegert) mm 20

- Rerdiameter mm 110

Vekt"” kg 2,4

Anbefalt © 0...+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

anbefalte ladere® AL18...

A) Uten batteri (du finner batterivekten pd www.bosch-diy.com)
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

93 dB(A); lydeffektniva 101 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Saging av trebjelker med sagblad S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa
elektroverktoyet

Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktgyet viser
batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/pa-bryteren
trykkes halvveis eller helt inn.

LED Ladeniva
Kontinuerlig lys 3 x grant =~ 75-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant =15-40%
Blinker langsomt 1 x grant =0-15%

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grant =75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant =25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grant ~5-25%
Blinkende lys 1 x grant ~0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma saghladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sagbladets skafttykkelse ma vaere 0,7-1,6 mm.

Sette inn sagblad (se bilde A)

Trykk spaken for utlgsing av sagladet (4) mot urviseren til

den stopper, og hold den fast. Skyv sagbladet (1) inn i

sagbladholderen (3). Slipp spaken for utlgsing av sagbladet

igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagblad

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.

Trykk spaken for utlgsing av sagladet (4) mot urviseren til

den stopper, og hold den fast. Ta ut sagbladet (1). Slipp

spaken for utlgsing av sagbladet igjen.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst pa
innkoblingssperren (7). Trykk deretter pa av/pa-bryteren
(8), og hold den inntrykt.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (8)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlast nar elektroverkteyet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (8) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Det anbefales a redusere slagtallet:

- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for a kunne
plassere saghladet mer ngyaktig,

- ved saging av plast og aluminium, for & hindre at
materialet smelter.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet

bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet

ved a la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.
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Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilder B)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige

vinkelen til overflaten.

Fotplaten (2) kan beveges i lengderetningen i flere trinn,

avhengig av sagbladet som brukes og bruksomradet.

Trykk pa utlaserknappen (5), og skyv fotplaten (2) til ensket

posisjon. Slipp utlaserknappen og kontroller at fotplaten er

ordentlig last pa plass. Skyv om ngdvendig fotplaten til den

er godt pa plass.

» lkke trykk pa utleserknappen under drift. Det kan fore
til at du mister kontrollen over verktgyet og skader deg.

Dykksaging (se bilde C)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde D)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverktayet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pd siden.

Kjole-/smeremiddel
Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverkteyet for rengjeringen. Serg for &

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede
smaremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kiidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
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nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al4 tue tyokappaletta
kidelld tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineits tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delta ja kosteudelta. Rajdahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin etté kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahantera
(2) Jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanteran vapautusvipu
(5) Jalkalevyn vapautuspainike
(6) Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytto
(7) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(8) Kaynnistyskytkin
(9) Akku”
(10) Akussa olevan lataustilan nayton painike®
(11) Akussa oleva akun lataustilan ndytt6”
(12) Akun lukituksen avauspainike®
(13) Kahva (eristetty kahvapinta)
a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603 CE8O..

Iskunopeuden ohjaus °

Nimellisjdnnite V= 18

Tyhjakayntinopeus no min™* 0-2950

Kayttotarvikkeen pidin SDS

Isku mm 28

Suurin sahaussyvyys

- Puuhun mm 200

- Terékseen (seostama- mm 20

ton)

- Putken halkaisija mm 110

Paino” kg 2,4

Suositeltu ympdriston ldm- “C 0...+35

patila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampo- “C -20...+50

tila kaytossi® ja sailytyk-

sessd

Suositellut akut PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-diy.com)

B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

C) Seuraavat latauslaitteet eivat ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 93 dB(A); d4anentehotaso 101 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.
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Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralld S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Pes = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Puupalkkiin sahaaminen sahanteralla S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s” (K = 36 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Sadhkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytto

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun
lataustilan muutaman sekunnin ajan, kun kdynnistyskytkin
painetaan puoliksi tai kokonaan pohjaan.
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LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =40-75%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40 %
1 vihred valo vilkkuu hitaasti ~0-15%

Akussa oleva akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan nayton painiketta nahdaksesi
lataustason. Taman voi tehdd myos akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =75-100%
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti =25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanterdi vaihtaessasi, ettei sahanteran
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kaytd vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanteran varren paksuuden pitaa olla 0,7-1,6 mm.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

Paina sahanteran lukituksen vapautusvipua (4) vastapai-
vaaan rajoittimeen asti ja pidd sita tukevasti paikallaan.
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Tyonna sahantera (1) sahanteran kiinnittimeen (3). Vapauta
sahanteran lukituksen vapautusvipu.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.

Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.
Tiettyjd toitd varten voit asentaa sahanterdn (1) 180° verran
(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssd asennossa.
Sahanteran irrotus
» Annasahanteran jadhtyd ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.
Paina sahanteran lukituksen vapautusvipua (4) vastapaivaan
rajoittimeen asti ja pida sita tukevasti paikallaan. Ota
sahantera (1) pois. Vapauta sahanteran lukituksen vapau-
tusvipu.

Pélyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdaynnis-
tysvarmistinta (7). Paina sen jalkeen kaynnistyskytkintd (8)
ja pidd sita painettuna.

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (8).
Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (8) ei voi
lukita paalle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdataa kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (8) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (8) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista, ja sen voi marittaa koesahauksilla.

Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun
- asetat sahanteran tyokappaleen palle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten

- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampdtilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sihkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja
» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.
Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta
materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden
varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.
Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyékappaleeseen.
Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-
sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levitd hieman sahausuraa sopivan tyékalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.

Kallistettava ja ulosvedettava jalkalevy (katso kuva B)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saataa pinnan tarvittavan

kulman mukaan.

Jalkalevya (2) voi siirtad moniportaisesti pituussuunnassa

kaytettdvan sahanteran ja kdyttokohteen mukaan.

Paina vapautuspainiketta (5) ja siirra jalkalevy (2) halua-

maasi asentoon. Vapauta vapautuspainike ja tarkista, etta

jalkalevy on lukittunut kunnolla paikalleen. Tarvittaessa siirrd

jalkalevyd, kunnes se lukittuu kunnolla paikalleen.

» Ala paina avauspainiketta kayton aikana. Loukkaantu-
misvaara, koska talldin sahkétydkalun hallinta voidaan
menettad.

Upotussahaus (katso kuva C)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kiyta
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadolla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-
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kalua tukevasti tydkappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tyokappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.
Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanteran (1) myds 180°
kaannettyna ja ohjata sahkétyokalua taté vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva D)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahanterd suoraan seindd vasten ja taivuta sitd jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kaynnista sahkétyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet séh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkotyokalusta. Pidd sa-

hanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai padan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisell tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKo epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnia, mupkaytd kai/r cofapolc TpaupaTiopoUs.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAekTPIKO Epyaheio» O PN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaAeia ou
TpopodoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwSI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva GTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc Tne mPOooXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxi i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyxi aTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pro-
o€l va o6nynoel 6e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.
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» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
Dopare mavra mpoorareuTka yuaAia. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
okovn, avTioAlodnTika unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, 610
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodociac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
péperte. '0Tav peTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn f 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
KG epyaAeia pe TV iy peupaTtog 6Tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 100~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eaptipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfaiwBeire 0T auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Plag avappoenong okOvne UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouxalete o€ pa AaBog acpdeta kat pnv ayn-
dTe Toug Kavovec acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav HETG amo Guyvi| Xprion eioTe efot-
KEWHEVOL Pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XelpLoHOG
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
0€e 0oBapoUc TpaupaTIoHoUS.

Xerion kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r exTog Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdécTe To PIG amod TV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-

>

ANTTIKG péTpa acpaleiac PElwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpKOU epyaAeiou.

Quldyere Ta nAekTpika epyaAeia mou be xpnotpomolol-
VTaL HAKPLa AT mawdLd KaL pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomnololvTal and dnelpa
npooWd.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéva iy PAMwE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPKO epyaleio mpwv T Xprion. H kaki ouvTipnon Twv
nAekTpIKWV epyaleiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kal T epyacieg mou
nipénet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV €pyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAénovTat y autd
umopei va Snuloupynoet EMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emepdvereg Aaprg oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiobn-
péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAG KaL Xpiion epyaAeinv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo He Tov popTioTi) Mou KaBopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac ¢opTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkec
pnatapiec.

Xpnotponoteire Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €d1-
K oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoU kat va Snploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnoomoleiTalL, KQATHOTE TNV Ha-
KpLa anmd aAAa petaAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XUpTILOV, Vopiopara, KAedid, kapguid, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pwTIA.

Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kae
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijere emmAéov atpik) fondeta. AlappéovTa
uypd pumatapiag Pmopet va odnyrnoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.
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» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg Hnatapieg PMopel va mapouactdoouy pia
anpoBAenTn oupmepLpopd Kat va 0dnynoouv o€ pwTd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pnarapia i) éva epyaleio pmarapiag
g€ PwTLA ) o€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKahéaet Ekpnien.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodEigeLg yia Tn PpopTIGN Kal PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag ToU avapEpeTat oTig
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPETION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciag Unopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datrpnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UTATAPLWY TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
a6 TOV KATAGKEUAOTH ) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTOV.

Ynobeieic aopaleiag yia omabooceyeg

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio amo Tig povVwHEVEC €M
paveieg Aapig, oTav ekteleite pua epyacia, kard Tnv
omoia To e€dpTnpa kotig pmmopei va épBet oe emagiy He
Kpuppévn kaAwdiwon. Eav To e€apTnua Kommic akoup-
o€l évav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei Ta akaAuNTa peTaAA-
K@ pépn Tou nAekTpIKoU epyaleiou va TeBolv umd Taon Kat
va ipokahéaouv nAektpomAngia aTov xelptoTr).

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va otnpifere To emedep-
ya{opevo Koppa oe pua oradepr Baon. Kpatwvrag 1o
enegepyalOUEVOo KOPATL HIE TO XEQL T TIAVW GTO OWHA 0aG,
e oTabeponoleirat Kat pmopet va 0dnyroet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid amo Tnv mepLoxr mptovi-
oparog. Mn Baere Ta xépua oag KaTw ano To emeepya-
{0pevo KopPdTL L€ TepITwon enapng Ue Tnv mplovoAapa
undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XEpla Kat PPOVTI{ETe yia Pia acPpa-
Aij aTdon. To nAekTpKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta U0 oag Xepla.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo Koppdm pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Aetroup-
yia. AlagopeTikd unapxet kivbuvog va khoTonoel, tav 1o
epyaleio opnvwoel ato enefepyaloPeVo KOPPATL

» Tlpocéxete, va akoupmna n fdon kard To mpioviopa
ndvrote o1o emefepyalopevo Koppdri. H mplovolapa
UToPEL Va 0pNVAOEL Kal va 0dnynoeL oTnV amwAELd Tou
€héyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
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» MeTd 1o mépag Tn¢ epyaciag anevepyomoujoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kai Tpafriére Tnv mplovoAaya and Tnv
ToHI), apol mpwra akwvnromon0ei. 'ETol anogelyeTe éva
€vOEXOHEVO KAOTONUA KL TAUTOXPOVA UTTOPELTE Va amo-
BéoeTe aopahg o NAEKTPLKO epyaAeio.

» Teppévere, péxpt va akwvnronowBei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA PMopEi va 0pnVAGEL KaL va 08nynoeL oty anwAela
TOU eA€yXOU Tou NAeKTPIKOU epyaeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpi¢ {npa mpiovoAa-
HEC. AUYIOPEVEC T} I KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UTTOPEL vVa
OTAooUY, Va EMEPACOUV APVNTIKA TNV KON 1) Va TTPOKa-
Aéoouv khdTONpA.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdywa. H mplovohapa pnopei va xaAdoet, va ondcet f va
KAotonaeL.

» Zpite 10 UAkO MOAU 6TaBepd. Mn otnpilere To emegep-
ya{0pevo KOPpATL e To XEPL T Pe To TOS1. Mnv akou-
HTINOETE KAVEVA AVTIKEIPEVO T} TO E5APOC € TO TPLOVL
ae Aetroupyia. Yndpyxet kivbuvog avadpaong.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yewag. H emagr e nAextpikoUg aywyoUg propet va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nudc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) propel va obnynoel oe
€kpnén. To TpUmnua evoc udpocwArva mpokaet UAKEC {n-
HIEC.

» Zenepimrwon BAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong mne
pmarapiag pmopei va e€éAGouv avadupacerg amo Tnv
unarapia. H prarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
Jidoelg pnopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoileTe Tnv pmarapia.
Yndpyxel kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pnarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnoonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pmatapia and
pta emkivouvn unep@opTIon.

TMpooTatelere TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kat

ano cuvexi nAwkr akmivofoia,

PpwTIa, pimaven, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivbuvog ekpngng kat

BpaxukukAwpaTog.

Bosch Power Tools

1609 92AE4E|[(28.10.2025)



70| EMnvika

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

Vv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio, Pe oTabepd avaotoAéa, mpoopileTal
yia v ko EUAou, MAAoTIK®V UAKWV, HETAAWY Kat SopIKamv
UMik@v. EivatkataMnAn yia eubeieg kat Kukhikée koméc. ‘OTav
xenotpononBouv kataAAnAec OipeTaMIKES TPLOVOAALES pro-
peite va diekayete komég Loomeda pe 1o UAKO. TTpémet va Aap-
BavovTat umodwn ot OXETIKE HE TIC TPLOVOAApES TPOTACELS.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypapkav.

(1) Mplovohapa

(2) TéApa

(3) Ymoboxn mplovoAapag

(4) MoxAoc amao®aAiong Tne mplovoAapag

(5) TTARKTPO amacpaAiong Tou mEAUaTog

(6) 'Evbelén Tne katdoTaonc ¢opTIONE TNC PmaTapiac oTo
NAEKTPIKO epyaleio

(7) Kheibwpa evepyomoinang Tou dtakorm On/Off

(8) Awakorng On/Off

(9) Mnarapia?

(10) TANKTPO yia TNV €vEelén TnE KATAOTAONC POETIONG

omv pmatapia®

(11) 'Ev6eién Tne KataoTaong eoETIONG TNC marapiac otny
pnatapia®

(12) TAfKTpO amacpaAione Tne pmatapiac?
(13) XetpohaPn (Hovwpévn emopaveia Aapng)

a) Auto 1o mpoatpeTiké e&dpTnpa bev mepthapPaverat oto Kavo-
VIKO epLeXopevo mapadoonc.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

Inabooeya PSA18V-200

Kwbikog aptbpoc 3603 CE8O..
'EAeyxoc Tou apiBpol maAwvdpo- °
phoewv

OVOUaOTIKN TAoN V= 18
Ap1Bpd¢ mahivEpopnoewy xwpig min™! 0-2.950
OpTIO Ny

Yrnoboyn e€apTnuartog SDS
Mahwdpounon mm 28
Méy. Baboc korng

- Zellho mm 200

Ina@ooeya PSA18V-200

- Ye xaAuPa (xwpic kpapa) mm 20
- AidpeTpoc owAnva mm 110
Bapog” kg 2,4
Yuviotwpevn Beppokpaoia mept- © 0...+35
BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia nept- “C -20...+50

BaMovToc kata T Aetroupyia®
Kal 0€ TeQINTwon anobrKeuonc

YUVIOTWHEVEC PmaTapieg PBA 18V...W-.
>2,0 Ah
TuvioTGpEvoL popTioTEY AL 18...

A)  Xwpic pmarapia (to Bapoc Tne pnatapiac Oa To Bpeire atnv ne-
KTpOVIKN SieuBuvon www.bosch-diy.com)

B) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

C) Outakohoubol poptioTéC Gev eivat cupparoi pe Tnv pmatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

MAnpogopiec yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umoAoyiopéveg katd

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIWEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
on¢ 93 dB(A), otabun nxnTiic loxUog 101 dB(A). Ava-
opaAea K = 3dB.

(opare mpootacia akorc!

Tipég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LEVOL KpoUaTIKoi Kpadaopiol) kat avaopaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-11.

TMptdviopa poptooavidag pe mplovodapa S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Peg = 406 m/s? (K = 37 m/s?)

TMptoviopa EUAvwv dokapiwv pe mplovoapa S 922 HF:

ahws = 12,2m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s” (K = 36 m/s?)

H oT1abun kpadaopwv Kat n T eknopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn pEBodo PETPNONG KaL PopoUV va Xpnatuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWVY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia ia MPooweLVr EKTIUNGN TNE EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA LE PN MPOTEWVOPEVA EapTNHATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N TN
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKELa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdyn Kat oL Xpovol Ka-
TG TN S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHwE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd UMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
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Kpabaopwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIK SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika pETpa aopaleiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaA€i-
0U Kat Twv e€apTnPATwV mou xpnotyoroleite, lathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic ymatapia. EGv ata uANika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oac mep\apBaveTat pia pnatapia, Pmopeite va 1o Ppeire
0TI GUOKeUaoia.

®option pmarapiag

» XpnotonoleiTe HOVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. Movo auToi ot popTIoTEC €lval evap-
Hoviopévol e T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodewdn: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

op®V peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TNV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeToTe TN PoPTIOEVN pnaTapia atny unodoxr The Una-
Tapiag, Péxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéoeTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@aAong Te pnatapiag kat Tpafni&re Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €6 Kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC paTapiag
070 NAeKTPIKO epyaleio

H évbelln Tne kataotaonc poPTIONC TG PraTapiag oto nAe-
KTPIKO €PYOAEI0 HE NUmaTnHEVO ) eVTEAWC aTnuévo Tov dia-
komrn On/Off Gelyxvel yia pepika SeuTepoAenTa TNV KataoTaon
@OPTIONC TNC PmaTapiac.

LED Kardoraon ¢op-
TIoNG

AlapKEC Pwe 3 x IPACIVO =75-100%

AlGPKEC PwC 2 x TIPACIVO =40-75%

AlapkEG pwe 1 x mpdoivo = 15-40 %

Apya avaBoofrivov gwe 1 x mpdcivo =0-15%

'Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TG Prarapiac
otV pmnarapia

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia éveién e
KaTaoTaong popETIoNnC.

Ta LED tnc €vOelénc Tne KatdoTaonc gpopTiong Tne pmatapiag
oTnv pmatapia 6€ixvouv TNV KATaoTaon GoETIONG TNC UNaTapi-
ac. Na Aoyoug aoaleiac n eakpiwaon Te KaTaoTaong Ppop-
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TI0NG elval duvarr P6Vo G MEPIMTWON AKIVNTOMOINONG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOelén TE KATAOTaoNC POETIONC
OTNV Umatapia, yia va eppavicete Tnv KaTaoTaon eopTiong.
AuTo eival emionc 6uvaTo Kat oe MepImTwon mou €xel apatpebel
n Unatapia.

LED otnv pnatapia Karderaon pop-
TIonG

Apkeg we 4 x mpacvo =~ 75-100 %

Aapkég e 3 x mpactvo =50-75%

Apkeg e 2 x mpacvo = 25-50%

Awpkéc pwe 1 x mpactvo =5-25%

AvaBoopnvov gwe 1 x mpaovo =0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Oeppokpaciac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa Tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-
Taotafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

TuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anod kabe epyacia oto
nAekTpiKO epyaeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€apti)-
parog K.Am.) amd 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

TuvappoAoynon/AvTikaraoTacn Thng mplovoAapac

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv aAAayr) Tou e€aprrparog
POPATE MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta e€aptiparta eivat ko-
(QTEPA KAl UMopOUV O€ TTEPITTWON TAPATETAUEVNC XPNHONG
va (eataBoUv moAU.

» Tpoaoéxere oTav aAAalete mplovoAapa n) umodoxi mpto-
voAapac va pnv eivat Aepwpévn, . X. amé pokavidua/
yp€Qa and E0Ao iy péralAa.

Emoyi) Tng mprovéAapag

Y70 TEAOC AUTWV TWV 08NYLWV XEIPLopoU Ba Bpeite pia emt-
OKOTINGN TWV TIPOTEWVOEVWY TIplovOAapwv. TomoBeTrioTe
HOVO TIPLOVOAALIES HE OTEAEXOC YEVIKNC Xpnong 1/2". Hplo-
voAapa 6e Ba mpénel va €xel peyaAlTePO PRKOC amd auTo, TIou
anarreirat yia v mpoBAendpevn ko).

To maxoc Tou aTEAEXOUC TNC MPLOVOAHAG IPEMEL VO QVEPXETAL
o1 0,7-1,6 mm.

TomoBérnon Tng mprovoAapag (BAéme ewova A)

TatroTe Tov HoxAG yia Tnv anac@alion Te mplovohapac (4)
HEXPLTEPHO aVTIBETA OTN POPA TWV BEIKTMV TOU POAOYIOU Kal
KpaTnaTe Tov 0TaBepd. Impw&Te Tnv mplovohapa (1) atnv uro-
Soxn Tn¢ mptovoAapac (3). AgrioTe Tov HoxAO yia Tnv ama-
o@ahon Tng mplovolapag Eava eelbepo.
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» EAéyére Tnv kaAi npocappoyi, Tpafwvrag Tnv mpto-
voAapa. Mia xahapr) mplovodapa pmopei AuBei kat va oag
TPAUKATIOEL

l'a oplopEVEC epyaoiec pmopei va yupioel n mplovoAapa (1)

emiong kata 180° (ta ovTia Heixvouv mpog Ta enavw) Katva

xenotonoinBei Eava.

Agaipeon Tng mplovoAapag

» Tlpwv TRV apaipeon apioTe TV mplovéAapa va
KpUWaoeL. 'OTav €pOETe 0€ EMaQr LE TNV KAUTH TplovoAapa
UTopEl va TpaupaTIoTEITE.

TMatroTe Tov HoxAG yia Tnv anacalion Te mplovohapac (4)

éXPLTEPHO aVTIBETA OTN POPA TV BEIKTMV TOU POAOYIOU Kal

KpaTnate Tov oTaBepd. Aatpéate Tnv mptovoAapa (1). Aen-

ote Tov HoxAd yla TV anacpdahion Tne mptovoAapag Eava eAel-

Bepo.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va pokaAéoel aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euho Behavidiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnaolponotouvTal

otV Katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwv UNK@V EMTPENETAL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- OpovrieTe yla TOV KAAO AEPLOPO TOU XWEOU EPYAOIAC.

- Yac oupPouleloupe va PopdTe PIAOKEC AVATIVEUTTIKIC
npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yid Ta 6ldpopa

uno KaTepyaoia UK.

» AmogpelyeTe Tn HnpIoUPYia CUCOMPEUGTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0KOVEC ava@AEyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou naThoTe
npwTa To KA€ibwpa evepyoroinong (7). MatoTe oTn cuvéxela
Tov Stakomm ON/OFF (8) Kal KpaTrioTe ToV MaTnUEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe
Tov takormn ON/OFF (8) eAelifepo.

Ynobewdn: MNa Aoyoug aopaleiac 6ev pmopei o 6lakontng ON/
OFF (8) va k\ebwbel, aAa mpénet katd T Sidpketa TG Aet-
TOUQYIO VO KPATIETAL UVEXGC TATNHEVOC.

‘EAeyxo¢ Tou aptOpol maAwvdpopncewv

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo Twv naAvopopn-
OEWV TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaoya
JI€ TNV Tieon Tou aokeire atov lakomn ON/OFF (8).

EAhagpia mieon Tou Siakormm ON/OFF (8) éxel oav amotéAeopa
€vav xaunho appo nahvdpounoewv. O apilBpoc maAivdpopn-
oewv au€averat avaloya pe v alénon Tne mieonc.

0 ekdoToTe anapaitntoc aptBuoc nahvbpopnoewv eaptarat

ano 70 UAIKO Kal Ti¢ 0UVONKeG epyasiag Kat mpemet va e§akpl-

BwOel pe mpakTkr Sokr.

Mia peiwon Tou apiBpol Twv nahivdpouncewv cuviotatat:

- Katd v evandBeon Tng mplovodapag navw oto enegepya-
(6pEvo KopATL, yia va kataoTel duvatr n TomobETnon TG
niplovoAapac pe peyaAltepn akpifela

- Katd To mptoviopa ouvBeTikoU UAKOU Kat ahoupiviou, yia
va ano@euxBei 1o Awotpo Tou UAKOU.

'Otav epyaleoTe yia oA wpa pe Hikpd aptBpo mahvdpopn-

oewv propei va (eotaBel unepoAika To nAekTpwd epyaleio.

ApalpéaTe Ty IpLOvOAaNa Kat aprioTe To NAEKTPIKO pyaAeio

va epyaoTel umod To péyioTo aptbpd maAwdpopnoewv yia 3 Ae-

TITA TTEPITOU Y10 VO KPUWOEL.

TMpooTacia and uneppopTwon oe eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

e MepImwaon Xpriong CUNPWVA LE TO GKOMO TPOOPIOLOU TO
nAekTEIKO epyadeio Gev pmopel va uneppopTwOel. Xe nepinTw-
on moAU 1oxupoU popTiou ) UMEPBACNC TNG EMTPETOHEVNG TTE-
ploxns Beppokpaciag TnE Unatapiac To NAEKTPOVIKO oUoTnHa
amevepyorolel To NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedei auto
Eava otnv bavikn meptoxr Tne Oeppokpaciac Aetroupyiag.

Ynobeifeig epyaciag

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv anoé kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ze nepimmwon
aBeéAntng evepyormoinang Tou diakorrn On/Off umapyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» OcoTe apécw( To NAEKTPIKO epyaleio ekTag Aetroupyi-
ag otav pmAokapet n mplovoAapa.

ZupfBoulég

» "Otav mplovilete eAappd dopika uAikd, mpénet va Tn-
PEiTE TIC VOHIKEC SLaTaEELg Kal TiG GUOTAGELS TWV KATa-
OKEUAOTMV TWV UAK®V.

Tl To Mptdviopa oe VAo, poplooavideg, SopIKA UAIKA KAIT.

eAéyEre Ta enetepyalopeva Koppatia yia Eéva owparta, Omwe

KapLd, BibeC r mapopoLa AVTIKEIEVa KAl XPNOLLOTIOLNOTE Hia

kataMnAn miplovoAapa.

Evepyormolnate To nAekTpIKO epyaAeio kat odnynaTe oTo ene-

Eepyalopevo Kopparl. Tomobetriote T Bdon (2) mavw otnv

em@avela Tou enefepyalGUEVOU KOPHATIOU Kal IPLOVIOTE TO

UAIKO i€ opolopop®n TipoaTtiean f mpowdnor. MeTa 1o TéAog

¢ 6ladikaoiag Tng epyaciag amevepyomolrnoTe To NAEKTPIKO

epyaleio.

Y& MEPITWON TTOU 0PNVACEL N TIPLOVOAALa, ANEVEPYOMOLOTE

apéowc 1o NAEKTPIKO €pyaAeio. AvoitTe Aiyo Tn oxiopn Komng p’

€va kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpIKO epyaleio and

™ OLON).

ITpePopevo Kat cupopevo éEw méApa (BAéme eova B)

H Baon (2) mpooappdlerat pe v euehiéia TG oTnv ekAoToTe

anapaimT ywvia wg mpog TV EM@Aveld.
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To néAya (2) umopel avahoya pe T xpnotomoLoUpEVn TpLo-

VOAGpa KaL TNV EPINTWON EQAPHOYNG Va HETAKIVNOEL o€ TTOA-

AamAég Babpibec otnv Katd prkog kateubuvon.

TaTroTe To MANKTEO amaogaAione (5) kat ompwére 10

néApa (2) otnv emOupntr B€on. AproTe To MARKTEO ama-

opaAiong eAeliBepo kat eAéyEte, eav To mMéApa eival oTabepd

a0aMopévo. ImpwETe evoexopevwe To MEALQA TO0O, PEXPL VA

aopalioTel aTabepd.

» Mnv narijcete To MARKTPO anacpaAiong kara Tr Siap-
Kewa Tng Aetroupyiac. Mnopei va xaoeTe Tov €Aeyxo oTo
NAEKTPIKO epyaAeio Kal va TPAUPATIOTEITE.

TMpwoviopa pe BBopa (BAéme ewova C)

» Me 1n péBodo Bubi{opevou mpioviod emrpéneTal n eme-
Eepyaoia povo parak®v uAikav, onwe EUAo, yuyooavi-
6a i mapopota uAika! Mnv karepyaeore petaAAka vAt-
K@ oTov Tpomo Actroupyiag Mpioviopa pe BuOwon!

Y70 TIPLOVIOUA pe BUBIopa va XpNOIHOTOLELTE HOVO KOVTES

TIPLOVOAQEC.

TomoBeToTe To NAEKTPIKO epyaleio pe TNV akun T faonc

(2) mavw oto emefepyaldpevo KOPPATL, XWEIC Va AKOUpTIA N

niptovoAapa (1) o enefepyalOPevo KOPHATL KAl EVEQYOTIOLN-

ote T0. 'OTav epyaleaTe e NAEKTPIKA epyaleia pe pubuilope-
vo aplBud naAivbpopnoewv, ToTe pUOYIOTE TO HEYIOTO APIBHO
nahwvdpopnoewv. METTe To NAEKTPIKO epyaleio oTabepd
navw oto enefepyalOpPevo KOPHATL KAl AQnOTE TNV TIPLOVOA-
pa va Bubiotel apyd oto enetepyalOUEVO KOPUATL

Mo n Baon (2) akoupnd pe OAn TV emavela mavw oTo

enefepyalOpEvo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA UAKOG

G eMOUUNTAG YPaHNG KOTIAG.

l'a oplopEVeC epyaoieg pmopei va xpnatporolnBei n mplovoAa-

pa (1) emiong yuptopévn katd 180° kat va odnynOei avriotol-

X0 TO NAEKTPIKO €pyaleio.

loonedo mpioviepa (BAéne ewkova D)

Me eAaoTikéc SueTaANIKES TPLOVOAQLIEC ITTOQELTE Va TIpLoVioe-

Te 100MEda Lie TOV TOiX0 TUXOV MpoegexovTta SopIka oTolxeia,

O .X. OwANVeC Mapoxncg vepou.

» TlpooédTe, n mplovoAapa va eivat mGvToTe Mo PakpLd
ano Tn 6iapeTpo Tou emegepyaOHEVOU KOpHATLOU.
Yndpxet kivéuvog avadpaong.

AxoupnnoTe TNV mplovoAapa APECa eNAva OTOV TOIXO Kal KAp-

wre TNV méLovTag v Ayo ano Ta mAAyLa e To NAEKTPIKO €p-

yaAeio, péxpt n BGon va akoupmnoeL endvw otov Toixo. Evep-
yorioloTe To NAEKTPIKO epyaAeio Kat KowTe TeAeiwg To emegep-
yalopevo KopPATL, A0KWVTAC OpoLdpop®N MAdyLa Tieon.

Méoa wiéncg/Aimavong

'Otav koBete pétala Ba mpérel, yia va eEoubeTepnoETE TNV

avanTueoopevn Loxupr BeppoTNTA, va AAEIPETE KATA PAKOG

NG ypauHnc komng éva péaco wiénc i Aimavong.

Zuvtijpnon Kat gEépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTh-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
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aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awrnpeire To NAKTPIKO epyaleio kat TiG OXIOpEG aept-
op0oU IAvToTE O€ KaBapi) KATAOTAGH Yid va PMOpEiTE va
€pyaleoBe kaAd kai pe aopdlea.

KaBapioTe Tnv umodoyn Tng mplovoAapag Katd mpoTipnon ge

€va pahako mvého. '’ auto mpémet va Byalete Ty mplovoAaua

arno 1o NAEKTPIKO epyaAeio. Alatnpeire Tnv unodoxr TNE mpLo-
vOAapag e TN Xpnon KaTaMnAwv AImavTIKoV IKav yia Aet-

Toupyia.

Mia TuxoVv loxupn punavon Tou NAekTpikoU epyaleiou pnopei

va odnynoet oe avwpalieg Aeroupyiac. I auté pnv mplovilete

Ta UMKG TIou SnptoupyoUv oAU okOVN amo KATw ) TAvw ano

TO KEPAAL.

Zépig meAatwv kat mapoxr) oupBouAnv xpriong

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUC TNC EYYUNONG oTnV TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELC KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWSIKO aplBuo GUPPWVa e THV M-
Vakiba TUmou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpIKd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO aVAKUKADVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia KaL TIC pmaTta-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA KaL NAEKTPOVIKG €QYAAELa 1) OL HETAXELPIOPEVE
enavagopT{Opevee unatapieg/matapieg mou be xpnotpo-
noloUvTat mAéov, mpémet va cuMéyovTal §exwploTd Kat va armo-
oUpovTal Je Tpomo PLAiko ato TepIBaAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBopiopéva ouatrpara oulMoyng. H AavBaopévn andoupon
umopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Bosch Power Tools
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili)) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicag takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
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yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Bikilmiis veya kérelmis testere
bigaklar kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile bagka nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve insaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
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ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklar kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkiindir. Testere bigagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicag
(2) Taban levhasi
(3) Testere bicagi tutucusu
(4) Testere bicagini serbest birakma kolu
(5) Taban levhasi ¢ikarma tusu
(6) Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi
(7) Agma/kapama salteri emniyeti
(8) Agma/kapama salteri
(9) Aki®
(10) Akii iizerindeki sarj seviyesi gostergesi tusu®
(11) Akiide akii sarj durumu géstergesi”
(12) Akii cikarma tusu®
(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Panter testere PSA18V-200

Malzeme numarasi 3603 CE8O..
Devir ayari °
Nominal gerilim V= 18
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 0-2950
Ug girisi SDS
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 200
- Celikte (alagimsiz) mm 20
- Borucapi mm 110
Agirhk? kg 2,4
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi
isletim sirasinda® ve °C -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
>2,0Ah
Onerilen sarj cihazlar® AL18...

A)  Akiisiiz (aki agirhigini www.bosch-diy.com adresinde
bulabilirsiniz)

B) < 0°Csicakliklarda sinirlandirilimis performans

C) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 93 dB(A); ses glicii seviyesi 101 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-11.
Testere bigagiyla sunta kesimi S 644 D:

ayg = 10,7 m/sn’ (K = 1,6 m/sn’),

Pes = 406 m/sn’ (K = 37 m/sn?)

Testere bicagiyla ahsap kirislerin kesimi S 922 HF:

s = 12,2m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

Prws = 434 m/sn’ (K = 36 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Elektrikli el aletinde akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli el aleti Gizerindeki akii sarj durumu gostergesi,
acma/kapama salterine yarim veya tam basildiginda birkag
saniye boyunca akiiniin sarj seviyesini gosterir.

LED Sarj durumu

Siirekliisik 3 = yesil =% 75-100
Siirekliisik 2 x yesil =% 40-75
Siirekliisik 1 = yesil =% 15-40

Yavas tempoda yanip sénen isik 1 x yesil = %0-15

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin akii tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimis
haldeyken de miimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu
Stirekliisik 4 = yesil =% 75-100
Stirekliisik 3 x yesil = %50-75
Siirekliisik 2 = yesil =% 25-50
Stirekliisik 1 = yesil = %5-25
Yanip sonen isik 1 = yesil ~%0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyi otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.
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» Testere bicagim degistirirken testere hicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniist bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tiniversal saftli testere bicaklari kullanin. Testere bigag
ongoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bigaginin saft kalinlig1 0,7-1,6 mm olmalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Testere bigagi bosa alma kolunu (4) saat yoniiniin tersine

dayanak noktasina kadar bastirin ve orada tutun. Testere

bicagini (1) testere bicagi kovanina (3) itin. Testere bicag
bosa alma kolunu birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Testere bigagi bosa alma kolunu (4) saat yoniiniin tersine

dayanak noktasina kadar bastirin ve orada tutun. Testere

bicagini (1) ¢ikarin. Testere bigagi bosa alma kolunu birakin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.
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Isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetine (7)
basin. Daha sonra agma/kapama salterine (8) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (8)
kilitlenemez ve ¢alisma esnasinda sirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (8) iizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (8) hafifce bastirirsaniz diistik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltiimasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is pargasi
tizerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliiminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Uzun siire diisik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin

asiri 6lclide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda

testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakhiga bagh asir1 yiik emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan once her defasinda malzeme icinde ¢ivi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve
uygun bir testere bicagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru
hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine
yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Déner ve uzatilabilir taban levhasi (bkz. resim B)

Taban plakasl (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli

act konumuna ayarlanir.

Taban levhasi (2) kullanilan testere bigagina ve uygulamaya

bagli olarak birka¢ asamada uzunlamasina hareket

ettirilebilir.

Cikarma tusuna (5) basin ve taban levhasini (2) istediginiz

konuma kaydirin. Cikarma tusunu birakin ve taban lavhasinin

yerine sikica kilitlendigini kontrol edin. Gerekirse taban

lavhasini sikica yerine oturana kadar kaydirin.

» Taban levhasi bosa alma diigmesine alet calisir
durumda iken basmayin. Elektrikli el aletinin kontrolinii
kaybedebilir ve yaralanabilirsiniz.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim C)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti acin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasega is parcasi icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

déndiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim D)

Elastik bimetal testere bicaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is pargasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bicagi kovanini tercihen yumusak bir firca ile

temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas iistiinde kesmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi gevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
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lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czyc. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac¢ brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-

nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do ciecia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Brzeszczot

(2) Stopa

(3) Uchwyt brzeszczotu

(4) Dzwignia do zwalniania blokady brzeszczotu
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(5) Przycisk do zwalniania blokady podstawy

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajduja-
cy sie na elektronarzedziu

(7) Blokada wtacznika/wytacznika
(8) Wiacznik/wytacznik
(9) Akumulator?

(10) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
znajdujacego sie na akumulatorze”

(11) Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujg-
cy sie na akumulatorze?

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(13) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Pita szablasta PSA18V-200

Numer katalogowy 3603 CE8O0..

Sterowanie predkoscig sko- °

kowa

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ skokowa bez ob- min™* 0-2950

ciazeniang

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 28

Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 200

- wstali (weglowej) mm 20

- S$rednicarury mm 110

Waga" kg 2,4

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Zalecane tadowarki® AL18...

A) Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-diy.com)

B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej 101 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 644 D:

anp = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s (K = 36 m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora znajdujgcym
sie na elektronarzedziu wy$wietlany jest przez pare sekund
stan natadowania akumulatora przy nacisnietym do potowy
lub catkowicie wtaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatto ciagte, 3 zielone diody = 75-100%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 40-75%

Swiatto ciagte, 1 zielona dioda = 15-40%

Swiatto migajace w wolnym tempie, =0-15%

1 zielona dioda

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledow bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
g0 sie na akumulatorze, aby pojawito si¢ wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowa-

nia
Swiatto ciagte, 4 zielone diody = 75-100%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody =50-75%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 25-50%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda ~5-25%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda =0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotdw znajduije sie na koricu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowacd jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Grubos¢ chwytu brzeszczotu musi wynosic¢ 0,7-1,6 mm.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Przesuna¢ dzwignie do zwalniania blokady brzeszczotu (4)

do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-

rai mocno jg przytrzymac. Wtozy¢ brzeszczot (1) w uchwyt
brzeszczotu (3). Nastepnie pusci¢ dzwignie do zwalniania
blokady brzeszczotu.

» Skontrolowac prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac¢ w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczeka¢, az
brzeszczot sie schiodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Przesunac dzwignie do zwalniania blokady brzeszczotu (4)

do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-

raimocno ja przytrzymac. Wyjac brzeszczot (1). Nastepnie

pusci¢ dZzwignie do zwalniania blokady brzeszczotu.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-

kade wtacznika/wytacznika (7). Nastepnie nalezy nacisna¢
wigcznik/wytacznik (8) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (8).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-

tacznik (8) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-

lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-

nik/wytacznik (8).

Lzejszy nacisk na wigcznik/wytacznik (8) oznacza niska

predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-

$nie predko$¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-

kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zaleca si¢ prace z obnizong predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewnic¢ jego doktadniejsza pozycje,

- podczas ciecia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-

na¢ nadtapiania materiatu.
Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyja¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.
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Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatéw budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-
nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub
posuwem przecig¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za

pomocg odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma i wysuwana stopa (zob. rys. B)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-

wierzchni.

Stopa (2) posiada kilkustopniowa regulacje na dtugosc i

mozna ja przesuna¢ w zaleznosci od uzytego brzeszczotu i

konkretnego przypadku zastosowania.

Nacisna¢ przycisk zwalniajacy blokade (5) i przesunac

stope (2), ustawiajac ja w zadanej pozycji. Puscic przycisk

zwalniajacy blokade i sprawdzi¢, czy stopa jest prawidtowo
zablokowana. W razie potrzeby przesuna¢ stope dalej, aby
zostata prawidtowo zablokowana.

» Podczas eksploatacji nie wolno naciskac przycisku od-
blokowujacego. Mozna w ten sposdb straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem i doznac obrazen.

Ciecie wgtebne (zob. rys. C)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposéb obrabia¢
zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposob, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wiaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predkos$¢. Mocno docisna¢ elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebic¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cig¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°

i prowadzic elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Ciecie na rowni z powierzchnia (zob. rys. D)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotdw bimetalowych mozli-
we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementow bu-
dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.
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» Nalezy uwazaé na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz srednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przecigé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkow smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-

zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
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elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.
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» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se miize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpisobit zpétny raz.

» Material vidy dikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim miize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
$roubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied
horkem, napf. i pied trvalym
sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto nafadi je uréené za pomoci pevného dorazu k rezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradi je
vhodné pro primé a kfivkové fezy. Pi pouZiti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listti je mozné zarovnavaci
Fezani. Ridte se doporu¢enim pro poutiti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list

(2) Zakladni deska

(3) Upinani pilového listu

(4) Packa pro odjisténi pilového listu

(5) Odjistovaci tlacitko zakladni desky

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém

naradi

(7) Blokovani zapnuti vypinace

(8) Vypina¢

(9) Akumulator?
(10) Tlagitko ukazatele stavu nabiti na akumulatoru”
(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru®
(12) Odijistovaci tlacitko akumulatoru”
(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3603 CES0..
Regulace poctu zdvihd °
Jmenovité napéti V= 18
Pocet volnobéznych zdvih(i n, min™* 0-2950
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 28
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 200
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Pila ocaska PSA18V-200

- do oceli (nelegované) mm 20
- Primér trubky mm 110
Hmotnost" kg 2,4
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi °C -20az+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
>2,0 Ah
Doporuéené nabijecky” AL18...

A) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-diy.com)

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
93 dB(A); hladina akustického vykonu 101 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym listem S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s” (K = 37 m/s?)

Rezani drevénych trami s pilovym listem S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.
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Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
elektrickém naradi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi
ukaze pri naptl nebo tplné stisknutém vypinaci na nékolik
sekund stav nabiti akumulatoru.

LED Stav nabiti

Trvale sviti 3 zelené ~75-100 %
Trvale sviti 2 zelené ~40-75%
Trvale sviti 1 zelend ~15-40 %
Pomalu blika 1 zelena ~0-15%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti
akumulatoru. Z bezpecénostnich divod je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém naradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti na akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti

Trvale sviti 4 zelené ~75-100 %
Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 2 zelené =25-50%
Trvale sviti 1 zelend =5-25%
Blikd 1 zelend =0-5%
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky ¢i kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych listli naleznete na konci
tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové listy s 1/2"
univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro
dany fez nutné.

Tloustka stopky pilového listu musi byt 0,7-1,6 mm.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Stisknéte packu pro odjisténi pilového listu (4) az nadoraz

proti sméru hodinovych ruci¢ek a pevné ji drzte. Nasadte

pilovy list (1) do upinani pilového listu (3). Packu pro

odjisténi pilového listu opét uvolnéte.

» Zkontrolujte Fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list mGize vypadnout a poranit vés.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Stisknéte packu pro odjisténi pilového listu (4) az nadoraz

proti sméru hodinovych ruci¢ek a pevné ji drzte. Vyjméte

pilovy list (1). Packu pro odjisténi pilového listu opét

uvolnéte.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (7). Poté stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (8).
Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (8)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkého poctu

zdvih(. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvih(i doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

- pfitezaniplastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materialu.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.
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Tipy

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické nafadi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Otocna a vysuvna zakladni deska (viz obrazek B)

Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizpisobi

potrebnému hlu povrchu.

Zakladni desku (2) Ize v zavislosti na pouzitém pilovém listu

a pfipadu pouziti posunout v nékolika stupnich v podélném

sméru.

Stisknéte odjistovaci tlacitko (5) a posunite zakladni

desku (2) do pozadované polohy. Uvolnéte odjistovaci

tlacitko a zkontrolujte, zda je zakladni deska pevné zajisténa.

V pfipadé poteby posurite zakladni desku tak, aby byla

pevné zajisténa.

» Nestiskavejte odblokovaci tlacitko béhem provozu.
Mizete nad elektricky naradim ztratit kontrolu a zranit se.

Ponorné fezani (viz obrazek C)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné rezani pouzijte pouze kratkeé pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihi
zvolte maximalni pocet zdvihu. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zékladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zpisobem

obréacené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek D)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych list( Ize napr.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpecéi zpétného razu.
Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bo¢nim
tlakem profiznéte obrobek.
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Chladici/mazaci prostiedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym Stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materidly proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo

pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily
» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-

slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napétim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.
Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Bosch Power Tools

1609 92AE4E|[(28.10.2025)



94| Slovencina

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur€ené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujuce rezanie. Dodrziavajte odporudcania priloZzené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list

(2) zakladova doska

(3) Upnutie pilového listu

(4) Packa pre odblokovanie pilového listu
(5) Odistovacie tlacidlo zakladovej dosky

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora na elektrickom
naradi

(7) Blokovanie pre zapina¢/vypina¢

(8) Zapinac/vypina¢

(9) Akumulator®
(10) Tlagidlo indikacie stavu nabitia na akumulatore®
(11) Indikdcia stavu nabitia akumulatora na akumulatore®
(12) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3603 CE80..

Regulacia frekvencie zdvihov °

Menovité napatie = 18

Frekvencia zdvihov pri vol- min’* 0-2950

nobehu ngy

Upnutie nastroja SDS

Zdvih mm 28

Max. hibka rezu

- dodreva mm 200

- doocele (nelegovanej) mm 20

- priemer rarky mm 110

Hmotnost” kg 2,4

Odporucana teplota okolia pri °C 0...+35

nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- R -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Odport¢ané nabijacky® AL18...

A) Bezakumuldtora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-diy.com)

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: uroven akustického tlaku 93 dB(A); Uroven
akustického vykonu 101 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Pilenie dreveného nosnika pilovym listom S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi
Indikécia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

ukaze pri polovi¢nom alebo iplnom stlaceni vypinaca na nie-
kolko sektnd stav nabitia akumuldtora.

LED Stav nabitia
Trvalé svietenie 3x zelenad =~ 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend =~ 40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend ~15-40%
Pomalé blikanie 1x zelend =0-15%

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.
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Stlacte tlacidlo indikécie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4x zelend =75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend =50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend =25-50%
Trvalé svietenie 1x zelend =5-25%
Blikanie 1x zelena =0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

Hrubka stopky pilového listu musi byt 0,7-1,6 mm.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Stla¢te packu odblokovania pilového listu (4) az na doraz
proti smeru hodinovych ruciciek a podrzte ju stlacenu. Za-
surite pilovy list (1) do upnutia pilového listu (3). Packu na
odblokovanie pilového listu znova uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadndt a poranit vés.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujti nahor) a znova vlozit.
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Vybratie pilového listu

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladniit. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Stla¢te packu odblokovania pilového listu (4) proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek az na doraz a podrzte ju

stlacent. Odoberte pilovy list (1). Packu na odblokovanie pi-

lového listu znova uvolnite.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze [ahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte mechaniz-
mus blokovania zapinania (7). Nasledne stlacte vypinac (8)
adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (8).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa neda vypinac
(8) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (8).

Miernym tlakom na vypinac (8) dosiahnete nizky pocet

zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejsie umiestnit,

- pripileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s ur¢enim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ velkom zataZzeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporicania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materidlov preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesd, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurte ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasad'te zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Vyklopna a vysuvna zakladova doska (pozri obrazok B)

Zakladna doska (2) sa vdaka svojej pohyblivosti prisposobi

potrebnému uhlu povrchu.

Zakladovi dosku (2) mozno, podla pouzitého pilového listu

a pripadu pouZitia, postvat v niekolkych stupfioch v pozdiz-

nom smere.

Stlacte odistovacie tlacidlo (5) a posunte zakladovt

dosku (2) do Zelanej polohy. Uvolnite odistovacie tlacidlo

askontrolujte, i sa zakladova doska zaskocenim pevne zais-

tila. Zakladovu dosku v pripade potreby posurite tak, aby sa

zaskocenim pevne zaistila.

» Nestlacajte odistovacie tla¢idlo poéas prevadzky. Mo-
Zete stratit kontrolu nad elektrickym naradim a poranit sa.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok C)
» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokartén
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
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elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladnd doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdz zelanej linie rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozZit aj otoceny

0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.
Licujuce pilenie (pozri obrazok D)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mézete napr. od-

pilit vyEnievajlice stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbhajte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

PriloZte pilovy list priamo k stene a trochu ho boénym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym bocnym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-

te funkény pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 248 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
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Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuzZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és kumulétort prébal feltolteni, tiz keletkezhet.

hasznalata » Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja. személyi sériiléseket és tizet okozhat.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel- » A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
lehet dolgozni. pénzérméktal, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro- az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki- zdrlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni. » Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo- bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt- dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi- lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
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|6dhet, és a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
|6nben visszartigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne moddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forro-

sagtol, példaul a tartos napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valé flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonall vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallé alkatrészek sik-
ban val¢ levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Firészlap

(2) Talplemez

(3) Frészlapbefogo egység

(4) Firészlap reteszeld kar

(5) Talplemez reteszelés feloldd gomb

(6) Akkumulatortoltottségi kijelz6 az elektromos kézi-
szerszamon

(7) Abe-/kikapcsold bekapcsolasreteszeldje
(8) Be-/kikapcsolo
(9) Akkumulator?
(10) Gomb atéltottségi kijelz6 szamara az akkun®
(11) Akkumulatortoltsttségi kijelzd az akkumulatoron?
(12) Akkumulatorreteszelés-feloldd gomb?
(13) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész PSA18V-200

Rendelési szam 3603 CE8O..
Loketszam vezérlés °
Névleges fesziiltség = 18
Uresjarati [6ketszam n, perc™ 0-2950
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 28
Max. vagasi mélység

- faanyaghan mm 200
- acélban (6tvozetlen) mm 20
- Cs6atmérd mm 110
Suly" kg 2,4

Szablyafiirész PSA18V-200

Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50

mérséklet izemelés® és ta-

rolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
>2,0Ah

Javasolt téltékésziilékek® AL18...

A)  Akkumulator nélkiil (az akkumulator sdlyaa
www.bosch-diy.com oldalon talalhato.)

B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitmény-
szint 101 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédot!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flirészelése flirészlappal S 644 D:

as = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Pes = 406 m/s’ (K = 37 m/s”)

Fagerenda flirészelése flirészlappal S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s” (K = 36 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihtizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az elektromos
kéziszerszamon

Az akkumulatortoltottségi kijelzd az elektromos kéziszersza-
mon félig vagy teljesen benyomott be-/kikapcsold esetén né-
hany masodpercig kijelzi az akkumulator toltottségi allapo-
tat.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 3 x zold = 75-100%

Tartds fény, 2 x zold =40-75%

Tartos fény, 1 x zold = 15-40%

Lassu villogas, 1 x zold =0-15%

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulatortoltottségi kijelzd LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi allapotot mutatjak. A toltottségi allapotot bizton-
sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Atoltottségi allapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelzé gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetdség.

LED az akkumulatoron

Toltottségi alla-
pot
= 75-100%

Tartds fény, 4 x zold

Magyar | 101

LED az akkumulatoron Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 3 x zold =50-75%

Tartos fény, 2 x zold = 25-50%

Tartos fény, 1 x zéld =5-25%

Villogd fény, 1 x zold = 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumuldtor
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen dtmutato végén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szaru flrészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

Aflirészlap szar vastagsaganak 0,7-1,6 mm-nek kell lennie.

Afiirészlap behelyezése (lasd A abra)
Nyomja meg a flirészlapkioldd-kart (4) itkozésig az dramuta-
to jarasaval ellentétes iranyba, és tartsa ebben a helyzetben
fogva. Tolja bele a (1) fiirészlapot a (3) fiirészlap befogd
egységhe. Ismét engedje el a flirészlap reteszelés feloldd
kart.
» A fiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.
Bizonyos munkakhoz a (1) fiirészlapot 180°kal meg lehet
forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-
ni.

A fiirészlap kivétele

» Akivétel elétt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forro fii-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.
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Nyomja meg a flirészlapkioldd-kart (4) litkozésig az dramuta-
to jarasaval ellentétes iranyba, és tartsa ebben a helyzetben
fogva. Vegye ki a (1) flrészlapot. Ismét engedije el a flirész-
lap reteszelés feloldo kart.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a (7) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(8) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (8) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kozben allan-
ddan benyomva kell tartani.

A loketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsoldt.

A (8) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges [oketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Javasolt a Ioketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a f(i-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- mdanyag és aluminium flrészelésekor az anyag megolva-
dasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
muldtor megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flrészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra keriil
munkadarabban, és hasznaljon egy megfeleld flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elétolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hlizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Donthet6 és kihuizhato talplemez (lasd B abra)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-

liilet altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

A hasznalt flrészlap és az alkalmazas fiiggvényében a

talplemez (2) tobb fokozatban mozgathaté hossziranyban.

Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (5), és toljaa

talplemezt (2) a kivant pozicidba. Engedie el a reteszelésfel-

oldé gombot, és ellendrizze, hogy a talplemez szilardan bere-

teszel6dott-e. Adott esetben tolja addig a talplemezt, amig

az szilardan be nem reteszelt.

» Uzem kizben sohase nyomja meg a reteszelé gombot.
Elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszam felett
és sériilést szenvedhet.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a C abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid fiirészlapokat

hasznaljon.
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Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-
vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-
né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A l6ket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaftirészt ennek megfeleléen
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a D abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kiallo vizve-

zetékcsoveket, stb. kozvetlendil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilo munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandd oldal-

iranyd nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hiité- ill. ken6anyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambol a

flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befogo egységet egy megfele-

|6 kendanyag alkalmazasaval mikddéképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségl por keletkezik, neflirészel-
jen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
WHtopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHSA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfiEP-
KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayeT-
Cfl K 3KCMyaTaLuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (faTy M3ro-
TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobNtofeHNM
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUIbHON BUOPaLMK

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus

Bosch Power Tools
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Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMsA
[oxaA

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,
MANIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWs aNeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK U YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3NeKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MallblM 371EKTPOMO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAEeT PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂVIH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNemMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXEHUe 1
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coXpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogapsa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[NIaHHbIX CUTyaLIMAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfeXAY U YKpalueHus. [lepXxute BONocbl U
ofexay BAanu ot NoABWXKHbIX aeTaneii. LLInpokan ofe-
na, YKpaLeHUa UK [JIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLIALWUMUCA YaCTAMMU.

» [pu HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3aa-
BaeMY!0 Mbirbto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe 4acToro X HCMOMb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxHoe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS Nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UM Ua-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1s 3HepProcHabxxeHus unu nospe-
XOEHWA Lenu ynpaBneHnusa aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenb B Nonoxexue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKWPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. TUM NPeAOoTBPaLLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PErYNUPOBKOH, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A10MYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, uayumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npeaHasHaueHo ANs UCMOMb30BaHWA NMLAMH
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpK
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCniu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 MX DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHMKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
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CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPbIe He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX AL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AONKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHDIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbINoNHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-
CTbIMH, CefiuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHune U 0bcnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMYyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3aeii, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKHUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. Npu cnyuyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
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BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PaspKEHHI0 KOXHN UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiTte NoBpeXaeHHbIE UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaATop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAfAKe U He 3apAa-
aiTe aKkKyMynAaTop MNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAKa Unu 3apaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM janasoH, MOryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa L0MKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBanuchHLUPOBaHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpMMEHEeHUEM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs be30nacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK ABTOPU3OBAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
cabenbHbIX nuN

» Mpu BbinoNHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3MEKTPONpPOBOA-
KY, AAePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoasLLercs Nof HanpskeHeM Npo-
BOJIKOW MOXXET 3apsA[NTb METaNNIMUECKIE UACTH INeEK-
TPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemylo 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBaHHMH C NOMOLLbIO 32XKHMOB U HHBIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaH1eM obpabarbiBaeMon
3aroTOBKM B PyKe UNM MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-
eTcsA ee cTabunbHOe yiepkaHue, U OHa MOXXET BbIMTH H3-
nof, KOHTpONA.

» He noacrasnsiite pyku B 30Hy nunenua. He noacras-
nAiiTe PyKM1 nop, 3aroToBKY. [py KOHTAKTE C MUMbHbIM
MONOTHOM BO3HMKAET OMAcHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» Kpenko sepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA pYKaMu U CNefiuTe 3a YCTOHUHUBBIM NONoXe-
HUeM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTH INEKTPOMHCTPYMEHT.

» MopBopuTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT K fieTanu TONbKO BO
BK/IOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTMBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknMHUBaHWM pa-
Bouero MHCTPyMeHTa B iETa/H.

» Cnepute 3a TeMm, 4T06bI BO BpeMA NUNEHUA ONOPHas
NNUTa BCerAa npunerana K 3arotoeke. [1nbHoe nonot-

HO MOXeT bbITb 3aBNOKMPOBAHO, M 3TO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mo okoHuaHuu pabouei onepaLyuu BbIKNIOUMUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITArMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
Npope3y TONbKO Nocne ero NoONHOW 0CTaHOBKH. JTUM
Bbl npeaoTBpaTUTe pUKOLLET M MOXeTe nocne atoro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONMOXHTb NEKTPOUHCTPYMEHT.
BbikauTe NONHON OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTU K 10~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiite TonbKo HeNoBpeXxAeHHbIe, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTblE UMK 3aTyNUBLUKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTBLCA; UCMONb30BaHKE
TaKKX NOMOTEH MOXKET OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

He 3aTopmaxuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCAE BbIKMI0-
yeHns 6OKOBbIM NpHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEANTD
NUNbHOE NONOTHO, 06NIOMaTb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wery.

Xopouwo 3axumaiite Matepuan. He nopaepxuBaiTe
3aroToBKY pyKoW Unu Horoii. He kacaiTecb Kakux-nu-
60 npeamMeToB UNK rpyHTa paboTatowei nunon. Cylie-
CTBYET OMacHOCTb 0bpaTHOro yaapa.

Wcnonb3yiite cooTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XKAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiitech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTpOnpoBoA-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHoro yuiepba.

Tpu noBpeXaeHNH U HeHagNexalemM UCTIoNb30BaH!H
aKKYMYNATOPa MOXKET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXKeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3/yXa 1 Np1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX M3MEeHeHHil B aKKymynsa-

TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM MU oT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPaHHIo C 3a/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KyMynaTopHow batapeu.

Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B H3LENHAX
U3roToBHTENA. TONbKO Tak aKKYMYNATOP 3alLMLLEH OT
OMacHoM neperpyaku.

3awmwaiite akKymynarTop ot
BbICOKMX TEMMEPaTyp, Hanpu-
Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-
HHUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3H,
BogAbl ¥ Bnaru. CyliecTByeT onac-

HOCTb B3pblBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniopeHue
yKa3aHH# Mo TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/Wunu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobntoaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALLMi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans pacnu-
NIMBAHMA Ha XECTKOM ONope APEBECHHbI, NNACTMACChI, Me-
Tanna v CTpouTeNbHbIX Matepuanos. OH NpUrofeH Ans npsa-
MbIX U KDUBONMHEHbBIX NPOMUNOB. [Py MCNONb30BaHKUK CO-
OTBETCTBYIOLLMX BUMETANNMUECKUX MUMbHBIX ONOTEH MOX-
HO BbINOMHATbL PE3bl 3ANOANMLIO C TOBEPXHOCTHIO. YUHTbI-
BaiTe PEKOMEHAALMHM MO MPUMEHEHHMIO MUNbHBIX NONOTEH.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMmepauusa npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAMio-
CTPALMAMMU.

(1) MunbHoe nonoTHo

(2) OnopHas nnacTuHa

(3) Kpennexue nunbHOro nonoTHa

(4) Poiuar pas3bnoKMpoBKH MUbHOTO NOMOTHA
(5) KHonka pa3bnokupoBKu ONOPHOM NAKUTHI

(6) WHaukaTop ypoBHA 3apAaa akkyMynsaTopa Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE

(7) BnokupoBka BbiKMKOUaTENA
(8) Bbikniouatenb
(9) Akkymynatop?
(10) KHomka MHOMKaTOpPa YPOBHA 3apsaa Ha akKyMyna-
Tope”
(11) WHpukaTop ypOBHS 3apsaa akkyMynaTopa Ha akKy-
mynatope®
(12) KHonka pasbnok1poBkm akkymynaropa®
(13) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHblIE

ToBapHbI HOMEp 3603 CESO..
PerynupoBaHue yacTotbl °
XO[10B

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
YacToTa XxonocToro xofa Ny X0f./MHH 0-2950
[aTpoH ANA MHCTPYMEHTa SDS
[nuHa xopa MM 28
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CabenbHas nuna PSA18V-200

Makc. rnybuHa nponuna

- BApeBecHHe MM 200

- BCTanu (HenernpoBax- MM 20
HoM)

- [nametp TpybbI MM 110

Bec" Kr 2,4

PekomeHayemasn Temnepa- °C 0..+35

Typa OKpyaloLLei cpefbl

npy 3apagke

[lonyctumas Temnepartypa °C -20...+50

OKpYXatoLLei cpenbl npu

akcnnyataumun® v xpaHeHun

PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.

NATOPbI >2,0Ay

PekomeHayemble 3apsgHble AL 18...

yctpoitctea”

A) be3 akkymynaTopa (Bec akkyMynATOpa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-diy.com)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

C) Cneaylolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

DaHHbie no wymy u BUOpauumn

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 93 ab(A);
YPOBeHb 3BYK0BOM MolHocTH 101 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLMK) 1 norpelwHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-11.

Pacnunoska [ICI ¢ HOX0BOUHbIM NonoTHOM S 644 D:

ans = 10,7 m/c? (K = 1,6 m/c?),

Prs = 406 m/c” (K = 37 m/c?)

PacnunoBka fiepeBAHHbIX 6anok ¢ HOXXOBOUHBIM

nonotHom S 922 HF:

anws = 12,2 M/ (K = 1,5 M/c?),

Prws = 434 M/ (K = 36 M/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI O METOMIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI /1A NPeABapUTENbHOM OLIEHKKM YPOBHA BUOpaLMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMHK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUHM YKa3aHbl
QA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NOMHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLIMI
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ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTJIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHKMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO NprobpecTn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNSIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl 3BNeUb akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WupaukaTop ypoBHA 3apAfa akKyMynAaTopa Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE

Tpy HaMoNOBKHY WY NOMHOCTbIO HAXATOM BbIKNIOUATENE
MHAMKATOP YPOBHSA 3apsaa akKyMynATopa Ha 3nek-
TPOMHCTPYMEHTE B TEUEHWUE HECKOMbKUX CEKYHZ MOKA3bIBaET
YPOBEHb 3apAfa akKyMynaTopa.
Ceetoauon YpoBeHb 3apa-
na
HenpepbiBHoe cBeueHune 3 cBeTognonoB = 75-100 %
3€/1EHbIM CBETOM

HenpepbiBHOE cBeueHHe 2 cBeToanopnoB = 40-75 %
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceeTognopa = 15-40 %

3€/1EHbIM CBETOM

CgeToauon YpoBeHb 3apA-
Aa

MwuraHue ¢ HM3KoW uacTotoi 1 cBetoano- = 0-15%

[ 3eNeHbIM CBETOM

WupukaTop ypoBHA 3apaAa akKyMynaTopa Ha
aKKymynarope

Mpumeuanme: He Kaxabii TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsaa.

CBeToAoibl MHAMKATOPA YPOBHA 3apAa akKyMynATopa Ha
aKKyMyNATOPE NOKa3blBaoT YPOBEHb ero 3apsaa. Mo coob-
paxeHusAM 6e30nacHOCTH MHAMKALMA YPOBHS 3apsAaa BO3-
MO>XXHa TOMbKO B COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
HaxxmuTe KHONKY MHAWKATOPA YPOBHA 3apAaa Ha akKyMyna-
TOpE AN MHAMKALMW YPOBHA 3apsfia. ITO TakKe BO3MOXHO
M NPKU CHATOM aKKyMynaTope.
CBeToAuoA Ha aKKymynsaTope YpoBeHb 3aps-
na
HenpepbiBHoe cBeueHue 4 ceeToguogoB = 75-100 %
3€/1EHBIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 3 cBeToanopnoB = 50-75 %
3eNeHbiM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 2 cBeToanonoB = 25-50 %
3€/1EHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceetognona = 5-25%

3eNeHblM CBETOM

Mwuranue 1 cBetopropa 3eneHbiM ceetom = 0-5 %

YKka3saHua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
aKKyMynAaTopom

3allmLainTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

3HaunTENbHOE COKpPALLEHMe NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTHI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeObXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHWA N0 YTUNH3ALMA.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIx paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Ty CriyyainHoMm
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNa BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHKA.

YcTaHoBKa/CMeHa NMNbHOTrO NONoTHa

» Tpu ycTraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMUTHbIE NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTpbI€ W NPU ANUTENBHOM UCMONb30BaHMK MOTYT Harpe-
BaTbCA.
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» Mpu 3aMeHe NUNbHOrO NONOTHA CNEAHUTE 3a UHCTOTON
y3na kpenneuus (0TCYTCTBHE APEBECHbIX ONUMOK 1
MeTannMuecKom CTPYKKH).

Bbi6op nunbHOro nonotHa

0630p peKkoMeHAyeMbIX MUNbHbIX NONOTeH Bbl HaiaeTe B
KOHLIe HaCTOALLEro PyKoBOACTBA. Mcnonb3yiTe TONbKo
NMWNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHbIM XBOCTOBMKOM 1/2".
[invHa nunbHOro NoNoTHa He AoMKHa bbiTb bonblue, uem 3o
HeobX0oAMMO ANA NPeLyCMOTPEHHOTO pacnuna.

TonwuHa XBOCTOBMKA NMUMBHOMO NONOTHA A0MKHA
coctaBnatb 0,7-1,6 mm.

YcTaHoBKa NUABHOTO NONoTHa (cM. puc. A)

MpuxMuTE pbluar pa3bnokUpPoBKK MUMbHOTO NonoTHa (4) no

ynopa npoTHB YaCOBOW CTPENKM W HAEXKHO NpUaepK1BanTe

ero. BcTaBbTe nnbHoe nonoTHo (1) B 3aXuM NMAbHOMO
nonotHa (3). CHoBa oTnycTuTe pbluar pa3bnokMpoBKM NUMb-

HOro NONOTHa.

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 3a NUNbHOE
NONoTHO. [1710X0 3aKPen/eHHOe NUIbHOE NONOTHO MOXET
BbINacTb ¥ NOPaHUTL Bac.

[lns onpeneneHHbix paboT nunbHoe nonoTHo (1) MoxHO

YCTaHOBHTb, NoBepHYB Ha 180° (3ybbAmM BBEPX).

U3bATHE NMNbHOIO NONOTHA

» [lpexpae ueM BbIHUMATb NUNbHOE NONOTHO, AlalTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K TopAueMy NunbHOMY NONOTHY
MOXET NPUBECTU K TDaBMaM.

TpuxMHTE pbluar pa3bnoKUpPoBKKM MUNbHOTO NoNnoTHa (4) ao

ynopa npoT1B YaCOBOW CTPENKM U HAZKEXXHO NpUAepXMUBanTe

ero. MaBnekute nunbHoe nonotHo (1). CHoBa oTnycTUTE Phbi-
yar pasbrokUPOBKM MUMbHOTO MOMOTHA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hamp., KPAacok C CO-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

PanoB 1 METan/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.

TpUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NONaaaHKe Nbifu B AblXaTenbHble

MyT1 MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHus AibIXaTemNbHbIX MyTel onepaTopa UMk HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUALI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMK 1A

00paboTkK ApeBECHHbI (XpoMaT, CPeCTBO ANA 3aLMTbl 1pe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTaM.

- Xopolwuo npoBeTpuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHpyeTcA nonb3oBarbeA PecrnpaTopHoM Mackon ¢
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTByOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabatbiBaembIx MaTep1anos.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecrte. Mbib
MOXXET N1ErKO BOCMNAMEHSATBLCA.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHAUana HaxMuTe Ha
Bnokuparop (7). HaxmuTte 3atem Ha Bbikntouatenb (8) u
YOEPKUBANTE Ero HaXaTbIM.

[N BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (8).

Yka3zaHue: /13 coobpaxeHnit be3onacHOCTH BbIK/ouaTeNb
(8) Henb3s 3adMKcHpoBaTh, NO3TOMY BO BpeMs paboTbl ero
HeobX0AMMO NOCTOAHHO [EPXKaTb HAXKATbIM.

YnpaBneHue uacToToii xoaa

YacToTta X0/la BKMOUYEHHOI0 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
MNaBHO PErYMPOBaTbCA MYTEM U3MEHEHHA IMyBHHBI Haxa-
THA Ha BbiKntouartenb (8).

Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTenb (8) aneKTpoUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HM3KOM YacToTor xoaa. C yBennueHuem cu-
TNbl HAXXATUA UacToTa X0Aa YBENUUMBAETCA.

Heobxoaumas uacToTa X008 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UKX YCNOBUIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTooM Npob.

CHMXEHHWe uacToTbl XO40B PEKOMEHAYETCA B CNeaYLMUX

cnyyasnx:

~ MM YCTaHOBKe NUNbHOTO NONOTHA Ha 3ar0TOBKY ANA ero
bonee TOUHOro NO3ULMOHUPOBAHUA;

— NPy peske NnacTka 1 anoMUHKA, uTobbl M3bexatb
OMnaBneHuA Matep1ana.

IMpu NPOAOMXKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe

NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaxXzae-

HWA BKNIOUMTE €ro C MaKC. UUCNIOM XOA0B NPHUB/. Ha 3 MUH.

Tepmuueckan 3awiuTa ot neperpysku

Mpw MCnonb30BaHKM ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. [y CIMLIKOM CHIIbHON Ha-
rpy3ke N1 NpeBbILLIEHUH AONYCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMyNATOPa 3NEKTPOHUKA OTKTIOUAET 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX NOp, NOKa OH CHOBA He BEPHETCSA B ONTUMab-
HblI/ TEMNEPATYPHbI/ AWaNasoH.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. [i.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMeEHTa. [1py CriyyainHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHHUA.

» [pu 6noKMpOBaHUH NUNLHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIK/IOUATE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTtbl

» [pu pacnUNUBaHWK NETKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLMK N3rOTOBUTENA MaTepuana.

lMepen pacnunMBaHUeM APEBECUHDI, IPEBECHOCTPYXEUHbIX

MAKUT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPUANOB W T.4. NPOBEPANTE UX Ha
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NpeAMET Hannuns rBO3AEN, LYPYNOB U T.4. U UCMONb3YilTe
COOTBETCTBYHOLLEE MUNbHOE MOMOTHO.

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT 1 NoABEANTE ero k 0bpaba-
TbIBaEMO AieTanu. YCTaHOBHTE OMopHyto nauTy (2) Ha no-
BEPXHOCTb 3ar0TOBKM W MUNUTE C PABHOMEPHBIM HAXXMMOM
Ha NOBEPXHOCTb/C PaBHOMEPHOM noaauer Matepuana. Mo
OKOHUaHWK pabouero NpoLecca BbIKMOUNTE NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mpy 3aKNUHUBAHUM MTUNBHOTO MONOTHA HEMELIEHHO BbIKNIO-
UTE ANEKTPOUHCTPYMEHT. PasoXxmMm1Te NPOnMn NOAXOAALLMM
MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MoBopoTHaA K BbIABHKHAA ONOPHas NNacTuHa (cm.

puc. B)

OnopHas nnura (2) bnarogaps NofBMKHOCTH NOACTPaNBAET-

cA nop TpebyeMbiit yron noBepxHOCTH.

OnopHyto NNacTuHy (2) MOXHO CABKraTh B NPOAONBHOM

Harnpas/eH!M Ha HECKOMbKO CTyMeHew B 3aBUCUMOCTH OT UC-

Nnonb3yemMoro MuNbHOrO MonoTHa.

HaxmuTe KHOMKy pa3bnokuposku (5) v cBMHbBTE OMOPHYIO

nnactuHy (2) B Tpedyemoe nonoxeHue. OTNycTUTE KHOMKY

pa3bIoKMPOBKHM 1 NPOBEPbTE, HAZEKHO N1 3aMKCMPOBaHa

onopHas nnacTuHa. Mpu HeobxoaUMOCTH CABHUHBLTE OMOp-

HYI0 NNACTUHY TaK, uTobbl OHa NPOUHO 3athMKCUPOBanach.

» He HaxxuMmaiiTe Ha KHONKY pa36noKHpPoBKHM BO BpeMsA
pabotbl. Bbl MOXETE NOTEPSATH KOHTPOMb Haf 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM W MONYUMTb TPABMY.

Munenne ¢ norpyxxenunem (cm. puc. C)

» PacnunuBatb ¢ norpy»eHHeM MOXHO TONbKO MATKHe
Matepuanbl, Hanp., APeBecHHY, THNCOKaPTOH U T.n.!
He obpabarbiBaiiTe MeTannuueckue matepuanbl MeTo-
[I0M norpy>xeHus!

[lnq nunexuna c NorpyxeHnem NpUMeHsAITE TONbKO KOPOTKHUe

MUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KDOMKOH OMOPHOM MNTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He kacascb Npu 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHoM (1), 1 BkntounTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT. Ecnu anek-

TPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP UacTOThbl XOA0B, YCTaHOBM-

Te MaKCMMarnbHyH uactoty. Kpenko npuxmuTe anek-

TPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [JaiTe MUNbHOMY MONOTHY

MeJIEHHO NOTPY3UTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (2) Bcei NNOCKOCTbI0 NAXET Ha

3aroToBKY, NPOAO/KanTe NUAKUTB anblue no Tpebyemon nu-

HWM pacnuna.

[lns onpeneneHHbix pabot nunbHoe nonoTHo (1) MoxHO

BCTaB/ATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takke MCnonb3oBarb

3NEKTPOMHCTPYMEHT, EPEBEPHYB €0 COOTBETCTBYIOLLMM

obpaszom.

Munenne 3anognuuo (cm. puc. D)

[Mpu1 ncnonb3oBaHuu TMOKMX DUMETANNMUeCcKnX NonoTeH
MOXHO, HanpumMep, OTNUNUBATbL BbICTYNatoLWUe CTPOUTE b-

Hbl€ 3[IEMEHTbI, TaKW€E KaK BOAONPOBOAHbIE pr6bl WUT.O., He-

NOCPELCTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a Tem, utobbl NUNbHOE NONOTHO BCeraa bbl-
no anuHHee AMameTpa obpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKH.
CyLuiecTBYyeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.

[Tp1cTaBbTE NMABHOE MONOTHO NPAMO K CTEHE 1 60KOBbIM
[aBleHneM Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BbIrTHUTE MOMOTHO Tak,
uTobbI OMopHas NAWTa npunerana K cteHe. Brkntouute anek-
TPOUHCTPYMEHT U C MOCTOAHHbIM 60KOBbIM [JaBNEHNEM OTMH-
nuTe Matepuan.

CMasbiBaloLie-oXnaxaalouee Cpeacreo

Mpu pacnunuBaHUK MeTaNa HaHeCHTE ANA OXNAKAEHNA Ma-
Tepuana oMb IMHUK Pacnuna CMasblBaloLLee-0XNaxaak-
Lee Cpe/cTBo.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lepep BbinonHeHuem N0GbIX paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaitHom
HaXaTWUH BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Kpennexue NnbHOro NOMOTHA yullie BCEro OUMLLATh MAr-

KOW KMCTOUKOW. [1NA 3TOr0 BbIHbTE MUNBbHOE NONOTHO M3

3NEKTPOMHCTPYMeHTA. lofnepxxuBaiTe rtHe3o Ans yCTaHoB-

KW MANbHOIO NOMOTHA B pa60ueM COCTOAAHWUU C NPUMEHEHU-

€M NPUrofHbIX CMa30ouHbIX CPE/CTB.

CunbHOe 3arpA3HEHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapylLeH1o YHKLUMOHaNbHOM CnocobHOCTH. MoaToMy He

pacnunuBaiTe Matepuanbl C CUIbHBIM NblneobpasoBaH1eM

CHM3Y UNK Haf FoNOBOM.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

10 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O MPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NIOMMKHA COZIEPXKaTb CBEIEHHUA, NePeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKuusa bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

uus 0b aTom.

B npouecce pean1sauun npoayKLn1 A0MKHbI BbINOMHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua be3onacHocTy:

- Mpopase 06s3aH JOBECTH 10 CBEEHMA NOKyNnaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00bpas3ubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX NOMELEHNAX AOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMS NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
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ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3NeN1aMu, Npuso-
[QALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanuaalus npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeOUTeNei U Nnpuema npe-
TEeH3Mii:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CChblnKy Ha aapeca HallMX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXXHO HaWTH Ha NOCNEAHEN CTPaHHULE.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHHe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCM/yaTalyy No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK cobntofeHr CneayioLLnX YCNOBHA:

— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUM;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWs TpeboBaHui pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMN/yaTaLuu

~ Hanuuue B pyKOBO/CTBE MO 3KCNyaTalnuu OTMETKM NPO-
[1aBLia 0 NPOAAKE W NOLNMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBAMMBULUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMM 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMa/ibHbli M3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, Kak 1
BCE 3NEeKTPUUECKHe.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKaeT BCNeACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCa, COKpa-

LAOLLETO CPOK CNYXObl TAKUX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

npwcoenMHMTeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, LWETKK U T.M.:
€CTECTBEHHBIVM U3HOC (MONHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/I0BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBUNBHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOAWMDMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HMSA, HapYLUEHWE NPaBUN 0DCNYXMBAHUA UMK XPAHEHHS;

YkpaiHcbka [111

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HakaMm nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopmaLua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTapeu, npuHaa-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepavuio.
He BbibpachblBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHA ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET bbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieVt cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKisi'BKu 3 Te)(tl.iKVI
DKEHHA 663I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[Lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
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MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopen. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonKTb Bam Kpalie KOHTpontoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
A0 AeTanewn, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ogar, joBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» fKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [obpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [10 BaXKO| TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpHUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BipeMOoHTyBaTy.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAas abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOr0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANsA AKX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTYyaUin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEH
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb PobOTY NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynsTOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHUX

NMUNOK

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXxe
3auUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIiTe

>

>
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iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NpUNaaziAM NPOBOZKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif Hanpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX UaCTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

3akpinitb 06po6ntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHik
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWiH 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abesneuyeTbes i
c1abinbHe yTpPUMYBaHHSA, i BOHA MOXXe BUITH 3-Tif
KOHTPONIO.

He nipcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBWM MOMOTHOM UPEBATUA NMOPAHEHHAM.
Mip uac poboTu TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHus. [1soma
pykamu Bu moxeTe 6inblu HaainHO NpaLtoBaTy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

MipBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT f0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHiI
enexkTponpunaay B 0bpobniosaHii AeTani icHye
Hebe3neka BifckaKyBaHHs.

Cnipkyiite 3a TUM, W06 Nig yac po3nuNOBaHHA
OMOpHa NNKTa 3aBXAW NPUNATana Ao 3aroToBKH.
lunkoBe NONOTHO MOXE 3aUenuUTUCA 3a L0-HeDY b, WO
npu3Befe 40 BTPATH KOHTPOMIO Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

Micna 3aBepLueHHa pobouoi onepauii BUMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuwe nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BV yHUKHeTe BifCKaKyBaHHS €NeKTPONpUnazy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact Moro.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, MOKH BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl ENEKTPONPUIALOM.
BukopucToBYiiTe NULIE HENOWKOAKEHi, be3poraHHi
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunKoBi
MoNoTHA MOXYTb NEePeNamMaTics, HEraTBHO BNMIMHYTYA Ha
AKICTb pPO3nuny abo CNPUUMHUTI PUKOLLET.

Micna BAMKHEHHA He ranbMyiiTe NMNKOBe NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360KY. AXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKoBe NONOTHO, Nepenamary oro abo NPU3BeCTH {0
BifICKaKyBaHHs.

[lobpe 3aTuckaiite marepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He Topkaiitecs XogHuX
npeameTiB abo rpyHTy npawiouoio NUAKOH. [CHyE
Hebesneka cinaHHs.

[inA 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyby1 MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

Bosch Power Tools
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» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 Nikapa. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
LIMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1niLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMiLeHHI Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau

Ta BONOrK. IcHye Hebeaneka

BUOYXY | KOPOTKOr0 3aMMKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1eKTPUYHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyMTECA iNtOCTPaLiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

lMpunag NprU3HaueHui s PO3NUIKOBAHHA HA XOPCTKIN
onopi iepeB1HK, NnacTMacu, MeTanis Ta byaiBenbHUx
Marepianis. BiH npugaTHuil AnA po3nunioBaHHA PIBHOK
niHieto Ta gyroto. Npu BUKOPUCTaHHI BiANOBILHUX NPUAATHUX
MUNKOBHX NONOTEH 3 biMeTaniB MOX/NMBE BifMNIOBAHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEID. 3BaXaKTe Ha pekoMeHAaaLT LWoao
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/TlOHKOM.

(1) NunanbHe nonoTtHoO

(2) OnopHa nnuta

(3) KpinnexHsa gnsa nunsanbHOro nonoTHa

(4) Baxinb ana po3dnokyBaHHA NMNANBHOMO NONOTHA

(5) KHonka po3bnokyBaHHsA 0MopHOT NAUTH

(6) IHoMKkaLlif 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI

(7) ®dikcatop BUMMKaua

(8) Bumukau

(9) Akymynatopha barapes®”
(10) KHonka iHanKkaTopa 3apAmKeHOCTi Ha
aKyMynaTopHiit batapei®
(11) InaukaTop piBHA 3apAMY Ha akyMynATOpHil barapei”
(12) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynatopHoi batapei®
(13) PykonTKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
LLlabenbHa nuna PSA18V-200
ToBapHui Homep 3603CE80..
Perynsatop uactotv xoais °
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacToTa xopiB Ha XonocTomy X0[./XB 0-2950
xofy No
MaTpoH SDS
Benuuuna nighomy MM 28
Makc. rnbuHa posnunioBaHHa
~ B[lepeBuHi MM 200
- B CTani (HenerosaHin) MM 20
- [iametp Tpybu MM 110
Bara" Kr 2,4
PekomeHaoBaHa Temnepartypa e 0..+35
HaBKOMULIHBOTO CEPEOBHLLA
NPy 3apsamKaHHi
[onyctuma Temneparypa e -20...+50
HaBKOMULIHBOTO CEPEOBHLLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynATopHi PBA 18V...W-.
barapei >2,0A-ron
PekomeHaoBaHi 3apaaHi AL 18...
npuctpoi®

A) bBes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoXHa 3HaiTH 3a
azpecoto www.bosch-diy.com)

B) obmexeHa notyxHictb 3a Temneparypu < 0°C

C) HactynHi 3apsgHi NpUCTPOT HECYMICHI 3 aKyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHNo, CTAHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 93 1B(A);
3ByKoBa noTyxHictb 101 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Bpsraiite HaBYLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauji a, (be3nepepsHi ibpaLii), p; (MoBTOPHi
yAapHi BibpaLyii) i noxubka K BU3HaueHi BignosigHo
EN62841-2-11.

PosnunioBaHHA fiepes’aHnx 6anok nunsnbHUM NONOTHOM
S644D:
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ans = 10,7 m/c” (K = 1,6 m/C?),

Prs = 406 m/c” (K = 37 m/c?)

PosnunioBaHHA fiepeB’aHUx 6anok NuNsANbHUM NONOTHOM
S 922 HF:

A = 12,2/ (K = 1,5 M/C7),

Prws = 434 M/ (K = 36 M/c?)

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTtHi s nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NneKTPOoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PobOYOro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalisa pobounx
npoLecis.

AkymynaTtopHa barapesn

Bosch npoaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOp B KOMNNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» BukopucroBy#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKka: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnaHHA aKymynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auennexHs.
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTAMTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36n0oKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei Ha eneKTPOiHCTPYMEHTI

IHOMKaTOP PiBHA 3apAAY akyMynATopHoi batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMeEHTI Bifobpaxae piBeHb 3apaay
akyMynaTopHoi batapei NpoTAroM 1eKinbKox cekyHa npu
HanonoB1Hy abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKaui.

Csaitnopiog CryniHb
3apAmKeHoCTi
CBIiYeHHA 3-X 3eNeHNX = 75-100 %
CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX =40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro = 15-40 %
MoginbHe bnumaxHa 1-ro 3eneHoro =0-15%

IHAMKaTOp pPiBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHIN
barapei

lMpumiTka: He BCi TMNK aKyMynATOpHKUX baTape MaoTb
iHAMKaTOp piBHA 3apAaYy.

CBiTnogioau iHaMKaTopa piBHA 3apsaay akymynaTopa Ha
akymynsTopi BifobpaxaioTb pPiBeHb 3apsAfYy akyMyNnATOPHOI
batapei. 3 MipkyBaHb TeXHiKn be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMLKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPU 3yMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKaTOpa PiBHA 3apAay Ha
akyMynsTopHii batapei, o6 BinobpasuTh piBeHb 3apsAmy.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

CgiTnoaioau Ha akyMynAToOpHiH CryniHb
barapei 3apAmKeHOCTi
CBiYeHHs 4-X 3eneHnx = 75-100 %
CBiueHHs 3-X 3eneHux =50-75%
CBiUEHHA 2-X 3eNEHNX = 25-50%
CBiueHHa 1-ro seneHoro =5-25%
bnumanHs 1-ro 3eneHoro =~0-5%

Bka3iBKH 00 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypu Big —20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiAUMTBL NPO Te, L0 aKyMyNATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaXxauTe Ha BKa3iBKM LW0/10 BUAANEHHS.
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MoHTax

» Mepepn BUKOHaHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOIO NONOTHA

» [lna MoHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3K0BO
BAAraiTe 3axXucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOro BUKOPUCTaHHS MOXe HarpiBaTuca.

» Konu bypete miHATM NMNKOBE NONOTHO, CRiAKY#TE 3a
THM, W06 y rHi3Ai nig nMNKoBe NONOTHO He byno
3anuwwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonoTHa

OrnAap pekoMeH[0BaHWX MUNKOBKX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€T iHCTPYKUii. BUukopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MonoTHa 3 yHiBepcanbHUM XBocToBUKOM 1/2". [unkoBe
MONOTHO He NOBUHHE BYTH JOBLUKMM, aHiX Lie HeobXifHo ans
3ann1aHoBaHOro Npopiay.

TOBLLMHA XBOCTOBUKA MUNANBHOTO MONOTHA MOBUHHA
craHoBuTH 0,7-1,6 MM.

MoHTax nunanbHoOro nonotHa (auB. man. A)

HatucHiTb Ha Baxinb Ana po3bnokyBaHHA NUAANBHOMO

nonotHa (4) npoT1 roAMHHWUKOBOI CTPINKKM 10 ynopy i

YTPUMYHTE HOTO B LIbOMY NONOXEHHI. YCTPOMITb NUNANbHE

nonotHo (1) B KpinneHHa AnA nunanbHOro nonotkHa (3).

BinnycTiTb Baxinb Ans po3bnoKyBaHHA MUAAMbHOTO

nonoTHa.

» MoTArHyBLIM 33 NUNKOBE NONOTHO, NEePeBipTe MilHICTb
nocagku. [NKoBe MonoTHO, Lo He 3adhikcyBanocs,
MOXe BUNAcTW i nopaHnTH Bac.

3a neBHUX 00CTaBUH NUAKoBE NonoTHO (1) MoxHa

nosepHyTH Ha 180° (1406 3ybu auBunucs yropy) Ta

BCTPOMMTH B LibOMY MONOXEHHI.

BuiiMaHHA NUNKOBOT0 NONOTHA

» [lepep THM, AK BUHMATH NMNKOBE NONOTHO, AaiiTe
oMY 0XONOHYTH. TOPKaHHA O FaPAYOTr0o NUNANBHOMO
NonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

HatucHiTb Ha Baxinb Ana po3bnokyBaHHA NUAANBHOMO

nonotHa (4) NpoT roAMHHWKOBOI CTPINKKM 10 ynopy i

YTPUMYHTE HOTO B LIbOMY MONOXEHHI. HIMITb NUNANbHE

nonotHo (1). Bignycrtitb Baxinb Ans po3dbnokysaHHA

MUNANBHOTO NOMOTHA.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUT,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopKaHHA
abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOMYYEHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acodu ans

3aXUCTy AepeBHHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETLCA 0OPOONATH NKLLIE CneLianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpot0 BEHTUNALLIEK Ha poboyoMy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxy#Tecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. M1n
MOXe Nerko 3anMaTucs.

Pobora

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, CNOUATKY HAaTUCHITb Ha
ikcatop (7). MoTimM HaTUCHITb Ha BUMHMKaY (8) i ToumaiiTe
110ro HaTUCHEHUM.

[Llob BUMKHYTH €neKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(8).

BkasiBka: 3 MipkyBaHb TexHiku be3neku Bumukau (8) He
MO>XHa 3adpikcyBaTu, 1oro Tpeba TpuMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Beiei poboTu.

PerynioBaHHA 4acToTH XoAiB

YacToTy XofiiB yBIMKHEHOTO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
NNABHO PErynioBaTk binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKauy (8).

TPy Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (8)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 HU3bKOK YACTOTOO XOAIB. I3
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHSA YacToTa XOfiB
36inbLuyeTbCA.

HeobxinHa yacToTa XoA1iB 3anexuTb Big 06pobnoBaHoro
martepiany, BU3HaUMTH il MOXHa LINAXOM NPaKTUUHKX Cnpob.

PeKoMeHAYETbCA 3MEHLLNTH UacTOTY XOAiB:

~ NPV po3TallyBaHHi MMNANBHOTO NOMOTHA Ha 3aroToBLi,
11106 MaTW 3MOry TOUHiILLIE HOrO NO3MLIOHYBATH,

- Tif yac pisaHHsA NAacTMKy Ta antoMiHito, 106 3anobirtu
pO3NNaBNeHHIo Matepiany.

Mpu Tp1Banii poboTi 3 Manok YacToTo XoaiB

€NeKTPONpUNaZ MoXe CUNbHO HarpiBatucA. Buimitb

NUNKOBE NOMOTHO | AaNTe enekTponpunagdy nonpauoBaTu

QNS OXONOMKEHHA NPUBN. 3 XBUI. 3 MaKCHManbHO0

UacTOTOH XOfB.

TepmiuHuii 3aXUCT BiA NepeBaHTaXeHHA

Ipyu BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. pn 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHHI AONYCTUMOT TeMNepaTypu
akyMynsTopHoi batapei eneKTPoHika HeranHo BUMMKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCSA B
ONTMManbHHWK fjianasoH pobouoi TeMneparypu.

BkasiBku wopo poboru

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY

1609 92AE4E|(28.10.2025)
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obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei TowWw0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py1 BUNaakoBoMy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKkTponpunag, AKLi0 NUnKoBe
NONOTHO 3aCTPArNo.

NMopapu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHux Matepianis
3Ba)kaWTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpauiT
BUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

Mepep TMM, AK PO3NUIIOBATH AEPEBUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byAiBeNbHi MaTepiany Towo, NepeBsipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHMX TiN, HaNP., UBAXIB, WYPYNIiB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYHMTE BiANOBIAHE NUIKOBE NONOTHO.

YBIMKHiTb €neKTponpunaz i nifBseaitb #oro Ao

obpobntoBaHoro mMarepiany. MpuctasTe onopHy nauty (2)

10 06pobnoBaHoi NOBEPXHi | PO3NHUMIoNTe MaTepian 3

PiBHOMipPHMM NPUTUCKYBAHHAM abo PiBHOMIPHOIO Nofaueto.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepallii BUMKHITb

eneKTponpUnag.

Y pasi 3aKNMHEeHHs MUAKOBOTO NONOTHA HEraHO BUMKHITb

eneKTponpunag. 3a fonoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMeEHTa

PO3BEAITH LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

MoBopoTHa i BUCYBHa onopHa nnuTa (aue. man. B)
3aBaAKM CBOIl pyxoMocTi onopHa nnura (2)
NPUCTOCOBYETHCA A0 BIANOBIAHOIO KyTa MOBEPXHi.
3anexHo Bif, BAKOPMCTOBYBAHOTO NMUNANBHOMO NONOTHA Ta
cthepu 3aCTOCYBaHHS, OMOPHY NnuTy (2) MoxHa
nepemiLLaTi B N0340BXHbOMY HanpsAMKY B A€KiNbKOX
MONOXEHHAX.
HaTuCHiTb Ha kHoMKy po3bnoKyBaHHs (5) Ta nepemicTitb
onopHy nnuTy (2) y baxaHe NonoxeHHa. BignycTiTb KHOMKY
po36/10KyBaHHs Ta NepeBipTe, UM HadinHO 3adikcoBaHa
onopHa nnura. Mpu HeobXigHOCTI NOCYHbTE OMOPHY NAKTY,
MOKM BOHa He 3adhiKCyeTbCA.
» He HaTucKaiiTe KHOMKY Po36N0oKyBaHHA nif uac
po6oTu. By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM i MOPAHHUTHUCA.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. C)
» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, FiNCOKapToOH
i 1.in.! Po3nunioBatu MeTanu 3aHypeHnM NUNKOBUM
NONOTHOM He A03BONAETbCA!
[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBaHHAM MUNKOBOrO NONOTHA
BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOIO ONOPHOI NNTH (2)
Ha 3aroToBKY, HE TOPKAOUMChb MUAKOBUM NonotHoM (1)
3aroTOBKM, | yBIMKHITb 10r0. AKLO enekTponpunag
obnagHaHui perynsTopom YacToTv XOfiB, BCTaHOBITb
MaKCHMManbHy uacToTy xofiiB. MiLlHO NPUTUCHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 3aroTOBKM i AanTe MUIKOBOMY
MONOTHY MOBINbHO 3arNUOUTUCA Y 3arOTOBKY.
MNicna Toro, sik onopHa nnuta (2) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKkK, NPOLOBXKYMTE
PO3MUNIOBATH Y3A0BX baxaHoi NiHii.
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[ns neHux pobiT nunkoBe nonotHo (1) MoxHa BCTPOMMTH,
NoBEPHYBLUM Horo Ha 180°, a TakoX BECTH
€NeKTPOiIHCTPYMEHT, NepeBepHYBLUK HOTO BiANOBIAHAM
UMHOM.

Po3anunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (aus. man. D)
EnactuuHi bimeTanesi nMNKoBi NoNOTHa 103BONAKTH
BiONMNIOBaTH, Hanp., byaiBenbHi eneMeHTH (BoAONPOBIAHI
TPYOM T.i.), L0 BUCTYNaIOTh, beanocepeaHbo BPiBeHb i3
CTiHOI0.

» CnigkyiiTe 3a THM, L4006 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAH
byno goBLIMM, Hix giameTp 06po6ntoBaHoOT
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHs.

lpucTaBTe NMAKOBE NONOTHO NPAMO A0 CTiHM | TPOXH 3irHITh

11oro bOKOBWUM HAaTMCKYBaHHAM Ha eneKkTponpunag, wob

OMopHa NnuTa npunArana o cTiHu. YBIMKHITb

eneKkTponpunag i posnuntoiTe 0bpobnioBaHy 3aroToBKy, He

3MiHI0KUM C1NY DOKOBOrO HATUCKYBAHHS.

OxonomKyBanbHHii/MacTHNbHKIA 3acib

L1106 3an0birTv HarpiBaHHIO MaTepiany Npu PO3NUNIOBaHHI
MeTanis, y3[oBX NiHii po3n1nioBaHHsA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUIA 3aci0.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKMX PobiT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

OuuwyanTe rHi3go nig NUAKOBE NOMOTHO NEPEBAXHO M'AKUM

NeH3NUKOM. [InfA ibOro BUTATHITb MUAKOBE NOMOTHO 3

enektponpunagy. MigTpumyinTe rHisgo nig NMNKoBE NONOTHO

B pob0UyOMY CTaHi 3 BUKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO MacTuna.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnagy Moxe NPU3BOAUTH

110 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big

AKMX YTBOPIOETLCA NUA, 3HU3Y abo Haf ronoBoto.

Cepsic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>Ha 3HAWTU Ha OCTaHHIW CTOPIHLI.

an/I BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aMyYacTHH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yunisauis

EnexTtponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
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He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTinpe kepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaNMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl
— @HIM KOpMYyCblHbIH 3aKbIMzanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHablipybl
MYMKIiH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbiH any. Tok ke3ine
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfibiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» TwuicTi KHiM KHiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiHbI3 6eH KuiMmaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKblbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KoCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKene TOKTaTbinybl Hemece
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3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbiLbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
6bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anexTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantappp! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeinai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen XUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Ke3fieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emMec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3akbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece eKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KbinbIlWwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» KeceTiH Kepek-)XapaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi )acarFaH Ke3/ie aneKTp KypbinFbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XailbiHaH ycTaHbI3. Erep kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLLbliHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aibiHAamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
JKaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiaananbibbI3. [JaiibiHamaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aidMarblHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NonoTHOCHIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

» JnekTp Kypanabl naiiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» JneKTp KypanblH AalibiHAAMara TeK KoCynbl Kyiiae
anapbiHbI3. ONUTNece INeKTP Kypanbl AakblHAaMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH AaiblIHAaMara Tipenin
TYPYbIHa K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHochl iniHin, anektp
KypanbiH bakblnayabl )KorFanTyra anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbiICTbl afKTaFaHHaH COH, 3MEeKTP KYpanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KaYinci3airiH kaMTamachI3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XXOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTrec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKpIMAaybl HeMece Kepi COFYAbI TyAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkpinbi
TOKTaTRaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybI, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Marepuangbi KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
Hemece asKneH TipeMeH;3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
ellKaHpail 3aT Hemece Xepre TAMeH;i3. Kepi cokkpl
Kkayni bap.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapblNbiCKa abiM Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepPHUanAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Tasa aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.
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» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyibIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYEeH CaKTaliChbl3.

AKKYMYNATOPADI XbINyAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, KipAieH,

CyAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. apbinbic XaHe

KblCKa TyMbIKTany Kayni TybiHAAAAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepi

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

IneKTp Kypanbl bexkeM TipenreH araliTapbl, NNACTMACCaHbl,
MeTanfbl XaHe KypbiNbiC MaTepuanaapbiH apanayra
apHanraH. Tikenem xxeHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.
ApHaibl bumeTann apa TecempepiH nariganaxraH Kkesae
beTne bip AeHrerneri axbipatyabl opbiHaayra bonagsl. Apa
TOCEMiHiH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KaXET.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepain Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) ApaTecemi
(2) Tipek TaKTachl
(3) Apa TecemiHiH bekiTkitui
(4) Apa TecemiH bocary wiHTiperi
(5) Tipek TaKTacbiHbIK bocary Tyimeci
(6) InekTp KypanbiHgarsl akkyMynaTop 3apsagbl
[NIeHreMiHiH MHOMKaTOPbI
(7) AxblpaTKpIWThI iCKe KOCbINYAAH KOPFAUTBIH Ky/bIN
(8) Axbiparkpitu
(9) Akkymynatop?
(10) AkkymynaTopaarbl 3apsia ieHreMiHiH MHaMKaTopblHa
apHanfaH Tyime”
(11) Akkymynatopaarbl akkyMynaTop 3apsaabl AeHremiHin
MHAMKATOPbI®
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(12) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci”
(13) Tytka (beTi oKwaynaHfaH)
a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Kbinbiwrbl apa PSA18V-200

OHiM HeMmipi 3603 CE8O..
JKypic caHblH backapy °
HomuHangabl kepHey V= 18
Boc xypic caHbl ng MUH 0-2950
Kypan bekitkiwi SDS
Kypic MM 28
Makc. kecik TepeHgiri

- afawra MM 200
- bonarra (KopbiTnanap) MM 20
- Kybblp anamerpi MM 110
Canmarbl” Kr 2,4
3apsaTay KesiHgeri RC 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH

opTa Temneparypachl

Xymbic ke3inaeri® xoHe © -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcat

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH PBA18V..W-.
aKKymynatopnap > 2,0 A-car
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL AL 18...
KypbinFbinap®

A)  AKkyMynsTOpCbI3 (akkymynsTop canmarbii www.bosch-diy.com
Beb-CanTbiHAA KapaHbia)

B) Temneparypa < 0°C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagbl

C) MblHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimgi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

LWybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHIa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILITep.

INEKTP KypanbiHblK aMNAKTYAa bOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli apetre kenecinen bonagpl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 93 ab(A); abibbicTbik KyaT aeHredi 101 b (A).

K manciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-11 bolibiHWwa ecenTenreH TeHCeNny MaHaepi a,
(y3pikci3 pipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi.

Aralu-xaHKanbl TakTanap/bl apa TecemimeH apanay S 644 D:
ans = 10,7 m/c? (K = 1,6 m/c?),

Prg = 406 m/c” (K = 37 m/c?)

Araww bepeHenepzi apa TecemimeH apanay S 922 HF:

anws = 12,2 M/ (K = 1,5 M/c?),

Prus = 434 M/ (K = 36 m/c?)
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Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHAbl enLLey sfici boibIHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
canbICTbIpy YLWiH naiaanaHyra bonagbl. OnapmeH anibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH narganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybi WhiFapyAabl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManpanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTIPY.

AkKkymynsaTtop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3bIH
KETKI3i/MiM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH bap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAanaHblbi3. Tek KaHa oCbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTUA-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IUTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apagaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkilliHe
TiPENnrexLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpPAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLiH aKKyMynaTopabl bocary
TyWMeCiH b6acblHbI3 XoHe aKKYMyNATOPAbI 3NEKTP
KypanbiHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AneKTp KypanblHAAFbl aKKYyMYNAToOp 3apaabl
AeHreiHii HHAUKATOPbI

INeKTp KypanbiHaarbl akkyMynaTop 3apsbl AeHreriHiH
MHAMKATOPbI, AKbIPATKbILL KapTblnan HEMECE TOMbIK,
bacbinfanpa, bipHelwe CeKyHA iiHae akkyMynaTop
3apAabIHbIH AEHTeNiH KepceTeai.

Xapbik avoabl 3apap pexreii

Y3iKci3 )apblK 3 x Xacbin = 75-100%
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin = 40-75%
Y3pgiKci3 xapblk 1 x xacbin = 15-40%
Banay xbinbinbikray 1 x xacbin ~0-15%

AKKYMYnATOpAaFbl aKKyMynAaTop 3apaabl
AeHreiHiH HHAUKATOPbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsf AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMYNATOPAAFbl aKKYMYNATOP 3apAabl AeHreniHiK
MHAMKATOPbI XapblK MOATAPbI aKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH,
NieHreriH kepceteqi. Kayincisgik TypfbiCbiHaH 3apag
[NIeHreriH aNeKTP KypanblHbIH TOKTaTbINFaH KyHiHae
KepceTyre bonagpl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH akkyMynaTopfarbl 3apsag
[NeHremiHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi bacbiHpbI3. byn
SPEKETTI, aKKyMYNATOP LUbIFApbINFaH Ke3ae e OpblHAayFa
bonaabil.

AKKyMynATOpAarbl XapbIK AUOAbI 3apap penreii

Y3iKci3 )apblK 4 x Xacbin = 75-100%
Y3piKci3 xapblK 3 x acbin =50-75%
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Y3piKci3 xapblk 1 x xacbin =5-25%
Kbinbinbiktay 1 x xacbin =0-5%

AKKymynaTopgbl OHTainbl Naiganaxy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFansaH
KOpFaHpI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynaTOpAbl asaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTap/blKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKblcTapabl KaiiTa erfiey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akKyMynaTopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiHbl3. AXbIPATKbILIThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

Apa nonoTHocCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanganaHraHma Kpi3bin KETyi MyMKiH.
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» Apa TecemiH anmacTbIpy Ke3iHpe apa TeceMiHiH,
NaTpoHbIHAA MaTepHan KanpblKTapbiHbIH, MbICanbl,
arall Hemece MeTan/ XXOHKanapbIHbIH, XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINaTbIH apa TeCemaepiHe WOoNy ocbl Nanaanaxy
HYCKayNblfbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aonmaik
ambeban biniri bap apa TecempepiH opHaTbiHpI3. Apa Tecemi
KQXKeTTi KecikTeH y3blH bonmaybl kepek.

Apa aucKiCiHiH, binik kanbiHabiFbl 0,7-1,6 MM bonybl Kepek.

Apa TeceMiH eHri3y (A cypeTiH KapaHpi3)

Apa TecemiH bocartyra apHanFaH WiHTipexTi (4) carar TiniHix,

barbITbiHa Kapchbl TipenreHLie bacbiHpI3 Aa, con kyiae bepik

ycTan TypbiHbI3. Apa TecemiH (1) apa TecemiHin,
bekiTkiwine (3) KiprisiHi3. Apa Tecemin bocatyra apHanfaH

WIHTIpeKTI XibepiHi3.

» Apa TeceMmiH TapTy apKbinbl OHbIH, 6epik bekiTinreHix
TeKcepin WhbiIFbIHbI3. bocan kanfaH apa Tecemi kynan,
Ci3re xapakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa TecemiH (1), connai-ak 180°-

Ka bypan (TicTepiH »ofapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa

bonagbl.

Apa TeceMmiH WwbiFapy

» Apa TeceMmiH WblFapyAaH GypbIH CybITbIHbI3. Apa
TeceMiHe TUIOfieH Xapakar any kayni bap.

Apa TecemiH bocartyra apHanFfaH WiHTipexTi (4) carar TiniHix,

barbITbiHa Kapchbl TipenreHLie bacbiHpI3 Aa, con kyiae bepik

yCTan TypbiHbI3. Apa TeceMmiH (1) whirapbin anbikpi3. Apa

TeceMiH bocaTyra apHanFaH UiHTIpEKT XibepiHi3.

LUanabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblKKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHgarbl

afamziapaia annepruanblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiar

arallbIHbIH LWaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.
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Maikpanany

Maipananyra eHpipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH KOCY YLUiH anabiMeH Kocy bnokanachi (7)
BacbiHpI3. CocbiH KoCKbiL/ewwipriwTi (8) backin ycran
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblw/ewipriwwTi (8)
XibepiHi3.

Hyckay: Kayincisgik cebebineH kockbiww/ewipritwTi (8)
Kynbintayra bonmanbl, 0 XyMbIC icTey KesiHze bacbinfFaH
bonybl Kaxer.

Xypic caHblH 6ackapy

KockbiwTbl/ewipriwTi (8) 6acy Kywix e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanablH Xypic caHblH bipTiHaen peTreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) xa¥ backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLui ackaHaa XKypic caHbl
acagpl.

KaxeTTi )ypic caHbl MaTep1an MeH XyMbIC LapTTapbiHa
bannaHbicTbl bonbin Tabbinaabl xaHe OHbI TaXIPUOE apKbInbl
aHblKTayra bonagbl.

JKypic caHblH MblHa XaFfainapaa TeMEHAETYre KeHec

bepinepi:

~ apaTeceMiH Aanipek OpHanacTbipy yLWiH apa TeCeMiH
[lanblHLaMara KoWFaH Kesfe,

- Marepuanzblt bankyblH bonapipmay yLiH nnacTuk neH
ANOMUHKIA] apanay KesiHae.

A3 XypicTep CaHblHAA Y3aK YaKbIT INEKTP Kypangbl

naranaHy OHblH KaTTbl KbI3yblH TyAblpybl MyMKiH. Apa

MONOTHOCbIH anbin 3NEKTP KypanbiH CAnKbIHAATY YLUIH LWaM.

3 MUHYT MaKCUManAbIK XKypiC CaHbIHAA iCTETIHi3.

ApTbIK XYKTeMe,eH Xbiny KOpPFaHbILbl

TaranbiHAANYbIHA COMKEC NanaanaHcaHpl3, 3NEKT Kypanbl
apTbIK XYKTENMenzi. ACKbIH XKYKTenreHae Hemece
AKKYMYNATOP TeMNepaTypachl yAFapbiHAbl MEMLLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHMKa 3NEKTP KyparblH TUICTi TeMnepatypa
alMarblHa KANTY YLLIH aBTOMATTbI eLUipesi.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» JNneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» Kbinbiwrbl apa Typbin Kanca anekTp Kypanbix bipaex
ewwipiHis.

KeHectep

» XKeHin Kypbinbic MaTepUanAapbiH apanay kesinge
Marep1an eHAipywWiciHiK HyCKayNbIKTapbl MeH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AXT, Kypbinblc MaTepuanaapbiH xaHe T.6. apanay

anfblHaa uHe, bypaHaa xaHe 1.6. cusakTbl berae 3aTTapabliH

Bosch Power Tools
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Dap-0FbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3 XaHE XapaMAbl apa TeCEMiH
narmganaHblHpl3.

INEKTP KypasblH KOChIN OHAENETIH AaiblHaaMara anapbiHbi3.

Tipey TakTacblH (2) aaibiHgama beTiHe Koibin, MaTepuanpl
BipkanbinTbl peTTe Hachin HEMECE XKbIMKbIThIN apanaHpl3.
JKyMbIC 9peKeTiH anKTaFaHHaH COH 3NeKTP KypanblH
oLLipiHi3.

Apa TeceMi TypbIN Karnca, NeKTp KypanbiH bipaeH eLwipixis.
ApanaHraH apanblKTbl Calkec acnanneH a3 KeHenTin aneKkTp
KYpanbiH WhlFapbIHbI3.

Kalibipmanbl aHe CybipManbl Tipek TaKTacbl

(B cyperTiH KapaHpI3)

Tipey TakTachl (2) blmKbIManblbliFbiHa 6aknaHbICTb YCTiHT

6eTTiH KaxeTTi OypbILITBIK KYHiHE cail kenepj.

Tipek TakTacbiH (2) naiaanaHbinatblH apa TeCeMi MeH

KONAaHbIC XafaanbiHa bainaHbiCTbl bipHelLe aeHren

bovibIHWa KenfeHeHIHEH XbIMKbITyFa bonagbl.

Bocary TyimeciH (5) bacbin, Tipek TaktacbiH (2) KaxeTTi

Ky#re XblmKbITbIHbI3. Bocaty TyimeciH xibepin, Tipek

TaKTacblHbIH bepik bekiTinreHiH Tekcepinia. Tipek TakTacblH

BepiK TipenreHLe KKETIHLLE XbIMKbITbIHbI3.

» Bocarty TyiimeciH XyMbic icTey ke3iHae 6acnaHbi3.
OiTnece aneKTp KypanblH bakpinayaaH aibipbinybiHbI3
KOHE XapaKarT anyblHbl3 MyMKIH.

Bartbipbin apanay (C cypeTiH KapaHpbi3)

» Batbipbin apanay ke3iHfe TeK aFall, TMNCOKapToH
aHe T.6. CUAKTbI XKyMCcaK MaTepHanaapabl eHaeyre
bonapp!! batbipbin apanay Ke3iHae MeTann 3aTrapabl
eHAeMeHi3!

bartblpbin apanay yLUiH TeK KbiCKa apa TecempepiH

narnganaHblHpi3.

INEKTP KypanbiH Tipey TakTacblHblK, (2) xueriMeH apa

TeceMiH (1) nanbiHaamara Tvriabei AanbiHaamara KOMbIHbI3

XoHe icke KocblHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcUMangbl XXypicC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KypanblH KaTTbl jaibiHAaMara bacbin, apa TecemiH akblpblH

[NalblHhamara KiprisiHis.

Tipey TakTacbl (2) aarbiHaamMara TONbIKTaN XaibinFaraa,

Kanaynbl KECiK Cbi3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xymbictappa apa tecemit (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH xoFapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTYFa XKaHe INeKTp

KypanblH THiCiHLWe bypan barbiTrayFa bonaapl.

ToiFbi3 apanay (D cypeTiH KapaHbi3)

Wkempi bmeTann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbl

KOHE T.0. CHAKTbI IBHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH TiKenew

KabbipFana apanayra MyMKiHaik bepepi.

» ApaTecemi appaiibim eHfieneTiH fabiHaama
AWamMeTpiHeH y3biH 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iKi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.

Apa TeceMiH kabblpFara TbiFbI3 KOWbiM, 3NEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUrisin asgan

KMCaNTbIHbI3. INEKTP KypanbliH KOCbIN AaibiHAAMAHbI

TYpaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHpia.

CybiTy/maiinay Kypangapbl
MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbi3blFbIHAA CYbITY HEMECe Mainay KyparblH Cypy Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILUThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xxapakar any Kayni
TybIHAAAAHI.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Apa AUCKICIHiH BEKITKILLiH XYMCaK KbiNLIaKMNeH aKblpblHan

Ta3anaHpbi3. ON yLWiH apa AUCKICiH 3NeKTP KypanblHaH

LbIFapbIN anblHbl3. Apa AnCKICiHIH BeKiTKiLLiH THiCTi

MainarblL 3aTTap/bl NaiaanaHy apKbiibl akaycbl3 Kyrne

CaKTaHbl3.

INEKTP KypanblHbIK KATTbl NACTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kenyi MyMkiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH, XacanaTbliH

Matepuanaapabl TeMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiH, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Ti3imi Peceit

denepaunacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepai KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHblinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaeppi caty NPoLECIHIH aACbiHAa TEMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Caryubl cabin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MPManbIK aTaybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe YMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHaManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

1609 92AE4E|(28.10.2025)

Bosch Power Tools



- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYWbINAPFa KbI3MET KOPCeTY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec 6epy XaHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHETi WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnre
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T03y (pecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabiblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeme TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp

Romana| 125

KO3FaNTKblILLbIHAAFb ChIMAAP OKLIAYNaFbilLblHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynaTopnapbl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuanfapblH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAH YPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapap yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpil3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HEeMece naiaanaHbinFax
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHgarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Bosch Power Tools
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Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
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reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Péanza de ferastrau

(2) Talpade rezemare

(3) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

(4) Parghie pentru deblocarea panzei de ferastrau
(5) Buton de deblocare a télpii de rezemare

(6) Indicator de incércare a acumulatorului de la scula
electrica

(7) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(8) Buton de pornire/oprire
(9) Acumulator®

(10) Buton pentru indicatorul de incarcare a
acumulatorului®

(11) Indicator de incércare a acumulatorului®
(12) Buton de deblocare a acumulatorului®
(13) Maner (suprafatd izolata de prindere)
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau sabie PSA18V-200
Cod de identificare 3603 CE8O..
Sistem de reglare a frecventei °
curselor

Tensiune nominald V= 18
Frecventa curselor la min”* 0-2950
functionarea in gol ny

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 28
Adancime maxima de tdiere

- inlemn mm 200
- inotel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 110
Greutate" kg 2,4
Temperatura ambientala © 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Ferastrau sabie PSA18V-200

Temperatura ambientald “C -20...+50

admisa in timpul functionarii®

si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

incarcatoare recomandate® AL 18...

A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-diy.com)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

93 dB(A); nivel de putere sonora 101 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea plécilor din PAL cu panza de ferastrau S 644 D:
ang = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 922 HF:
anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s (K = 36 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului de la scula electrica

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la scula
electricd indicd, timp de cateva secunde, nivelul de incarcare
aacumulatorului in cazul in care comutatorul de pornire/
oprire este apasat pe jumatate sau complet.
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LED de pe acumulator Nivel de
incércare
Aprindere continua de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continua de 3 oriin verde =50-75%
Aprindere continua de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continua o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde = 0-5%

LED ivel de
incarcare
Aprindere continud de 3 ori in verde ~75-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde ~40-75%
Aprindere continud o data in verde ~15-40%
Aprindere intermitenta lentd o data in ~0-15%

verde

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incdrcare a acumulatorului indicd nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electricd este opritd.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija ca in
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru taierea preconizata.

Grosimea cozii panzei de ferastrdu trebuie sa fie de 0,7-
1,6 mm.

Montarea panzei de ferastrau (consulta imaginea A)
Apasa parghia pentru deblocarea panzei de ferastrau (4)
pand la opritor in sens antiorar si fixeaz-o. impinge panza de
ferastrau (1) in sistemul de prindere a panzei de

ferastrau (3). Elibereaza din nou parghia pentru deblocarea

panzei de ferdstrau.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cddea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.
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Extragerea panzei de ferastrau

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. In cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Apasa parghia pentru deblocarea panzei de ferastrau (4)

pand la opritor in sens antiorar si fixeaz-o. Extrage panza de

ferdstrau (1). Elibereaza din nou parghia pentru deblocarea

panzei de ferdstrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati mai intai blocajul de
conectare (7). Apasati apoi intrerupatorul Pornit/Oprit (8) si
tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (8).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (8) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functionarii ferastraului.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (8).

O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (8)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator i numarul de
curse.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferdstrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari
» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
Tnainte de lucrarile de debitare in lemn, placi aglomerate,
materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta
corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.
Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si
debitati materialul aplicand o presiune uniformd, respectiv
cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.
Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se
opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere
cu o sculd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de rezemare rabatabila si extensibila

(consulta imaginea B)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea

pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de rezemare (2) poate fi deplasata in directia

longitudinala in mai multe trepte, in functie de panza de

ferdstrau utilizatd si de cazul de utilizare.

Apasa butonul de deblocare (5) si impinge talpa de

rezemare (2) in pozitia doritd. Elibereazd butonul de

deblocare si verifica dacd talpa de rezemare este fixata ferm.

Daca este necesar, impinge talpa de rezemare pana cand se

fixeaza ferm.

» Nu apasa tasta de deblocare in timpul functionarii.
Puteti pierde controlul asupra sculei electrice si va puteti
accidenta.
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Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea C)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru taierea cu patrundere directd in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) s atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apdsati scula electrici pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, tdiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea D)

Cu panzele de ferastrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrdu direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensuld moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus
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sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPOnH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalill
kaben).

be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M BOOPe 0cBeTEHO.
Pa3sxBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHU MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbxTe fewa U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefeTe BHUMATeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3NON3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCNeACTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MOM3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AEH-
HOCT IMUHW NPEeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA MPeKbCBay UK NOfaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1

(hyHKLUMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha aciUpaLu-
OHHa CUCTEMA HAMANABa PUCKOBETE, b/KALLM Ce Ha OT-
nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCleAac-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EqHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE fa
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpAbBaa a bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpenu fa H3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTAaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHMKe.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHH OT NTULA, KOUTO He
ca 3ano03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, eneKkTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M0MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Nno-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWA UnK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpuyecku
HOXXOBKH

» Korato u3anbnHABaTe onepawys, NpH KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
PpOnU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTkuTe. pn
KOHTAKT Ha peXxellys akcecoap ¢ MPOBOAHUK MO Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXHO HaNpEeXeHMETO Aia Ce Npefazie No Me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U ToBa Aa Npe-
[ZIM3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 ApYru NOAX0OAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[bpraHeTo Ha 0b6paboTBaHKA ieTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [IpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanua gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako AONpPeTe PexeLLms
TIUCT.

» [lpbXTe 3qpaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie M cneAeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C ase
pbLiE eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CHIYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
AeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoTMBeH Cnyuai CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELUUAT IUCT ce 3aKNnHKU B 0bpaboTsa-
HUA feTann.

» BHumaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACcTHHA NPH pA3aHe
BUHAru Aa nara BbpXy Aeraina. CblLecTByBa 0MacHOCT
HOXbT [la Ce 3aKNUHM 1 1a NPeAM3BHKa 3aryba Ha KOHTpon
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBO U3KNIOUBaiTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXKeLlua NucT
OT MeX[HMHaTa efjBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsreare onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo fia 0CTaBUTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe a 1oNpe Apyr
npeaMeT W [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HOXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUYnAT, Aa
noBpeaAr cpesa unu aa npen3BuKaT 3aknnHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTA He ChK-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-
KaTe oT ABeTe CTPaHM. PeXeLLMAT TMCT MoXe Aa bbae
NoBpPe/EH, [1a Ce CUYMNM1 UNK Aa Npean3BuKa obparteH oT-
Kar.

» [lobpe 3aterHere marepuana. He noanupaiite getaiina
¢ pbKa unu ¢ kpak. He gokocBaiite npegmeTH Unu no-
A C ABWKeL, ce TPHOH. CbLLECTBYBa OMACcHOCT OT OTKaT.

» WUsnonseaiite nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-

Bosch Power Tools
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M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHEeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEeXeHUe MoXe f1a NPean3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBo MoXe aa
[0Befie 10 eKCN/03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOSA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpH ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He OTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQuHeHue.

» AKymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPU NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CHUNHU yfapu. Moxe fja bbae Npefn3BUKaHo BbTpelLl-
HO KbCO CbeIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MOXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHara barepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 14 e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepana3BaiiTe akymynaTopHata

6artepua ot ToNNMHa, Hanp.

BCNeACTBUE HA NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CTbHYe-

Ba CBETNIUHA, OrbH, MPbLCOTHA,

BoAa M Bnara. /ima onacHoCT OT eKCro3naA U KbCO CbeauHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocr. [Tponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a paspsA3BaHe C
TBbPAA 0Mopa, Ha JbPBO, NNacTMaca, MeTan W CTPOUTENHH
Matepuani. Toi e NoaxoaALy 3a pA3aHe No Npasa IMHKA 1
no abra. Mpu U3non3saHe Ha NOAXOAALLM BUMETANHM pexe-
LW IMCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NofaBaLLy
ce [IeTalnu B paBHUHaTa UM Ha nogasaHe. Tpabsa aa ce
Crna3BaT NpenopbKuTe 3a u3bop Ha PeXxelLy TUCTOBE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexelwmsa nuct

(2) OcHosHa nnoua

(3) MocraBka Ha pexeLLua nucT

(4) Noct 3a ocBObOXAABAHE HA PEXKELLMA UCT
(5) ByToH 3a OTK/NIOUBaHE OCHOBHA MoYa

(6) MHpukaTop 3a akymynatopHata barepus Bbpxy
eNeKTPOMHCTPYMEHTA

(7) Bnok1poBKa Ha NyCKOBMA NPeKbcBay
(8) MyckoB npekbcBay
(9) AkymynatopHa barepua®

(10) ByToH 3a UHAMKATOPA 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe
BbpXY akyMynatopHara barepua®

(11) Muaunkatop 3a akymynatopHarta batepus Bbpxy bare-
a)
puATa

(12) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus®
(13) PbkoxBsatka (M30nMpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

EnekTpuuecka HoXXOBKa PSA18V-200

KatanoxeH Homep 3603 CE8O..
PerynupaHe Ha uectoTata Ha °
Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE

LBWXKEHHA

Homu1HanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTD- min™* 0-2950
naTenHuTe ABMXEHNUA Ha Npa-

3€H X0A Ny

'He310 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 28
MaKkc. ibnbounHa Ha pA3aHe

- BAbPBO mm 200
- B CTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [nameTbp Ha Tpbbata mm 110
Terno® kg 2,4
npenopbunuTeNHa OKONHA TeM- © 0...+35
neparypa npu 3apexpaxe

paspelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50
oKonHaTa cpefa npy pabota® u

npy CKNag1paxe

MPenopbyuuTeNHU aKyMynaTop- PBA 18V...W-.
HW batepun >2,0Ah
NPenopbynuTeNHU 3aPAAHM YCT- AL 18...

poitctBa®

A) bes akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHarta bare-
pus LLie oTKpueTe Ha aapec www.bosch-diy.com)

B) orpaHuyeHa NpOU3BOAMTENHOCT NpH TeMneparypu nog < 0°C

C) CneaHwTe 3apagHu yCTPOICTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 93 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 101 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumn) u HeonpeaeneHoctra K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

Ps3aHe Ha nnockocTy OT Wwnepnnart ¢ yupkynap S 644 D:
ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

PsasaHe Ha ;bpBeHu rpeau ¢ uupkynap S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbINAcHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMUTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO HA BUOpALMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0becnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnuuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa ia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KNIOUeH UnK paboTu Ha Npa3eH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceanTe AOMbNHATENHU MEPKM 3@ NPeana3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbNKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawma
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AAHHU 3apAgHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHU yYCT-
pO¥cTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoM3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.
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Ykasauue: [IUTMEBO-HOHHUTE aKyMyNnaTopHu batepuu ce
[LOCTaBAT YaCTUUHO 3apeeHH NOPaaK MeXayHaPOAHUTE
NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a ia ce rapaHTvpa nbaHarta
MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambaHO
npeay nbpeara ynorpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepuﬂ

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yceTuTe npeLpaKkBaHe.

Maaaxmaue Ha aKyMynaTopHaTa GaTepml

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WupukaTop 3a akymynatopHata 6atepua Bbpxy
€NeKTPOUHCTPYMEHTa

MHAMKATOPBT 32 aKyMynaTopHara barepus Bbpxy enexkTpo-
MHCTPYMEHTA NOKa3Ba NPy HaMoMOBMHA MM HAMBHO HATUC-
HaT NyCKOB NPeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAM CbCTOAHUETO Ha
3apexaHe Ha akymynatopHara barepus.

Csetoavop, CreneH Ha 3a-
peneHocT
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneH0 = 75-100 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 % 3eNEHO =40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo = 15-40 %
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo ~0-15%

WUupaukaTop 3a akymynatopHata 6atepus Bbpxy
bartepuara

YkasaHue: He BCeku TN akymynatopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTORHMETO Ha 3apexaaHe.

CBETOAMOANTE Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata barepus
noKa3Bar CbCTOAHMETO Ha 3apeX/aaHe Ha akyMynatopHaTa
batepus. Mopaau cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT NpoBepKara
Ha CTemneHTa Ha 3apefieHOCT € Bb3MOXHA CaMo KOraTo enekT-
POMHCTPYMEHTLT € B MOKOH.

HarucHeTe byToHa 3a HAMKATOPA 33 CbCTOAHMETO Ha 3apeXx-
[aHe BbpXy akymynaropHara 6arepus, 3a/ja Ce NoKaxe Cbc-
TOAHMETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXXHO CbLLO U NPU U3-
BafleHa akymynatopHa barepus.

CBeTofuoA BbpXy aKyMynaTopHata 6a- CteneH Ha 3a-

Tepus pepeHocT
HenpekbCcHATO CBETEHE 4 x 3eN1EHO = 75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbCHATO CBETEHE 2 X 3€MIEHO = 25-50%
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwurauia cBetnnHa 1 x 3eneHo =0-5%

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

Mpefna3BaiiTe akyMynatopHara batepus ot Bnara  Boga.
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CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpEME 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsbea
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

nOCTaBHHe/CMHHa Ha pexeLy nucT

» lpu MOHTHPAHETO UK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE HHCTPYMEHTH
MMmart ocTpu pbOoBe M NpU NPOABMKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLLAT.

» pu cmAHa Ha pexxeLua NUCT BHUMaBaliTe rHe3f0To
[ia He e 3aMbpICEHO C 0TNaAbLM OT PA3aHETO, Hanp.
CTbPrOTHHU UNH CTPYXKKH.

WU360p Ha LMpPKYNAPHHA BUCK

Cn1CbK Ha MpenopbyBaHKUTE PeXeLL IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCnnoatauus.
M3nonaBaitte camMo HOXO0BE C yHWBEpCanHa onatika 1/2".
PexeLumnaT nucT He TpaAbBa Aa e no-gbnbr 0T HeobXxoauMoTo
32 U3Mb/HABAHE Ha cpe3a.

[ebennHata Ha onalukata Ha pexeLyns N1cT TpAbBa a Bb3-
nu3aHa0,7-1,6 mm.

MocTaBaHe Ha pexel, nucT (BX. cour. A)

HatucHeTe nocTa 3a 0TKMUBaHe Ha pexewusa nuct (4) no

ynop 0bpaTHO Ha YUaCOBHHMKa U ro 3aapbXxTe. U3byTaiTe pe-

xewwus nucT (1) B noctaBkata 3a pexelyns nucT (3). OTnyc-

HeTe 10CT 32 0CBODOXABAHE HA PEXELLUA NIUCT.

» MpoBepeTe fanu pexxeLuAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe ja ro u3Abpnare. HenpasBunHo 3axBaHat
pexeLL IMCT MOXeE [ia U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa 1
[na Bu HapaHu.

TPy U3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeLuaT nucT (1)

Moxe 1a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbKTe 1a ca 0ObpHaTH Ha-

rope) 1 aa Obfie NOCTaBEH TaKa.

WU3BaxxaaHe Ha pexelw nucT

» Mpeau fa AeMOHTHPaTe peXeLus NUCT, Fo H3uakKanTe
[na ce oxnagu. py1 oNvpaHe 10 HaropeLLeHUs pexell
JIUCT CblLIECTBYBA OMACHOCT OT U3rapaHe.

HatucHeTe nocTa 3a OTKIOUBaHE Ha pexelna nuct (4) 1o

ynop 0bpaTHO Ha YaCOBHHKa M 1o 3aApbxTe. M3Banete pe-

*ewma nuet (1). OtnycHete nocT 3a 0cBObOXAaBaHe Ha pe-

KELLWA NIUCT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALYM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTep1any

KaTo ChbpXalliy 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat ja 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. Koh-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPaLLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bPXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHEeTO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe  U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
BnokaxbT 3a BkntousaHe (7). Cnep ToBa HaTUCHETE W 3a]-
PbXTE NyCKOBMA Npekbeaay (8).

3a H3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKo-
BMA Npekbeaau (8).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKeH!s 3a CUryPHOCT MyCKOBMAT
npekbcBay (8) He Moxe a bb/ie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa Aa bbje gbpxaH
HaTUCHaT.

YnpaBneHue Ha 6pos Ha xopoBeTe

MoxxeTe fia perynuparte bescteneHHo bpos Ha xooBeTe Ha
BK/IOUEHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM cUnata Ha
NPUTUCKaHe Ha NyCKOBMA NpekbeBay (8).

lMpu neko HaTUCKaHe Ha MycKOBMA NpekbeBay (8) uectotara
e Hucka. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa HapacTea 1 uectoTara
Ha Bb3BPATHO-NIOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMNATENHUTE [BU-
)KEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCNOBHS U Ce Onpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaHe.

lMpenopbuBa ce HamanABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

[LBWXEHHS:

— NpY NOCTaBsAHE Ha PEXELLMA NUCT BbpXy 0bpaboTBaHus
[ieTain, 3a a MOXe [ia Ce NO3ULMOHUPA NO-TOUHO Pexe-
LMS JIUCT,

— MpV pA3aHe Ha nnacTMaca v anyM1HHi, 3a fia ce NpefoTs-
paTW pasTonsBaHeTo Ha MaTepuana.
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Mpu npofbmK1TENHa pabota C Manka YecToTa Ha Bb3BparHo-
MOCTbNATENHUTE ABUKXEHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Ad
Ce Harpee CUNHo. M3BajieTe peKelLus IMCT M OXNaJeTe enex-
TPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro ocTaBuTe Aa pabotu npubn. 3 Mu-
HYTU C MaKCHUMarHa yecrora.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npetoBapBaHe

Mpu non3eaHe cbobpasHo NpeHasHAUEHNETO U UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
bbre npetoBapeH. MNpu TBbPE roNAMO HaToBapBaHe UNu
NPy HAAXBbPNAHE Ha [1ONyCTUMATa TeMnepaTypa Ha akyMmy-
natopHata barepus eneKkTPOHHOTO YNpaBneHue U3KMouBa
€1eKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTo TeMNepaTypara Ha batepuaTa
rnonajHe OTHOBO B ONTUMA/HUA TeMNepaTypeH AManasoH 3a
pabora.

Yka3aHud 3a paborta

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBauY Mo HEBHUMAHKE.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KNIOUETe eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH
» [pu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENIHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yKka3aHuATa Ha
npou3BOANTENA.
IMpenu fa pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MAY, neku
CTPOWTENHW MaTepPUani U T. H. TM NPOBEPABANTE 3a Hanune-
TO Ha Uy>X[M Tena, Hanp. NUPOHU, BUHTOBE W iP. N. U U3MON3-
BaiTe NOAXOAALLM PeXeLLU TUCTOBe.
BkntoueTe enekTponHCTPyMeHTa v ro npubnmkete fo obpa-
6otBanua aetann. [lonpete ocHoBHata nnoua (2) fo aetaina
1 TO Pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO NPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHO nofiasaxe. Cneq
NpHUKNOUYBaHe Ha paboTa U3KMIoUeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO pPeXELLMAT IUCT ce 3aKNUHU, He3abaBHO HU3kMioueTe
€NeKTPOMHCTPYMEeHTA. PasTBopeTe N1eko cpesa ¢ noaxoaLy
MHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

HaknaHsLa ce U TeneckonnuHa 0CHOBHa Nnnoua (Bx.

¢ur. B)

Bnarogaperue Ha nofBXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce

Hanacea cnpAMo HeobXoAMMMA 3a NOBbPXHOCTTA Ha fieTana

BIbA.

OcHoBHara nnoua (2) moxe aa ce U3mMecTBa cnopes U3nons-

BaHWA PEXELL IUCT U CMyuas Ha MPUMOXKEHWA Ha HAKON-

KO CTEeNeHu B HAA/TbXKHA NOCOKa.

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (5) v n3byTaiiTe 0CHOBHa-

Ta nnoua (2) B xxenaxara nosuumsa. OtnycHete 6yToHa 3a oTK-

NoYBaHe W NPOBEPETe Aa/1 OCHOBHATA NNIOYA € 31PaBo

(hukcupaHa. M3byTaiTe ocHOBHATA NnoYa AOTONKOBA, Ue Ad

ce uKcupa 3apaso.

» o Bpeme Ha paboTa He HaTHCKaWTe 0cBOOOXAABaILUA
byTOH. MoXe fia 3arybute KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa U [la Ce HapaHuTe.
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MoTbBawwy TpHoHH (BXK. ur. C)

» [onycka ce npobHUBaHETO C peXKeLLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, Kato AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
Aap.n.! He ce onutsaiite fa paspasBare ¢ npobusBaHe
metanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobuBaHe M3NON3BaNTe CaMo KbCH pe-

KLY IUCTOBe.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTakna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHata nnoua (2), bes pexeluuat nucT (1) aa ro fo-

nupa 1 cnep ToBa ro BKNKUeTe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT &

C Bb3MOXHOCT 3 peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakcMMarHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [1pUTUCHETE

3paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTa KbM fieTalina v 6aBHo BpexeTe

PEXeLns ICT.

Korato ocHoBHata nnoya (2) fonpe Ao Aetaina ¢ usanara cu

NOBbPXHOCT, NPOABIIKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNaHata nu-

Hus.

3a U3MbHABAHETO Ha CNELMAHUUHN IEHHOCTH PEXELLUAT

nucT (1) moxe na bbae 3axBaHarT 3aBbpTAH Ha 180° v enexT-

PUUYECKMA MHCTPYMEHT Aia bbie BOJIEH CbOTBETHO 3aBbpPTAHA.

MopapaBHaBaHe (BX. dur. D)
C nomoLLTa Ha enactiuHu OUMETanH1 pexeLLy IMCToBe No-
[aBally Ce eneMeHTH Kato BOAOMNPOBOAHM TPbOM 1 Ap. M.
Morart Jia Ob/iaT 0TPA3BaHM NTbTHO B PaBHUHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaiiTe peXxeLuuAT NUCT BUHAry 4a € No-ObNbr OT
AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHoCT OT OTKaT.
[lonpete pexeluyna NUCT KOCo 0 CTeHaTa 1 C NoMolLTa Ha
CTPaHWUEH HaTUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETe
TaKa, ue OCHOBHaTa N1oua ja Aonpe Ao CTeHara. Bkmiouete
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [€TalNa C NOCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTHCK.

OxnaxaalLe-cMa3Ballya TeUHOCT

3a/1a NpeoTBparT1Te NperpaBaHe NP1 paspasBaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa ia HaHeceTe OXNAXAALL0-CMa3BaLLA TEYHOCT MO
NPOAb/IKEHUE HA IUHWATA Ha PA3AHE.

MopabpKaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU AE€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NMyCKOBWA NPeKbCBay Mo HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

lMouucTeTe NocTaBKaTa 3a PeXeLLya NUCT 3a NPeAnoUYnTaHe ¢

MeKa ueTka. 3a Lienta MbpBO JeMOHTUPANTE PEXELLMA NUCT

OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA. oAabpKaiTe NPAaBMIHOTO (hYHK-

LiMOHMPaHe Ha FHe3A0To 3a 3aXBalliaHe Ha PeXXeLyuTe NUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepUani.

CUMNHOTO 3aMbpcABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa

NI0BE/Ie 10 HapyLUeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He
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paspf3BaiTe OTAOMY UM B TaBaHHA NO3WLMA MATePUaNH, KO-
MTO OTAENAT roNIAMO KONMMUYECTBO CTPRYXKH.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLMu 3a ynotpeba

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKDBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM afipeCH M rapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocnefHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te batepun 1 jonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaar npefaBaxy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH!Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
paf¥ Bb3MOXXHO CbAbPXKALLWMTE Ce ONacHM BELEeCTBa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHK anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPEnyBAI'bE npeaynpepyBsatba, UNyCcTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH Nof0Ny MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NoBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTtcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapatu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBHM UM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nofanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Ofi CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHMCTEeTe eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHHU UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekorai Hocete
3alUTMTA 33 0UM. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalumHa, 6e36e[HOCHI UEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WeM U1 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopuCTaT
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. [poBepeTte Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKIyYeH NpeA Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMW HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha ENEKTPUUHKTE anaTh Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NMPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPeK1HYBaUOT € BKNYUEeH, MOXe [ NPeAn3BMKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyY 3a perynupatse unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep fia ro BKNyUnTe eneKTPUUHUOT
anar. OpaHLCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa A0Bese
[0 IMUHa NMoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. ocrojaHo
OAP)KyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMN.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6upar noganeky
O NoABHXHUTE flenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNV loNTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[LeNoBU.

» AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiete
npaimHa u cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobupareto
npaLurHa MoXe Aia I Hamanu oNacHoOCTUTE
npeau3BUKaHK Off Hea.
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» He go3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HaNpaBy COKOjHU U Aa 1
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AIBMXEHbE MOXE f1a
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBPeaa BO 16N Of CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofnobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa fia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHa ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeObYUEHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEeraTHBHO
A BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NPeNM3BUKaHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. Co0BETHO
O[PXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeBUIUBH
CHTyaLWH.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MOXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.
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» EneKTpuuHuTe anati KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CETOBM Ha batepuu moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEZa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyryu MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeAu3BHKaar Cnoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue o, batepujara; uzbernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKA MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha OraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NoNHewe U He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo nonHerbe UK Ha TemMnepatypa HaaBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata u aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3bepHoCHM HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceveTe 3a 4a He fo0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe [j0jfie Bo
JIONUP CO , KMLIA MO/ HAMOH", MOXKE A MM U3NO0XK
MeTa/H!TE eNI0BM Ha €NEKTPUUHKOT anar ,Nojfl HanoH" 1
0onepatopoT Moxe Aa Aobue CTpyeH yaap.

» KopucteTe MeHreme UNM HEKOj APYF NPaKTUUEH HAUYUH
3apaaro obesbeante M NPULBPCTHTE AENOT WTO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NIPXHTE 1EN0T WTO ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa Ke buae HecTabunHo U MoXe aa
U3rybute KoHTpoOna.

» [pxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nog senor wro ce o6paborysa.

Bosch Power Tools
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[lokonKy flojaeTe Bo KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Ni/a
NOCTOM ONACHOCT Of, MOBPe/a.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eneKTPUUHKOT anar LBPCTO
€O AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CUrypHa nonox6a. Co
€1eKTPUYHMOT anaT MoCUrypHOo Ke yrnpaByBaTe ako ro
LPKHUTE CO [1BETE [IaHKHU.

» CraBeTe ro eNneKTPUUHKOT aNnaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha Aienor wro ce 0bpabortyBa. MHaky noctou onacHocT
0f1 IOBPATEH YAap, 0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasu BO AieNoT WTo ce obpabotysa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHATa Noya
ceKoraLl ja NeXu Ha Aenor wro ce obpaborysa.
NucToT 3a nnaTa Moxe Aa ce brokupa 1 Aa foBene Ao
ryberbe KOHTpONa Hajl eNeKTPUUHKOT anar.

» Mo 3aBpiyBameTo Ha paboTeteTo UcKNyueTe ro
€NEeKTPHYHHMOT anar U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOraLl Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 10j
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
Jia r0 OCTaBWTE ENEeKTPUYHKUOT anar.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarort LTo ce BMeTHYBa MOXe fia ce bnokupa u ia
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU IMCTOBM 3a Nkna
MOJXE fla Ce CKPLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WN1 fia NpeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajte nuctot 3a nunara no
MCKNYUYBatbeTOo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAIbE.
NUCTOT 32 MMNa MOXeE Al CE OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npeau3BUKa NoBpaTeH yaap.

» Liepcro cTerHete ro marepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06pabotyea co paka unu co Hora. He
[ONUpajTe NpeaMeTH K NoJ, CO NUNa LWTo paboTu.
lMocTou onacHOCT o MOBPATEH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHKM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBaETO Ha racOBOAOT MOXE A JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarmbeTo BO BOAOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX W [JOKO/KY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopuchuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocron
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BujaHue. Moxe Aa [iojfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLiTv
uaz, fia eKCNIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTH O OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

3awrutere ru batrepunte op

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3M0XYBate Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of} eKCMNO3Mja M KPaTokK CMoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W YNaTcTBa. [PeLUKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUapXyBatbe 4o
6e30eHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[1a PeaM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNY TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetbe Ha IPBo,
NNacT1ka, MeTan 1 rpafexHn Matepujant co hUKCUpaHo
3anupatbe. Toj € HaMeHeT 3a NpaBu 1 KpKBHK pe3osu. Co
KOpHCTeHbe Ha COOABETHH bUMETaNnHM ceurna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce U KpaTku pe3oBu. Tpeba aa BHUMaBate Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacdmuKara cTpaHuua.

(1) Ceunno3sanuna

(2) OcHosHa nnoua

(3) Mpwdpat Ha ceunno 3a nuna

(4) Nocr 3a briokupatbe Ha CEUNNOTO 3a nuna

(5) Konuet3a oTKnyuyBatbe Ha OCHOBHATa Nnoya

(6) Mpukas 3a coctojba Ha HaNoOAHETOCT Ha batepujaTa
Ha eNeKTPMUHKOT anat

(7) Bnokapa npu BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(9) Barepuja®
(10) Konue 3a npuka3oT 3a COCTOjba Ha HaMoMHETOCT Ha
barepujara’
(11) MpuKa3 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara
batepuja Ha akymynaTopckara batepuja”
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(13) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha pauKkaTa)

a) OnuwaHata onpema npUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fien o
cTanpapaHuoT obem Ha ucnopaka.
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TexHuuku nopaTtouu

Cabjecra nuna PSA18V-200
bpoj Ha pen 3603CE80..
KoHTpona Ha bpojot Ha °
paboTHH of0BH

HoMWHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha paboTHu ofoBM BO min™* 0-2950
npasHo Ny

Mpudar Ha anatot SDS
PaboteH oy mm 28
MaKkc. jnabounHa Ha pesoT

- BOApPBO mm 200
— BO YenuK (HenervpaH) mm 20
- [ujametap Ha LeBKata mm 110
TexuHa” kg 2,4
npenopayaHa oKonHa R 0..+35
Temneparypa npu NonHeme

[103BONIeHa OKOMHa Temnepa- e -20...+50
Typa npu paboterve® u npu

CKnaguparme

npenopayaxu akyMynaTopcku PBA 18V...W-.
batepuu >2,0Ah
npenopayanu nonHaun® AL 18...

A) bBes bartepuja (TexuHara Ha batepujaTa MOXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-diy.com)

B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

C) Cnepnnute nonHauu He ce komnatMbunHu co PBA batepuja:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anar OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 93 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 101 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLum), pe
(noBTOPEHH yHApHHW BUOPaLMM) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnopen EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepuLa co ceunno 3a nuna S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Ceuetbe ApBEHH rpeau co ceunno 3a nuna S 922 HF:

anws = 12,2m/s° (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeAEHO BO OBHE yNaTCcTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopen
MepHU NOCTaNKK1 M MOXaT Aa Ce KopKCTaT 3a cnopeaba mery
eNeKTPMUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a
npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emm1cHjaTa
Ha byuasa.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKK M emmucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPe/ioT e UCKNyueH unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Baluot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn Mer'yHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHerte ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTaTa akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepuja, LoAeKa He Ce BKIOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HANONHETOCT Ha aKyMynaTopcKaTa
baTepuja Ha eNEKTPUUHKOT anat

lpHKa30T 3a HAaNONHETOCT Ha baTepujaTa Ha enekTPUUHKOT
anat npu Hanona unu LenocHoO NPUTUCHAT NPeKUHYBau 3a

BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 32 HEKOMKY CEKyHOM ja
npuKaxyBsa cocTojbara 3a HanoNHETOCT Ha baTepujara.

LED cBeTHnKu

HuBo Ha

HaMoNHeTOCT Ha
barepujata

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo = 75-100 %

Bosch Power Tools
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HuBo Ha
HaMoNHeToCT Ha
barepujata

=40-75%

LED cBeTHNKH

TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo

TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo =15-40%

baBHo Tpenkarbe Ha cBetnoTo 1 x 3eneHo = 0-15%

Mpu1Kas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
baTtepuja Ha akymynatopckara batepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUNKMTE HA MPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
akymynatopckara batepuija ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeToCT Ha batepujata. Of b6e3b6eAHOCHN MPUUMHM,
Hamo/nHeToCTa Ha batepujaTa MOXe Ja ja NPOBEpPHTE CaMo
[NIOKO/KY €M1eKTPUUHKOT anaT e BO MUpYBatbe.

TpUTUCHETE O KOMUETO 3a NPUKA30T 3@ HANONHETOCT Ha
barepujaTta 3aja ce npuKaxe HUBOTO Ha HanosnHeTocT. OBa e
MOXHO U CO OTCTpaHeTa batepwja.

LED-cBeTHNKa Ha akymynaTopckara HuBo Ha
barepuja HanoNHeToCT Ha
barepujata
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo = 75-100 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eN1eH0 = 25-50%
TpajHo ceetno 1 x 3eneHo =5-25%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo =0-5%

HanomeHH 3a oNTHManHo KOpUCTebe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa og
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NETO.

CKpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa No NonHerEeTo NoKaxyBa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTtaxa

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeuyunoTo 3a nunata

» Tpu cTaBatbe UNK NPK 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HOCETe 3aLUTUTHU PaKaBHLM. ANIaTHTE 33 BMETHYBatbe
Cce OCTPH M MOXe [1a Ce 3arpear Npu nofonra ynotpeba.

» pu MeHyBatbeTo Ha ceunnarta 3a NMNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpUchaToT 3a CEUMNO 3a NUNa Aa Hema
ocTaTouy of MaTepHujan, Ha np. APBEHNH UNK METanHU
CTPYrOTHHM.

Buparbe Ha ceunnoTo 3a nuna

MpernenoT 3a NpenopauaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT of oBa ynatcTeo. CTaBajTe camo Ceu1na 3a nuna co
1/2"-yuuBepaaneH apxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba aa
Buzie Nofonro OTKONKY LWTO € NOTPebHO 3a NPeABUAEHUOT
pes.

[lebennHata Ha ApauoT Ha CeunnoTo 3a Nna Mopa ja
n3Hecyea 0,7-1,6 mm.

BmeTHyBatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
IpUTUCHETE ja paukaTa 3a OTKNYyUyBakbe Ha CEUUNOTO Ha
nunara (4) cnpoTMBHA Of CTPE/NKUTE Ha YAaCOBHMKOT A0 KPaj
W Apxete ja. BueTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (1) so
npudaroT 3a ceunno 3a nuna (3). MosTopHO oTNyLITETE ja
pauKara 3a OTKNyuyBarbe Ha CeUUNOTO 3a Nuna.

» Co Bneuete NnpoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUHNOTO
3a nunara. /1abaBo NoCTaBeHOTO CEUNNO 3a N1na MoXe
[awvcnagHe v aa Be nospeau.

3a oapeneHn pabotu, ceurnoto 3a nuna (1) moxe na ce

cBpTM 3a 180° (3anuuTe NokaxxyBaat Harope) 1 NoBTOPHO ia

Ce CTaBM.

Bapiete Ha ceunnoro 3a nuna

» [lpen aa ro u3sapuTe CEUUNOTO 3a NUNa, OCTaBeTe ro
Aa ce onaau. [OKONKY ro I0NpeTe XeLWKOTO CEUUNOo Ha
nuna, NOCTOM ONACHOCT 04 NOBpeAaa.

lpUTUCHETE ja paukaTa 3a OTKNYyUyBakbe Ha CEUUNOTO Ha

nunara (4) cnpoTMBHa Of CTPE/NKUTE Ha YAaCOBHUKOT /10 Kpaj

W ApxeTe ja. M3BageTe ro ceunnoto 3a nuna (1). MoBTopHO

OTMyLUTETE ja pauKara 3a OTKNyuyBatbe Ha CeYMnoTo 3a N1na.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MUHEPa/H U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK

n1uata BO OKoNMHara.

OppeaeHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)aT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLKja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- [orpwxeTe ce 3a obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

maTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKMyuyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT aaT MpBO NPUTUCHETE ja
bnokapara npu Bknyuysatbe (7). MoToa npuTUCHETE O
NpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatbe (8) u apxete
ro NPUTMCHAT.

3a McKNyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHNOT anar OTnyLITeTe ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (8).
HanomeHna: On 6e30eHOCHM NPUUKHK, NPEKMHYBAYOT 33
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (8) Hema aa ce bnokupa, Tyky 3a
Bpeme Ha paboTata nocTojaHo Mopa Aa buae nputUcHar.

KonTtpona Ha 6pojot Ha paboTHu ogoBH

Bpojot Ha paboTHK 0[10BH Ha BKIYUEHWOT eNeKTPUUEH anar
MOXe [ia ro perynuparte beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT O/ T0a
KOMKy Ke ro NPUTMCHETE NPEKUHYBAUOoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

CO HeXHO NPUTUCKaAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
opoBu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roNemysa 1
6pojoT Ha paboTHK 0foBH.

MotpebHMoT Bpoj Ha paboTHW OL0BM 3aBUCH O} MATEPUjaNOT
1 paboTHHTE YCNIOBM 1 MOXE [1a CE OAPEAN CO NPaKTMUHA
npuMeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 00BH:

- Koraro noctaByBaTe CEUMNIOTO Ha NUMaTa Ha IeNoT LITo ce
06paboTyBa 3a 1a MOXe NONPELM3HO Aa Fo NOCTaBUTE
CEuMnoTo Ha Nunara,

— NpM Ceuetbe Ha NNacT1Ka U anyMUHUYM 3a fia Ce Cpeun
TOMEHE Ha MaTePHjanoT.

Mpw nogonrotpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboThu

O[0BM, €NIEKTPUUHMOT aaT MOXe MHOTY Jia CE BXKELLTH.

13BapeTe ro CEUMNOTO 3a N U OCTABETE O ENIEKTPUUHUOT

anat ja pabotu okony 3 MUH. CO MakcUManeH bpoj Ha

paboTHK 0f0BM.

3awTuTa of NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 0[]
TemMneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fia ro NpeonToBapu
€MEKTPUYHKOT anar. [1py ronemo onToBapyBatbe Ui
Ha[IMMHYBatbe Ha [J03BO/IEHaTa TeMneparypa Ha barepujata
€/1EKTPOHMKATA F0 UCKNYUyBa eNeKTPUUHUOT anat, AofeKa He
Ce Bpat1 BO ONTUMATIHUATE TPAHULM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, Ucknyuete ro
€NeKTPUUHKMOT anar.
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CoBetu

» [pu ceuere Ha NECHU TPafieXKHH MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE 0ApeA0H U NPenopaKky Ha
NpoU3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

Mpen ceuereTo BO APBO, LUNEPNIOUM, TPAAEXKHHU

MaTtepujany UTH. IPOBEPETE ANk Ha HUB UM Ty U TeNna Kako

Ha Np. KNWHLM, 3aBPTKM 1 ynoTpebeTe ro coofBeTHOTO

Ceuuno 3a nuna.

Bknyuete ro enekTpuuHKOT anart v BofeTe ro no 1eNoT WTo

Tpeba fa ce 0bpabotu. MocTaBeTe ja 0CHOBHaTa nnova (2)

Ha NoBpLUKHaTa o AeNnoT WTo ce 0bpabotysa u ceuete co

©[IHaKOB NPUTUCOK OAH. cTa bpanHa no Matepujanor. Mo

3aBpLUyBatbe Ha PabOTHMOT NPOLIEC, UCKMyUETe r0
€N1EKTPUUHKOT anar.

[loKonKy ce 3arnaBu CEUUNoTo 3a Nuna, BefHaLL UCKnyueTe

ro eNeKTPUUHKOT anat. PalumpeTe ro NPOLENoT LUTO CTe o

HanpasWune NP1 CEYeHETO CO COOABETEH anaT U U3BneueTe

ro eNeKTPUUHKOT anar.

BpTnuBa 0CHOBHa NNoYa Ha U3BNEKYBakbe

(Buau cnuka B)

OcHoBHata nnoua (2) nopaay cBojaTta NOABUKHOCT Ce

nofiecyBa Ha noTpeOHWOT aron Ha NoBpLLMHATA.

OcHoBHara nnoya (2) Moxe Bo 3aBUCHOCT O KOPUCTEHOTO

CEUWno 1 NpUMeHaTa, fla ce NoMecTyBa o A0/HKUHA BO

noBeke CTenexu.

lpUTUCHETE O KOMUETO 3a 0TKNyuyBatbe (5) v nusHeTe ja

ocHoBHarta nioua (2) Bo cakaHara nosuuuja. Ocnobogete ro

KOMYETO 3a OTKNyuyBatbe 1 NPOBEPETE fank OCHOBHaTa

nnoua e UBpCTo huKcHpaHa. [lokonky e notpebHo, nu3rajre

ja OCHOBHATa Nnoya aofeka He ce uKcupa.

» He ro nputHckajTe KonueTo 3a OTKNyuyBatbe 3a Bpeme
Ha paborara. MHaky Moxe Aa ja u3rybute koHTponaTa
Hajl eNeKTPUUYHMOT anaT 1 ia Ce NoBpeauTe.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnuka C)

» Cmear aa ce obpaboryBaar camo MeKH MaTepHjanu
KaKo iPBO, FUNC KapTOH U CN1. NPH ceuekbe Co
BanabHyBamwe! He 06pabotyBajre meTanuu
MaTepHjanu co ceuetbe co BanabHyBatbe!

3a nunara 3a BAnabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPaTKK Ceunna

3anuna.

MocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

OCHoBHarta nnoua (2) Ha aenor wwTo ce obpabotysa, be3

ceuunoTo 3a nuna (1) fa ro gonupa AenoT Wro ce

0bpaboTyBa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1TE anatm co

KOHTpOna Ha bpojoT Ha yapu, nocTaBeTe ro MakCUManHUOT

0poj Ha paboTHM 00BU. [TPUTUCHETE FO eNEKTPUUHKOT anat

Ha aenor LwTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE 0 CEUNNIOTO 3a

nuna nonekaa ce sanabHe BO AENOT LWITO ce 00paboTyBa.

LLitom ocHoBHara nnoya (2) LenocHo Ke Hanerse Ha

NoBpLUKWHATa Ha IeNnoT WTo ce 0bpaboTysa, NpogomkeTe fa

ceueTe Mo JOMKMHA Ha CakaHaTta IMHuja.

3a oapeneHn pabotu, ceurnoto 3a nuna (1) moxe na ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectaTta eneKkTpUUHKOT

anar Aia ce BOfIM COOABETHO CBPTEH.
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Kpatku pe3oBu (Buau cnuka D)

Co enactuunure 6MMeTaﬂHl/I ceuuna 3a nuna, Moxe fa

Cceuerte Ha np. rpaekHn enemMeHTH LWTO CTPUAT HENoCpPeaHo

Ha SWAOT, KaKo LUTO Ce BOJOBOAHM LIEBKH.

» BHumaBajre, ceuunoro 3a nuna Tpeba cekoraw aa
6upe nogonro o AUjaMeTapoT Ha AENoT WTo ce
obpaboryBa. MocTon onacHocT og noBpaTeH yaap.

MocTaBeTe ro CEUMNOTO 3a NUNa AMPEKTHO Ha SH 1

CBWTKajTe ro Mafiky CO CTPaHWUeH NPUTUCOK Ha

€NEKTPUYHHMOT anar, [0fieka OCHOBHaTa N1oya He NierHe Ha

SUAOT. BKyueTe ro eneKTpUUHKOT anar 1 ceuete ro Aenot

To ce 06paboTyBa CO KOHCTaHTEH CTPAHWUEH NPUTUCOK.

CpepcTeo 3a nagetbe/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOPaaN 3arpeBarbe Ha MaTepujanoT
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afietbe OfH.
noAMauKyBarbe No AOMKMHA Ha IMHMjaTa 33 Ceuetbe.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
barepujata op eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA PEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNyUyBatbe MOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa HAa €NEKTPUUHMOT anapar u
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa pabortute.

MpudatoT 3a ceunno 3a N1na, BOrMaBHO MOXeE Aa ro

M“CuMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, 3BafeTe ro CEuMnoTo 3a

nuna of enekTpuuHKoT anar. OapxyB.ajTe ja

(hyHKLMOHANHOCTA Ha NPUaTOoT 3a IMCTOBMTE 3a NUNa Co

ynotpeba Ha COOABETHM CPEACTBA 3a NOAMAUKYBakbE.

lonemMu HeUMCTOTMM MOXAT Aa [LOBEAIAT 10 NPEUKH Bo

(hyHKLMOHMPatETO. 3aT0a He ceueTe 04 oMY MK Haf rmasa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC U TapaHTHU YCNOBU
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapaukn Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NpUdATINB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu v
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EneKTpvaaTa W eNneKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce thpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobUpatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae WTETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
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personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
gé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né [éndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.
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» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat

prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

>

>

Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

>

>

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.
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Udhézime sigurie pér sharrat shpaté

» Mbajeni mjetin elektrik né sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti prerés mund té
godasé linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
tel té elektrizuar mund té béjé gjithashtu qé pjesét
metalike té pajisjes té elektrizohen dhe mund té rezultojé
né goditje elektrike.

» Mbérthejeni dhe fiksoni pjesén e punés né njé
sipérfage té géndrueshme me kapése ose mjete té
tjera. Mbajtja e pjesés sé punés vetém me dorén tuaj ose
me trupin tuaj do ta léré até té pagéndrueshme, gjé qé
mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit.

» Mbajini duart larg zonés sé sharrés. Mos e kapni nga
poshté pjesén e punés. Ekziston rreziku i [éndimit nése
bini né kontakt me tehun e sharrés.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni gé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

» Drejtojeni mjetin elektrik kundrejt pjesés sé punés
vetém kur éshté i ndezur. Pérndryshe, ekziston rreziku i
goditjes nése mijeti i aplikimit kapet né pjesén e punés.

» Sigurohuni qé pllaka bazé té jeté gjithmoné né kontakt
me pjesén e punés kur sharroni. Tehu i sharrés mund té
bllokohet dhe té ¢ojé né humbjen e kontrollit mbi veglén
elektrike.

» Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni mjetin
elektrik dhe térhigeni tehun e sharrés nga prerja
vetém kur té jeté ndalur. Né kété ményré ju shmangni
goditjen dhe mund ta ulni mjetin elektrik né ményré té
sigurt.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Pérdorni vetém tehe sharre té padémtuara dhe pa té
meta. Tehét e sharrés té pérkulura ose jo té mprehta
mund té thyhen, té ndikojné negativisht né prerje ose té
shkaktojné goditje.

» Mos e frenoni tehun e sharrés pas fikjes duke shtypur
anash. Tehu i sharrés mund té démtohet, té thyhet ose té
shkaktojé njé goditje prapa.

» Shtréngoni fort materialin. Mos e mbéshtesni pjesén e
punés me doré ose me kémbé. Mos prekni objektet
ose tokén me sharrén né puné e sipér. Ekziston rreziku i
goditjes.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me

njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrik éshté projektuar pér té sharruar dru, plastiké,
metal dhe materiale ndértimi me njé ndalesé té forté. Eshté e
pérshtatshme pér prerje té drejta dhe té lakuara. Kur
pérdorni tehe té pérshtatshme sharre dymetaléshe, éshté e
mundur prerja me fluks. Duhet té respektohen
rekomandimet e tehut t€ sharrés.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Tehsharre

(2) Pllaké kémbésh

(3) Mbajtésiitehut té sharrés

(4) Leva e léshimit té tehut té sharrés
(5) Butonii lirimit té pllakés sé kémbés

(6) Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé né veglén
elektrike

(7) Doreza e ndezjes pér celésin e ndezjes/fikjes
(8) Celés ndezés/fikés
(9) Bateria”

(10) Butoni pér shfagjen e statusit té karikimit té
baterisé”

(11) Treguesii nivelit té karikimit té baterisé né bateri®
(12) Butonii lirimit té baterisé”
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(13) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3603 CE8O..

Kontroll i ritmit té goditjes °

Tension nominal V= 18

Goditje boshe ng min™* 0-2950

Mbajtése veglash SDS

Goditje mm 28

Thellésia maks. e prerjes

- nédru mm 200

- né celik (i palidhur) mm 20

- Diametri i tubit mm 110

Pesha"! kg 2,4

Temperatura e rekomanduar e “C 0..+35

ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e ambien- “C -20...+50

tit gjaté funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e rekomanduara PBA 18V...W-.
>2,0Ah

Karikuesit e rekomanduar® AL18...

A) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-diy.com)

B) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

C) Karikuesit e méposhtém nuk jané té pérputhshém me bateriné
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-11.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: Niveli i presionit té zérit 93 dB(A); Niveli i fugisé
sé zérit 101 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vishni mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K pércaktohen né
pérputhje me rrethanat EN 62841-2-11.

Sharrimi dérrasave té grimcave me teh sharre S 644 D:

ang = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Peg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Sharrimi i pllakave té drurit me teh sharre S 922 HF:

anws = 12,2m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s (K = 36 m/s’)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.
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Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné
Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé né
veglén elektrike
Treguesi i nivelit té€ karikimit té baterisé né veglén elektrike

tregon statusin e karikimit té baterisé pér disa sekonda kur
celési i ndezjes/fikjes shtypet pérgjysmé ose plotésisht.

(1)) Statusi i
karikimit
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile = 75-100 %
Drité e vazhdueshme 2  jeshile =40-75%
Drité e vazhdueshme 1 x jeshile = 15-40 %
Drité pulsuese e ngadalté 1 x jeshile =0-15%

Bosch Power Tools
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Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé né
bateri

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et tregues té nivelit té karikimit té baterisé né bateri
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé. Pér arsye sigurie,
kérkimi i statusit té karikimit éshté i mundur vetém kur vegla
elektrike nuk éshté né puné.

Shtypni butonin e treguesit té nivelit té karikimit né bateri
pér té paré nivelin e karikimit.Kjo éshté e mundur edhe nése
higni bateriné.

LED né bateri Statusi i
karikimit
Drité e vazhdueshme 4 x jeshile =75-100 %
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile =50-75%
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile =25-50%
Drité e vazhdueshme 1 x jeshile ~5-25%
Drité pulsuese 1  jeshile ~0-5%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Vendosni/ndérroni tehun e sharrés

» Vishni doreza mbrojtése kur montoni ose ndérroni
mjetin. Mjetet e futjes jané té mprehta dhe mund té
nxehen gjaté pérdorimit té zgjatur.

» Kur ndérroni tehun e sharrés, sigurohuni qé mbajtésja
e tehut té sharrés té mos keté mbetje materiali, p.sh.
ashkla druri ose metali.

Zgjidhni tehun e sharrés

Mund té gjeni njé pérmbledhje té teheve té rekomanduara té
sharrés né fund té kétyre udhézimeve. Pérdorni vetém tehet
e sharrés me njé bosht universal 1/2". Tehu i sharrés nuk
duhet té jeté mé i gjaté se sa duhet pér prerjen e synuar.
Trashésia e boshtit té tehut té sharrés duhet té jeté 0,7~
1,6 mm.

Vendosni tehun e sharrés (shih figurén A)
Shtypni levén e [éshimit té tehut té sharrés (4) né drejtim té
kundért té akrepave té orés derisa té ndalojé dhe mbajeni

fort. Rréshgiteni tehun e sharrés (1) né mbajtésin e tehut té

sharrés (3). Léshoni levén e [éshimit té tehut té sharrés.

» Kontrollojeni qé té jeté vendosur fort duke e térhequr
tehun e sharrés. Njé teh sharre i liruar mund té bjeré dhe
t'ju léndojé.

Pér puné té caktuara, tehu i sharrés (1) mund té kthehet

gjithashtu 180° (dhémbét drejtohen lart) dhe té rifutet.

Hiqni tehun e sharrés

» Léreni tehun e sharrés té ftohet pérpara se ta higni.
Ekziston rreziku i léndimit nése prekni tehun e nxehté té
sharrés.

Shtypni levén e [éshimit té tehut té sharrés (4) né drejtim té

kundért té akrepave té orés derisa té ndalojé dhe mbajeni

fort. Higni tehun e sharrés (1). Léshoni levén e Iéshimit té

tehut té sharrés.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrijes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike,fillimisht shtypni kycin e
celésit (7). Mé pas shtypni dhe mbani gelésin e ndezjes/
fikjes (8).

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni gelésin e ndezjes/
fikjes (8).

Shénim: Pér arsye sigurie, celési i ndezjes/fikjes (8) nuk
mund té kycet, por duhet té géndrojé i shtypur vazhdimisht
gjaté funksionimit.

Kontrolloni numrin e goditjeve

Mund té rregulloni vazhdimisht numrin e goditjeve kur vegla
elektrike éshté e ndezur, né varési té asaj se sa shumé e
shtypni celésin e ndezjes/fikjes (8).

Presioni i lehté né celésin e ndezjes/fikjes (8) rezulton né njé
shkallé té ulét goditjeje. Duke u shtuar shtypja, rritet
shpejtésia e goditjeve.
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Numri i kérkuar i goditjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.

Rekomandohet njé reduktim i numrit té goditjeve:

- kur vendosni tehun e sharrés né pjesén e punés né
ményré gé té mund té vendosni tehun e sharrés mé sakté,

- kur sharroni plastiké dhe alumin pér té parandaluar
shkrirjen e materialit.

Nése punoni pér njé kohé té gjaté me njé numér té vogél

goditjesh, vegla elektrike mund té nxehet shumé. Higeni

tehun e sharrés dhe Iéreni veglén elektrike té funksionojé me

shpejtésiné maksimale té goditjes pér rreth 3 minuta gé té

ftohet.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura
Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet temperatura e lejuar e baterisé, elektronika fik
veglén elektrike derisa té kthehet né intervalin optimal té
temperaturés sé funksionimit.

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése tehu i sharrés
bllokohet.

Késhilla

» Kur sharroni materiale ndértimi té lehta, respektoni
rregulloret ligjore dhe rekomandimet e prodhuesve té
materialeve.

Pérpara se té sharroni dru, pllaka druri, materiale ndértimi,

etj., kontrolloni pér objekte té huaja si gozhdé, vida, etj. dhe

pérdorni njé teh té pérshtatshém sharre.

Ndizni veglén elektrike dhe afrojeni prané pjesés sé punés

qé do té pérpunohet. Vendosni pllakén e kémbés (2) né

sipérfagen e pjesés sé punés dhe sharroni materialin me

presion ose me pérpunim té barabarté. Pas pérfundimit té

procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Nése tehu i sharrés bllokohet, fikeni veglén elektrike

menjéheré. Pérdorni njé mjet té pérshtatshém pér té

pérhapur pak boshllékun e sharrés dhe térhigeni veglén

elektrike.

Pllaké bazé e rrotullueshme dhe e zgjatshme (shih
figurén B)

Pllaka e kémbeés (2), falé évizshmérisé sé saj, pérshtatet me
pozicionin e kérkuar kéndor té sipérfages.

Pllaka bazé (2) mund té lévizé né gjatési né disa faza né
varési té tehut té sharrés sé pérdorur dhe aplikimit.
Shtypni butonin e lirimit (5) dhe rréshgitni pllakén e
kémbés (2) né pozicionin e déshiruar. Léshoni butonin e
lirimit dhe kontrolloni gé pllaka e kémbés té jeté e fiksuar
miré né vend. Nése éshté e nevojshme, rréshgitni pllakén e
kémbés derisa té fiksohet fort né vend.
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» Mos shtypni butonin e léshimit gjaté funksionimit.
Mund té humbni kontrollin e veglés elektrike dhe té
|éndoheni.

Sharré zhytése (shih figurén C)

» Vetém materialet e buta si druri, gipsi ose té ngjashme
mund té pérpunohen duke pérdorur procesin e
sharrimit me zhytje! Mos pérpunoni materiale
metalike duke pérdorur procesin e sharrimit me
zhytje!

Pérdorni vetém tehe té shkurtra sharre pér sharrimin me

zhytje.

Vendoseni veglén elektrike me skajin e pllakés sé kémbés

(2) né pjesén e punés, pa prekur tehun e sharrés (1) me

pjesén e punés dhe ndizni até. Pér veglat elektrike me

kontroll t€ numrit té goditjeve, zgjidhni numrin maksimal té
goditjeve. Shtypni fort mjetin elektrik kundér pjesés sé
punés dhe ngadalé léreni tehun e sharrés té zhytet né pjesén

e punés.

Sapo pllaka e kémbés (2) té jeté né kontakt té ploté me

pjesén e punés, vazhdoni sharrimin pérgjaté vijés sé

déshiruar té prerjes.

Pér puné té caktuara, tehu i sharrés (1) mund té rrotullohet

gjithashtu me 180° dhe vegla elektrike mund té rrotullohet

né pérputhje me rrethanat.

Shkurtim me sharré (shih figurén D)

Me tehet elastike té sharrés dymetalike, komponentét e dalé

si tubat e ujit mund té sharrohen direkt né mur.

» Sigurohuni qé tehu i sharrés té jeté gjithmoné mé i
gjaté se diametri i pjesés sé punés qé do té
pérpunohet. Ekziston rreziku i goditjes.

Vendoseni tehun e sharrés direkt né mur dhe pérkuleni até

pak duke ushtruar presion anésor né veglén elektrike derisa

bazamenti té mbéshtetet né mur. Ndizni veglén elektrike dhe
sharroni pjesén e punés duke pérdorur presion té
vazhdueshém anésor.

Ftohés/lubrifikant
Kur sharroni metalin, duhet té aplikoni ftohés ose lubrifikant
pérgjaté vijés sé prerjes sepse materiali do té nxehet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pastroni mbajtésin e tehut té sharrés mundésisht me njé

furcé té buté. Pér ta béré kété, higni tehun e sharrés nga

vegla elektrike. Mbajeni funksional puné mbajtésin e tehut té
sharrés duke pérdorur lubrifikanté té pérshtatshém.

Ndotja e réndé e veglés elektrike mund té cojé né

kegfunksionime. Prandaj, mos i sharroni materialet gé

krijojné shumé pluhur nga poshté ose sipér kokés.
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Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ée osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.
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» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testerise sa cvrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajuc¢ih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere
(2) Bazna ploca

(3) Prihvat za list testere
(4) Rucica za deblokadu lista testere
(5) Taster za deblokadu bazne ploce

(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu

(7) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Akumulator®
(10) Taster za prikaz statusa napunjenosti akumulatora®

(11) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru®

(12) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3603 CE8O..

Kontrola broja pomaka °

Nominalni napon V= 18

Broj pomaka u praznom min™* 0-2950

hodu ng

Prihvat za alat SDS

Pomak mm 28

Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 200

- u Celiku (nelegiranom) mm 20

~ Precnik cevi mm 110

Tezina" kg 2,4

Preporu¢ena temperatura “C 0..+35

okruZenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura € -20...+50

okruzenja u radu® i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
>2,0 Ah

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-diy.com)

B) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 93 dB(A); nivo zvucne snage

101 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanje ploce iverice listom testere S 644 D:

ang = 10,7 m/s? (K = 1,6 m/s?),

Peg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Rezanje drvenih greda listom testere S 922 HF:

anws = 12,2m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu

Kada nekoliko sekundi na pola ili u potpunosti pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, prikaz statusa
napunjenosti akumulatora na elektri¢nom alatu prikazuje
status napunjenosti akumulatora.

LED Status
napunjenosti
Trajno svetlo 3 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno =~ 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno = 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaZe ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.
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» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Debljina drske lista testere mora da iznosi 0,7-1,6 mm.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

Pritisnite polugu za deblokadu listova testere (4) suprotno

od smera kretanja kazaljki na satu do grani¢nika i drzite je.

Gurnite list testere (1) u prihvat lista testere (3). Ponovo

otpustite polugu za deblokadu listova testere.

» Proverite povlacenjem da li je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Izvadite list testere

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Pritisnite polugu za deblokadu listova testere (4) suprotno

od smera kretanja kazaljki na satu do grani¢nika i drzite je.

Skinite list testere (1). Ponovo otpustite polugu za

deblokadu listova testere.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
uklju¢ivanja (7). Pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lak pritisak na prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (8)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom poveéava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se

elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre secenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva il dr. i koristite odgovarajuéi list

testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavr$etku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Bazna ploca koja se moze zakretati i izvlaciti
(videti sliku B)

Ploca podnozja (2) se svojom pokretljivoséu uklapa na
potreban polozaj ugla povrsine.
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Bazna ploca (2) mozZe da se pomera u nekoliko stepena po
duzini, u zavisnosti od lista testere koji koristite i primene.
Pritisnite taster za deblokadu (5) i gurnite baznu plocu (2) u
Zeljeni polozaj. Pustite taster za deblokadu i proverite da li je
bazna ploca ¢vrsto uskocila. Ako je potrebno, gurnite baznu
plocu dalje dok ¢vrsto ne uskoci.
» Tokom rada nemojte pritiskati taster za deblokadu.
MoZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom i
povrediti se.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku C)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa

okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku D)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere moZete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bo¢nim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite
konstantnim boc¢nim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom
Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.
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Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere
odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno

orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
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sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TaksSen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» PodnoZje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
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povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
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Z uporabo ustreznih bimetalnih Zaginih listov lahko tudi
rezete. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zagin list

(2) Podnozje

(3) Vpenjalo Zaginega lista

(4) Rocica za sprostitev Zaginega lista

(5) Tipka za sprostitev podnozja

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
na elektricnem orodiju

(7) Zaklep stikala za vklop/izklop

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Akumulatorska baterija”

(10) Tipka za prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije”

(11) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
na akumulatorski bateriji*

(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga PSA18V-200
Kataloska Stevilka 3603 CE8O0..
Nastavljivo Stevilo hodov °
Nazivna napetost = 18
Stevilo hodov v prostem min™* 0-2950
teku ng

Vpenjalni sistem SDS
Dolzina hoda mm 28
Najv. globina reza

- vles mm 200
- vjeklo (nelegirano) mm 20
~ Premer cevi mm 110
Teza" kg 2,4
Priporo¢ena zunanja C 0...+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.
baterije >2,0Ah

Sabljasta Zzaga PSA18V-200

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Brez akumulatorske baterije (teZza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-diy.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 93 dB(A); raven zvocne moci
101 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganje ivernih plo$¢ z zaginim listom S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko

za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektricnem orodju

Ce delno aliv celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na
prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
elektricnem orodju za nekaj sekund prikaze napolnjenost
akumulatorske baterije.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 15-40%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa =0-15%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti mozZen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, Ce si Zelite ogledati napolnjenost. To
je mogoce tudi, Ce je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji  Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%
1 zelena LED-dioda utripa =0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
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Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev/menjava zZaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljSi uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je
potrebno za predviden rez.

Steblo Zaginega lista mora imeti premer 0,7-1,6 mm.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Rocico za sprostitev Zaginega lista (4) potisnite do konca v

levo in jo pridrzite. Zagin list (1) potisnite v vpenjalo

Zaginega lista (3). Spustite rocico za sprostitev Zaginega

lista.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista

» Pred odstranjevanjem pustite Zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Rocico za sprostitev Zaginega lista (4) potisnite do konca v

levo in jo pridrzite. Snemite Zagin list (1). Spustite rocico za

sprostitev Zaginega lista.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Bosch Power Tools
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (7). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (8) in ga
drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(8).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (8) ni
mogocCe zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Priporo¢amo, da $tevilo hodov zmanjsate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov polozaj,

- prizaganiju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko

elektricno orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje

pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Temperaturno obcutljiva zascita pred preobremenitvijo
Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektriéno orodje in ga pribliZajte obdelovancu, ki ga

boste zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodije.

Premiéno in izvle¢no podnozje (glejte sliko B)

Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu

kotu na povrsini.

Prijemalno plosco (2) lahko v vec stopnjah premaknete v

vzdolZzni smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.

Pritisnite deblokirno tipko (5) in potisnite podnozje (2) v

Zeleni polozaj. Spustite deblokirno tipko in preverite, ali se je

podnozje trdno zaskocilo. Podnozje po potrebi premikajte,

dokler se trdno ne zaskodi.

» Tipke za sprostitev ne pritiskajte med delovanjem
naprave. S tem lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem in se poskodujete.

Potopno Zaganje (glejte sliko C)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
ohdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zzeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko D)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odreZete

strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
ohdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.
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Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ocistite vpenjalo Zaginega lista z mehkim Copic¢em. V ta

namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za

pravilno delovanje lezi$¢e Zaginega lista redno mazite z

ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢cne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da plo¢a podnoZja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Nakon zavrSenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.
Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrSinom. Treba se pridrZzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile

(2) Plo¢a podnozja

(3) Stezac lista pile

(4) Poluga za deblokadu lista pile

(5) Tipka za deblokadu ploce podnozja

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektri¢énom alatu

(7) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Aku-baterija®

(10) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji?

(11) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji?

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

LEL[E EYIE] PSA18V-200

Kataloski broj 3603 CE8O..
Upravljanje brojem hodova °
Nazivni napon V= 18
Broj hodova u praznom min™* 0-2950
hodu ng

Prihvat alata SDS
Hod mm 28
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 200
- u Celik (nelegiran) mm 20
~ promijer cijevi mm 110

Bosch Power Tools
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Sabljasta pila PSA18V-200

Tezina" kg 2,4
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura e -20...+50

okoline pri radu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah
Preporuceni punjaci® AL18...

A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naéi éete na internetskoj
stranici www.bosch-diy.com)

B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 93 dB(A); razina zvucne snage

101 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Pilienje iverice listom pile S 644 D:

ans = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Piljenje drvene grede listom pile S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 434 m/s” (K = 36 m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu pokazuje kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje na nekoliko sekundi stanje
napunjenosti aku-baterije.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena =15-40%
Sporo treperi 1 x zelena =0-15%

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED na aku-bateriji Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 4 x zelena ~75-100 %
Stalno svijetli 3 x zelena ~50-75%
Stalno svijetli 2 x zelena ~25-50%
Stalno svijetli 1 x zelena =5-25%
Treperi 1 x zelena =~0-5%
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Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Debljina drske lista pile mora iznositi 0,7-1,6 mm.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Pritisnite polugu za deblokadu lista pile (4) do grani¢nika u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i drZite je Cvrsto.

Umetnite list pile (1) u stezac lista pile (3). Ponovno

otpustite polugu za deblokadu lista pile.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenuti i za 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenije lista pile

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruéeg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Pritisnite polugu za deblokadu lista pile (4) do grani¢nika u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i drZite je ¢vrsto.

Izvadite list pile (1). Ponovno otpustite polugu za deblokadu

lista pile.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
ukljucivanja (7). Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (8).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije (8), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat

moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Bosch Power Tools
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Zakretna i izvla¢na ploca podnoZja (vidjeti sliku B)

Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem

potrebnog polozaja kuta.

Plo¢u podnozja (2) mozete pomaknuti u vise stupnjeva u

uzduznom smjeru ovisno o koristenom listu pile i slucaju

primjene.

Pritisnite tipku za deblokadu (5) i pomaknite plocu

podnozja (2) u Zeljeni polozaj. Otpustite tipku za deblokadu i

provjerite je li ploca podnozja uglavljena. Eventualno

pomicite plocu podnozja dok se ne uglavi.

» Nemojte pritisnuti tipku za deblokadu tijekom rada.
MoZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom i ozlijediti
se.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku C)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sliéno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnozja (2) na izradak,

adallist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektricni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) moZete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku D)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s
konstantnim bocnim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektri¢nog alata. OdrZavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih

maziva.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemoijte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav

stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kaes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Parast saagimise I6ppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejéljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
todriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koéverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasilogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kdega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks I6igeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on vdimalik tasapinnaline
mahaldikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht
(2) Alusplaat
(3) Saelehe kinnituskoht
(4) Saelehe lukustuse vabastamishoob
(5) Alusplaadi lukustuse vabastusnupp
(6) Aku laetuse taseme naidik elektrilisel tooriistal
(7) Sisse-/valjaliliti sissellitustokis
(8) Sisse-/vljaliliti
(9) Aku?

(10) Laetuse taseme niidiku nupp akul®

(11) Aku laetuse taseme naidik akul®

(12) Aku lukustuse vabastusnupp?

(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603 CE8O0..
Kaigukiiruse reguleerimine °
Nimipinge V= 18
Kaigukiirus tiihikaigul no min™* 0-2950
Tooriistakinnitus SDS
Kaik mm 28
Max l6ikesiigavus

- puidus mm 200
- terases (legeerimata) mm 20
- Toru labimoot mm 110
Kaal" kg 2,4
Soovitatav keskkonna- © 0..+35

temperatuur laadimisel
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Saabelsaag PSA18V-200

Lubatud keskkonna- “C -20...+50

temperatuur tootamisel® ja

hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
>2,0Ah

Soovitatavad AL 18...

laadimisseadmed®
A) lima akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-diy.com)
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 93 dB(A); helivdimsustase 101 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega S 644 D:

ays = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s’),

Pes = 406 m/s’ (K = 37 m/s”)

Puitprusside saagimine saelehega S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 434 m/s’ (K = 36 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Aku laetusseisundi ndidik elektrilisel tooriistal

Aku laetusseisundi ndidik naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valjaliiliti korral mdne sekundi kestel aku
laetuse taset.

LED Laetusseisund
Pidev tuli 3 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 2 x roheline = 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline =15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline =0-15%

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Idpust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse Iike jaoks vajalik.

Saelehe pideme paksus peab olema 0,7-1,6 mm.

Saelehe paigaldamine (vaata joonist A)

Suruge saelehe lukustuse vabastamishoob (4) vastupaeva
kuni toeni ja hoidke selles asendis. Liikake saeleht (1)
saelehe kinnitamiskohta (3). Vabastage saelehe lukustuse
vabastamishoob.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib vélja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate to0de jaoks voib saelehte (1) ka 180° p6oratult

(hambad iiles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi ndidikul nditavad aku
laetusseisundit. Todohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.
Laetusseisundi nditamiseks vajutage laetusseisundi ndidu
nuppu akul. See on voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 4 x roheline ~75-100%
Pidev tuli 3 x roheline ~50-75%
Pidev tuli 2 x roheline ~25-50%
Pidev tuli 1 x roheline ~5-25%
Vilkuv tuli 1 x roheline = 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Suruge saelehe lukustuse vabastamishoob (4) vastupaeva

kuni toeni ja hoidke selles asendis. Eemaldage saeleht (1).

Vabastage saelehe lukustuse vabastamishoob.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.
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» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt
sisseliilitustokisele (7). Seejarel vajutage lillitile (sisse/vélja)
(8) ja hoidke seda sees.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vélja) (8).

Markus: Ohutuse huvides ei saa lilitit (sisse/valja) (8)
lukustada, vaid see peab toGtamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Kéigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/vélja) (8) rakendatavale
survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) (8) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.
Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja téotingimustest ning
seda saab maarata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema maaramise voimaldamiseks
saelehe toetamisel toodeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja

laske todriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit

maksimaalsel kdigusagedusel.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale dilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toosuunised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Noéuanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

Eesti|171

materjal ihtlase tugisurve véi ettenikega labi. T6o
|opetamise jarel lilitage elektriline tooriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tocriist kohe
vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja
tommake elektriline tooriist vélja.

Pooratav ja valjatommatav alusplaat (vt jn B)

Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku

kaldenurgaga.

Alusplaati (2) saab kasutatavast saelehest ja rakendusest

soltuvalt mitmes astmes pikisuunas liigutada.

Vajutage lukustuse vabastusnuppu (5) ja likake

alusplaat (2) soovitud asendisse. Laske lukustuse

vabastusnupp lahti ja kontrollige, kas alusplaat on kindlalt

fikseerunud. Nihutage alusplaati seni edasi, kuni see on

kindlalt fikseerunud.

» Arge vajutage lukustuse vabastamisnuppu t66 ajal.
Voite kaotada seadme iile kontrolli ja ennast vigastada.

Uputusléiked (vt jn C)

» Sukelmeetodil tohib toddelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

|lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu toodeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatavate to6de jaoks saab saelehe (1) ka 180° péoratult

sisse asetada ja elektrilist todriista vastavalt pédratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn D)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

aarest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toodeldava detaili
labimoodust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele todriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline todriist sisse ja

saagige detail ihtlase kiilgsurvega labi.

Jahutus-/méaardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- véi madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet
pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast.
Méadrige saelehe kinnituskohta sobivate médardeainetega.
Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast
arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt
iiles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biutu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.
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» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
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tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumneso$us vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
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stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$meta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespejams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» lzmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bivmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Zagaasmens

(2) Balstplaksne

(3) Zaga asmens stiprinajums

(4) Svirazaga asmens atbrivosanai

(5) Balstplaksnes atblokésanas taustins

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

(7) lesledzéja/izsledzeja atkartotas ieslégsanas
blokesanas poga
(8) lesledzéjs/izsledzejs
(9) Akumulators®
(10) Uzlades limena indikatora tausting”

(11) Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora®

(12) Akumulatora atbrivosanas taustins®
(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603 CE8O..

Asmens kustibu biezuma °

regulésana

Nominalais spriegums V= 18

Brivgaitas kustibu biezums n, min™ 0-2950

Darbinstrumenta turétajs SDS

Asmens kustibu garums mm 28

Maks. zagé$anas dzilums

- Koka mm 200

- Térauda (nelegéta) mm 20

- Caurulés (diametrs) mm 110

Svars” kg 2,4

ieteicama apkartéja gaisa °C 0..+35

temperatira uzlades laika

pielaujama vides gaisa “C -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

ieteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
> 2,0 Ah

ieteicamas uzlades ierices® AL18...

A) Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné
www.bosch-diy.com.)

B) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 93 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 101 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 644 D:

ang = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Prs = 406 m/s” (K = 37 m/s?)

Zagejot koka sijas ar zaga asmeni S 922 HF:

anws = 12,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s’ (K = 36 m/s’)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

Uz elektroinstrumenta eso$ais akumulatora uzlades pakapes
indikators pie dalgji vai pilnigi nospiesta ieslédzéja/
izsledzeja taustina uz dazam sekundém iedegas, paradot
akumulatora uzlades pakapi.

LED Uzlades pakape
~75-100%
=40-75%

Deg pastavigi 3 x zala krasa
Deg pastavigi 2 x zala krasa

Bosch Power Tools
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LED Uzlades pakape
Deg pastavigi 1 x zala krasa = 15-40 %
Lenam mirgo 1 zala lampina =0-15%

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora eso$as akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no drosibas apsvérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa = 25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabut garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagéjumu veido$anai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens kata biezumam jabat 0,7-1,6 mm.

Zaga asmens iestiprinasana (skat. attélu A)

Pagrieziet sviru zaga asmens atbrivosanai (4) pretéji

pulkstenraditaju virzienam lidz atdurei un stingri noturiet to

$aja stavokli. lebidiet zaga asmeni (1) zaga asmens

stiprinajuma (3). Atlaidiet sviru zaga asmens atbrivosanai.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var git
savainojumus.

Pagrieziet sviru zaga asmens atbrivosanai (4) pretéji

pulkstenraditaju virzienam lidz atdurei un stingri noturiet to

$aja stavokli. Iznemiet zaga asmeni (1). Atlaidiet sviru zaga

asmens atbrivosanai.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vezi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
taustinu ieslédzéja atblokésanai (7). Tad nospiediet
iesledzéju (8) un turiet to nospiestu.

Lai izslegtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (8).
Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéju (8)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.
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Asmens kustibu bieZzuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (8)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (8) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat Sados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priekSmeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zageéjot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens

kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma

iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,

aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo

atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu
zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemeérotuzaga asmeni.
lesledziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.
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Noliecama un izvelkama balstplaksne (skat. attélu B)
Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagesanas lenka, nodroSinot ciesu
kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Balstplaksni (2) var gareniski parbidit vairakas pakapés

atkariba no izmantota zaga asmens un pielietojuma veida.

Nospiediet atblokésanas taustinu (5) un parbidiet

balstplaksni (2) vélamaja stavokli. Atlaidiet atblokésanas

taustinu un parbaudiet, vai balstplaksne ir stingri
nostiprinata. Bidiet balstplaksni ari tik talu, lidz ta ir stingri
nofikséjusies.

» Nenospiediet balstplaksnes atbrivosanas taustinu
elektroinstrumenta darbibas laika. Tas var izraisist
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu un radit
savainojumus.

Gremdzagésana (attéls C)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! $adu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagesanai!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad iesledziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, léni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma

trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit

elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagésana sanu virsmas tuvuma (attéls D)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus, pieméram, tdens caurules, var apzagét viena

[iment ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagéjiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.
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178 Lietuviy k.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tirisanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalpoSanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz miisu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

Bosch Power Tools

1609 92AE4E|[(28.10.2025)



>

>

180 | Lietuviy k.

Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.
Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada bity
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uZstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Naudokite tik nepaZeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruoSinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
tu ir Zemés. I3kyla atatrankos pavojus.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figariniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjavius prie
pat plokStumos. Reikia laikytis nuorody pjukleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjiklelis
(2) Atraminé ploksté
(3) Pjiklelio jtvaras
(4) Svirtelé pjukleliui atblokuoti
(5) Atraminés plokstés atblokavimo klavisas
(6) Akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo ant elektri-
nio jrankio
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(9) Akumuliatorius”
(10) Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas ant akumulia-

jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali- toriaus®
niy pqslaygq te!kejus. Konta_ktgs su el.ektr0§ Ig|da|s g?" (11) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant akumuliato-
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot- riaus®

iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

Universalusis pjilklas PSA18V-200

' . Gaminio numeris 3603 CE8O0..
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné - —
.. RN AR A Judesiy skaiciaus reguliavi- °
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis mas
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti —
riikti, sprogti ar perkaisti. Nominalioji jtampa = 18
» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose. TuscCiosios eigos judesiy min™* 0-2950
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di- skaiCius no
delés apkrovos. Jrankiy jtvaras SDS
Saugokite akumuliatoriy nuo Pjuklelio eigos ilgis mm 28
karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio Maks. piovi i
saulés spinduliy poveikio, ug- aKs. pjovimo gylis
nies, ne$varumuy, vandens ir - Medienoje mm 200
drégmés. ISkyla sprogimoirtrum-  — Pliene (nelegiruotame) mm 20

pojo jungimo pavojus.

1609 92AE4E[(28.10.2025) Bosch Power Tools



Universalusis pjiklas PSA18V-200

- VamzdZio skersmuo mm 110
Svoris” kg 2,4
Rekomenduojama aplinkos € 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziamoiji aplinkos tem- “C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...W-.
toriai > 2,0 Ah
Rekomenduojami krovik- AL18...
liai®

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-diy.com)

B) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios
lygis 101 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

Drozliy plokstés pjovimas pjukleliu S 644 D:

a5 = 10,7 m/s’ (K = 1,6 m/s?),

Peg = 406 m/s’ (K = 37 m/s?)

Mediniy sijy pjovimas pjikleliu S 922 HF:

anws = 12,2m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 434 m/s (K = 36 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
elektrinio jrankio

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius ant elektrinio
irankio, kai yra pusiau arba visiskai paspaustas jjungimo-is-
jungimo jungiklis, kelias sekundes rodo akumuliatoriaus
ikrovos bukle.

LED |krovos biiklé

Sviecia nuolat 3 x 7ali ~75-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali =~ 40-75%
Sviecia nuolat 1 x 7alias ~15-40%
Létai mirksi 1 x zalias =~0-15%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo,
ikrovos bikle galima paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Norédami, kad buty parodyta akumuliatoriaus jkrovos bikle,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos buklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biiklé

Sviecia nuolat 4 x 7ali ~75-100 %
Sviecia nuolat 3 x zali ~50-75%
Sviecia nuolat 2 x 7ali ~25-50%
Sviecia nuolat 1 x alias =5-25%
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LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé

Mirksi 1 x Zalias =0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra atras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebiity ruosinio likuéiy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjiklelius su 1/2" universaliu koteliu.

Pjuklelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

Pjuklelio kotelio storis turi bati 0,7-1,6 mm.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Svirtele pjikleliui atblokuoti (4) lenkite iki atramos pries laik-

rodzio rodykle ir tvirtai jg laikykite. Stumkite pjiklelj (1) j

pjaklelio jtvarg (3). Svirtele pjtkleliui atblokuoti vél atleis-

kite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistateé, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiklelio iSémimas

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjuklelio iSkyla susiZalojimo pavojus.

Svirtele pjakleliui atblokuoti (4) lenkite iki atramos pries laik-

rodZio rodykle ir tvirtai jg laikykite. ISimkite pjuklelj (1). Svir-

tele pjukleliui atblokuoti vél atleiskite.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvepavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (7). Tada paspauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (8) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (8) uz-
fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-
mas nuspaustas.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(8).

Jjungimo-i$jungimo jungiklj (8) spaudziant truputj, judesiy
skaicius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-
Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

- pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjuklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medziagos
lydymosi.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjaklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skai¢iumi.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZiama-

ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas isjungia

elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly

darbinés temperatros diapazona.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
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ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jiunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoSinio. Priglaus-

kite atraming plokste (2) prie ruosinio pavirSiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Palenkiamoji ir iStraukiamoji pagrindo ploksté

(zr. B pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama

pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

Priklausomai nuo naudojamo pjiklelio ir naudojimo atvejo,

atramine plokste (2) isilgine kryptimi galima pastumti kelio-

mis pakopomis.

Paspauskite atblokavimo klavi$g (5) ir stumkite atraming

plokste (2) j pageidaujama padét]. Atblokavimo klavisg atlei-

skite ir patikrinkite, ar atraminé ploksteé tvirtai jsistaciusi. At-

ramine plokste, jei reikia, stumkite tol, kol ji tvirtai jsistatys.

» Darbo metu atblokavimo klaviso nespauskite. Galite
prarasti elektrinio jrankio kontrole ir susiZeisti.

|pjovy darymas (zr. C psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruoSinj, naudokite tik

trumpus pjaklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjuklelis (1) ruoSinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir létai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (Zr. D pav.)

Elastingais bimetaliniais pjakleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

Lietuviy k.| 183

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Pjuklelio jtvara valykite minks$tu skuduréliu. Norédami isvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

tersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1 Open Source Components

1.1 Infineon TLE987x DFP v1.4.6 - BSD-3-Clause

Copyright ©2015-2017, Infineon Technologies AG.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

Neither the name of the copyright holders nor the names of its

contributors may be used to endorse or promote products derived from

this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 Libfixmath - MIT

Copyright © 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Ai <Petteri.Ai gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright © 2011-2021 Flatmush

<Fl, h@gmail.com>, Petteri Ai
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN

CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 NanoPb 0.3.9.9 - Zlib

Copyright ® 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided "as is", without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must
not claim that you wrote the original software. If you use this
software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

1.6 GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith 0'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.
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1.7 picolibc 1.8.8

(1) Copyright © 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org>

All rights reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen
Street

(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.
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3. Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESSINTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER INCONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright © 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
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CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of Linaro Limited nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHTHOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2 Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution".
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
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(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3 WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio
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Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
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